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Terms & Conditions for Individuals and Sole 

Proprietor Establishments

ــــالش ـــ  امــــروط والأحكـ

للأفراد و المؤسسات الفردية

I/We, the undersigned request you to open and/or continue a 

current/savings/call/Fixed deposit or any other Account (s) in my/our 

name (s) denominated in UAE Dirhams (or any other currency as may 

be requested by me/us and agreed by the Bank from time to time). 

I/We agree to be bound by the terms & conditions set out below, in 

addition to the terms and conditions, if any, set forth in the completed 

application form signed by me/us. I/We agree that these terms and 

conditions shall apply to each, and every such account opened or 

continued in the same name (s) by the Bank or its successors or 

assignees. 

الحساب/ أو الإبقاء على /فتح و ،الموقعون أدناه/الموقع ؛نحن/أناألتمسُ/ نلتمسُ 

تحت الطلب/ الوديعة حساب)ات(  /التوفير حساب)ات(  / (ة)الحسابات الجاري 

ة سمائنا ببا /سمياالثابتة أو أي حسابات أخرى بالوديعة 
َ
الدرهم الإماراتي عمل

. (من وقت لآخر عليها يوافق البنكأطلبها/نطلبها و أو أي عملة أخرى حسبما )

 و 
ُ
وافق/ ن

ُ
 .الأحكام الواردة أدناهالشروط و لتزام بكافة الا علىأنا/نحن وافق أ

بالإضافة إلى الشروط والأحكام، إن وجدت، المنصوص عليها في نموذج الطلب 

وافق على أنْ  المكتمل الموقع من قبلي/قبلنا،
ُ
الشروط تسري هذه كما أوافق/ ن

ٍّ من و لى الأحكام عو 
بنفس  تظلالحسابات المفتوحة أو التي هذه جميع أي 

تنازَل إليهم لديْهلدى البنك أو خلفائه أو  سماءالاسم/الأ 
ُ
.الم

1. Definitions: The following words shall have the meanings assigned 

to them hereunder associated with each one: 

الشروط المخصصة لها بموجب هذه  التالية المعاني للمُفرداتيكون : اتالتعريف -1

 والمرتبطة بكل منها:والأحكام 

1.1 Account(s)/ Designated Accounts : 

Refers to any Current/Savings/call/Fixed Deposit account(s) 

opened and/or maintained by the Customer with the Bank.  

الحساب )الحسابات(: 1-1

 تحت الطلب/وديعة ثابتةوديعة توفير//)ة()حسابات( جاري  ني أي حسابتع

 .العميل لدى البنكتم الإبقاء عليها من قِبل و/أو يمفتوحة 

1.2 Application:  

Refers to the application form provided to the Customer by the Bank 

for the purpose of applying for availing the Service and any 

documents and information given by Customer pursuant thereto.  

لب 1-2
َّ
ج الط

َ
مُوذ

َ
 : ن

حصول على لاللتقدم بطلب لعميل من قبل البنك إلى انموذج الطلب المقدم يعني 

 الخدمة وأي مستندات ومعلومات مقدمة من العميل بموجبه.

1.3 Banking Transactions:  

Includes all contracts for opening any type of accounts like Current, 

Savings or Fixed deposits and their related Banking transactions 

involving Deposits, withdrawals, Funds Remittance (Collection & 

Remittances) resulting in credit or debit balance in the customer 

account.  

These are  subject to the Central Bank of the UAE’s regulations 

and/or its guidelines issued from time to time (including the 

Consumer Protection Regulation/Standards issued by the Central 

Bank of the UAE) and/or any other applicable federal and local laws 

of the UAE.  

المعاملات المصرفية:  1-3

 اتفتح الحساببُغيَة عقود كل التشمل 
 
ا  ةالجاريمثل الحسابات  كان نوعها، ؛ أي 

المعاملات المصرفية ذات الصلة و  ثابتةالودائع الحسابات التوفير و حسابات و 

التحصيل معاملات ) التي تنطوي على الإيداعات والسحوبات وتحويل الأموالو 

 . العميل في حساب أو مدين ( والتي ينتج عنها رصيد دائن والحوالات

 قنواتالتي يقدمها البنك من خلال ال المصرفيةينطبق هذا على الخدمات و 

خضع للوائح مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي ت والتيالشائعة المصرفية 

معايير حماية المستهلك  لوائح/و/أو إرشاداته الصادرة من وقت لآخر )بما في ذلك 

 ٍّ
قوانين ال  منالصادرة عن مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي( و/أو أي 

 في دولة الإمارات العربية المتحدة.المعمول بها  خرى الأ  حليةالمتحادية و الا

1.4 Business Day:  

Refers to any day on which Bank and/or banks and/or financial 

institutions are generally open for business in the UAE. 

يوم العمل: 1-4

أي يوم يكون فيه البنك و/أو البنوك و/أو المؤسسات المالية مفتوحة بشكل يعني 

 لعمل في دولة الإمارات العربية المتحدة.مارسة اعام لم

1.5 Card:  

Refers to Debit card or any other cards issued by the Bank. 

البطاقة:  1-5

البنك. تعني بطاقة خصم أو أي بطاقات أخرى صادرة عن

1.6 Confidential Information:  1-6 المعلومات السرية: 

.صول عليها من العميلتعني المعلومات المقدمة من العميل أو التي تم الح
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Refers to the information provided by Customer or obtained from 

the Customer. 

1.7 Customer:  

Refers to the natural or legal person or Sole Proprietor establishment 

that holds an account (s) of any type with the Bank.  

العميل: 1-7

التي  /الذي لديهأو المؤسسة الفردية الكيان الاعتباري يعني الشخص الطبيعي أو 

 حسابات( من أي نوع لدى البنك. حساب ) لديها

2. Accounts Declaration: الحساباتات بشأن إقرار  -2

2.1 I/We, authorize the Bank to act on signed instructions or documents 

drawn or executed following the signing instructions given in the 

account opening form until such time as I/We  give the Bank a 

written notice to the contrary. 

فوض  2-1
ُ
فوض  أنا/أ

ُ
كافة التصرفات حسب التعليمات أو  جراءالبنك لإ نحن ن

 
ُ
رةالمستندات الموقعة أو الم برَمة  حرَّ

ُ
بموجب تعليمات موقعة كما هو مبين في أو الم

بخلاف ذلك من  ا خطي   ن يستلم البنك إشعارا أإلى  فتح الحساب طلب نموذج

 .قبلنا /قبلي

2.2 I/We agree that any funds received by the Bank on my/our behalf 

are to be credited to the relevant accounts unless the Bank receives 

written instructions from me/us to the contrary. Where the Bank is 

required to do further diligence on source of funds from money 

laundering perspective, funds received shall be credited, after I/We 

submit evidence to the Bank to its satisfaction that the sources of 

funds are genuine. The bank will not take any responsibility for 

delayed execution of transactions if the information is not provided 

by me/us on time.  

وافق  2-2
ُ
وافق  أنا/أ

ُ
على قيام البنك بإيداع أية أموال يتم استلامها بالنيابة نحن ن

قبلنا /البنك تعليمات خطية من قبلي لقَّ لم يت عنا في الحسابات المعنية ما/عني

من إجراءات الفحص  وحينما يقتض ي الحال أن يجري البنك مزيدا لك. خلاف ذب

ل الأموال، يتم قيد موال من منظور غسْ مصدر الأ النافي للجهالة للتحقق من 

يرتضيه البنك بأن مصادر الأموال  الأموال المستلمة بعد أن أقدم/ نقدم دليلا 

لن يتحمل البنك أي مسؤولية عن تأخر تنفيذ المعاملات إذا لم يتم و  حقيقية.

 في الوقت المحدد. ي/قبلناتقديم المعلومات من قبل

2.3 I/We agree that the Bank acts as a collecting agent for 

cheques/instruments issued in my/our favour and in exercising 

collection assumes no responsibility for realization of any items 

deposited with the Bank for collection. I/We agree that the Bank 

reserves the right to debit my /our account (s) with any amounts of 

any items that may have been unpaid on collection. I/We absolve 

and release the Bank from protesting non-acceptance and non-

payment of any cheque or instrument on maturity. I/We undertake 

to indemnify the Bank against all actions, claims, charges, and 

expenses of whatsoever nature which may result from depositing in 

my/our account(s), cheque, or any other financial instruments for 

collection, whereby the payee(s) name is not identical to my/our 

lawful name(s) on the Bank record. 

وافق  2-3
ُ
وافق  أنا/أ

ُ
وكيل تحصيل بصفَة على أن يعمل البنك  نحنن

صالحي/ لصالحنا، دُون أنْ يتحمل الصادرة ل الصكوك والسنداتالشيكات/

ا أي مسؤولية البنك لممارسة هذه الصلاحية  منتجات  أيتحقيق كانت بشأن  أي 

ودَع
ُ
وافق لتحصيل. غرض ال لدى البنك ت

ُ
وافق  أنا/كما أ

ُ
ظ فِ تَ حْ يَ  ى أنْ عل نحنن

ٍّ البنك بالحَ 
يتم المنتجات التي لم مبالغ   منق في خصم من حسابي/حساباتنا أي 

قر  ،لتحصيل. هذااالوفاء بها عند 
ُ
قر  أنا/وأ

ُ
ة البنك وإعفائه  نحنن من بإبْراء ذمَّ

أخرى عند  أي أداة ماليةأي شيك أو سداد عدم قبول أو على الاحتجاج 

والقضايا  ى بتعويض البنك عن كافة الدعاو  . وأتعهد /نتعهدستحقاقالا 

ا والمصاريف موالمطالبات والرسو  أي  إيداعوالتي تنجم عن  ،كانت طبيعتها ، أي 

لا يتطابق فيها  ، والتيفي حسابي / حساباتنا للتحصيلمالية دوات شيكات أو أ

الموجودة في القانوني)ة( سمي /أسمائنا اأسماء المستفيدين مع  /المستفيد سما

جل البنك.س

2.4    I/We agree that issuance of cheque books to me/us shall be at the 

sole discretion of the Bank. If a cheque book is issued, I/We 

undertake to always ensure safe keeping of the cheque book and 

undertake to notify the Bank immediately in writing in the event of 

any cheque being lost or stolen. I/We agree to indemnify the Bank 

against any loss, claims or demands (including legal costs), incurred 

by the Bank because of or arising in connection with the use, loss or 

theft of any cheque or cheque book issued to me/us and agree to 

reimburse monetary costs incurred by the bank. 

2-4  
ُ
  /وافقأ

ُ
حسبما يقرره البنك  لي/لنا تر الشيكاتايكون إصدار دف وافق على أنْ ن

نفرد. و  وفقا 
ُ
نتعهد بالحفاظ على /أتعهد، عند إصدار دفتر الشيكاتلتقديره الم

ا بإشعار البنك  نتعهد /دفتر الشيكات في جميع الأوقات كما أتعهد  على الفوْر  خطي 

تعويض أوافق/نوافق على ، وة على ذلكعلا . في حالة فقدان أو سرقة أي شيك

 يفر االمصبما في ذلك التكاليف و ) أو مطالبات ى البنك عن أي خسائر أو دعاو 

دها ال( القانونية اء البنك تي يتكبَّ أو الناجمة عن استعمال أو فقدان أو سرقة جرَّ

صدرأي شيك أو دفتر شيكات 
ُ
وأوافق/نوافق على سداد التكاليف  ،انل/لي أ

 التي يتكبدها البنك. النقدية 

2.5 I/We understand the repercussion of returned cheques such as 

levying of fees  and  closure   of the current account. I/We agree to 

Bank providing such information to the Credit Information 

نفهم تداعيات الشيكات المرتجعة بما في ذلك فرض الرسوم وإغلاق أفهم/ 2-5

 /إلى وكالة علوماتالمتلك البنك أن يقدم على  نوافق أوافق/كما  .الحساب الجاري 

 ئتمانيالا  يفض ي إلى خفْض التصنيفمما قد  يةعلومات الائتمانالم لاتوكا
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Agency/ies which might reduce my/our rating by the agency and 

putting limitation on the number of cheques permitted in the 

cheque book issued to me / us. 

تنا  تي/ خاصَّ قيود على عدد الشيكات المسموح بها في فرض و  بل الوكالةمن قِ خاصَّ

 دفتر الشيكات الصادر لي/لنا.

2.6 I/We declare that Bank has explained to me/us the requirements 

and procedures to open and operate a bank account and the 

consequences of granting access to my/our Bank accounts, cheques, 

or debit cards to third parties and I/We undertake to follow the same. 

قر 2-6
ُ
 /أ

ُ
تعلقة لماالمتطلبات والإجراءات الشروط و أن البنك قد أوضح لي/لنا ب قرن

حق  آخرمنح طرف المترتبة على عواقب الو  ةصرفيالم اتحساباليل فتح وتشغب

، كما الوصول إلى حساباتي/ حساباتنا المصرفية أو الشيكات أو بطاقات الخصم

 ها.نتعهد باتباع أتعهد/

2.7 I/We, am/are aware that Bank may block my/our account for a set 

period of time in the following scenarios: 

• A court order served on the Bank to block my/our account and/or

hold a defined amount. 

• Upon instructions from the Central Bank of the UAE.

• Payments fell due from me/us in respect of credit facilities and/or 

commission/fees etc. to the Bank and these are not yet paid. 

• There is evidence that I/We, have acted dishonestly, fraudulently or 

is convicted of a crime. 

لفترة من نااتحساب ي/حسابيعمل على تجميد أنا/نحن على علم بأن البنك قد  2-7

 الزمن في الحالات التالية:

 مبلغ محدد.ز اجتحلا و/أو  حسابنا ي/حسابلتجميد أمر قضائي للبنك صدور  •

 المركزي.الإمارات العربية المتحدة ستلام تعليمات من مصرف اعند  •

/عل مبالغ مستحقة عدم سداد • ئتمانية الا تسهيلات الفيما يخص للبنك  علينا ي 

 الرسوم وغيرها..  /عمولاتالو/أو 

أو احتيالية أو  خادعةبطريقة  ت/تصرفناقد تصرف ي/أننادليل على أنإذا وُجد  •

 بارتكاب جريمة.دانة الإ 

2.8   I/We confirm that Bank has explained to me/us on the security 

precautions that need to be taken while accessing financial services 

including, 

(a) avoidance of using simple passwords or number associated with 

personal dates, 

(b) financial liability if I/ we, share the password or personal 

identification number (PIN) to any one or leave them written down 

and accessible to others, 

(c) how to change password and PINs periodically,

(d) cautiously entering the PIN at an ATM or POS Terminal to ensure

they are not being observed, 

(e) protect access to my/our cheque book. I/We undertake to follow

the same. 

على أن البنك قد أوضح لي/لنا بشأن الاحتياطات الأمنية التي يجب كدؤ ن/ؤكدأ 2-8

 :اتخاذها أثناء الوصول إلى الخدمات المالية بما في ذلك

بالتواريخ  ةم مرتبطارقأأي )أ( تجنب استخدام كلمات مرور بسيطة أو 

كلمة المرور أو رقم  ركةبمشاقمتُ/ قمنا المالية إذا  لتزاماتلا)ب( ا ،الشخصية

نةأي شخص أو تركها مُ مع ( PINالتعريف الشخص ي ) يمكن للآخرين بحيث  دوَّ

)ج( كيفية تغيير كلمة المرور وأرقام التعريف الشخصية بشكل  ،الوصول إليها

 ،دوري

  
َ
ر في جهاز الصراف الآلي أو جهاز نقاط )د( إدخال رقم التعريف الشخص ي بحذ

 من قِبل أي شخص، ته م ملاحظعدالبيع لضمان 

نتعهد باتباع ذلك. أتعهد/و  بنا. )هـ( حماية الوصول إلى دفتر الشيكات الخاص بي

2.9  I/We, agree that the Bank may at any time, create but not obliged to 

create a temporary overdraft in any of my/our current  account (s) 

even in the absence of any sanctioned overdraft facility and debit 

my/our current account (s) with the amounts of any cheque (s) or 

standing order (s) issued by me/us or  dues on my/our credit card (s) 

or any loan (s) due to the Bank, or any borrowings, interest, claims 

due to transactions made by me/us with the Bank, charges, 

commission etc. If any of my/our current account (s) become 

overdrawn, I/We authorize the Bank to charge interest on the 

amount of overdraft outstanding at the rate of 18% p.a. or at such 

rate as the Bank may determine from time to time, on monthly basis. 

Interest will apply on reducing balances method without 

compounding. I/We, further agree that (i) Interest on such overdraft 

will be added to the principal amount every month and become an 

سحبالجراء إ ،في أي وقت ،غير ملزم هولكن على أنه يجوز للبنك نوافق /قأواف 2-9

حتى في  (ة)الجاري حساباتنا حساباتي/على المكشوف مؤقتا في أي من حسابي/

  ، إلى جانبسحب على المكشوفلل مُعتمَدة حالة عدم وجود أي تسهيلات
َ
صم خ

غ أي شيك )شيكات( مبال (:ة)الجاري  حسابي/حساباتي/حساباتنامن ما يلي من 

صدرت من قبلي/قبلنا (ة)أو أمر )أوامر( مستديم
ُ
 بطاقة على ، أو مستحقاتأ

 أو للبنك )ة(مستحققرض )قروض( أو أي خاصتي/ خاصتنا الائتمان )بطاقات( 

المطالبات المترتبة على المعاملات التي أجريها/ الفوائد و  وأأخرى، قروض أي 

من أي  أصبحإذا  .والعمولات وما إلى ذلك الرسومعن  نجريها مع البنك، فضلا 

أفوض/نفوض  ،للسحب على المكشوف ا حساب جاريةاتي/ حساباتنا الحساب

% 18واقع بفرض فائدة على مبلغ السحب على المكشوف المستحق بحينئذ البنك 

على أساس شهري.  الذي قد يحدده البنك من وقت لآخر،سعر الفائدة سنويا أو ب

ق  طبَّ
ُ
 .تطبيق الفائدة المركبةطريقة الأرصدة المتناقصة دون باستخدام  الفائدةوت

السحب على المكشوف مبلغ إضافة الفائدة على  (: )أولا نوافق كذلك على أوافق/و 

تجاه ديوننا  لا يتجزأ من ديوني/ كل شهر وتصبح جزءا الأساس ي إلى المبلغ هذا 
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integral part of my/our debt to the Bank, (ii) The Bank at its 

discretion will levy a monthly minimum charge as overdraft interest 

and I/We, undertake to repay such temporary overdraft with interest 

and charges on first demand from the Bank.  

I/We am/are aware that bank will not apply any Account related fees 

on my/ our account that will result in an overdraft in the Account 

while it is blocked. I/We also agree that once the Account blockage 

has been removed such fees would be collected from my/our 

Account with an intimation to me/us.  

I/We understand that the Bank will not block an amount of funds 

greater than the actual outstanding liability amount owed by me/us 

to the Bank. 

ى للرسوم الشهرية كفائدة على أدن لتقديره حدا  يفرض البنك وفقا  (، )ثانيا لبنكا

السحب على المكشوف مبلغ بسداد نتعهد  /السحب على المكشوف، وأتعهد

 الفوائد والرسوم عند الطلب الأول من البنك. هذا إلى جانب المؤقت 

رسوم متعلقة بالحساب على أي  يطبقلن البنك أن   علم أنا/نحن على

لمكشوف في الحساب أثناء سحب على االحسابي/حساباتنا والتي ستؤدي إلى 

، التجميد المفروض على الحسابأنه بمجرد إزالة على نوافق /أوافقكما  .تجميده

 . مع إشعاري/إشعارنا تناسيتم تحصيل هذه الرسوم من حسابي/حسابا

 لتزام الفعلي المستحقالاأن البنك لن يحجز مبلغا أكبر من مبلغ فهم/نفهم أ

ترصد بذمتي/ بذمتنا 
ُ
 للبنك.الم

2.10  I/We, hereby acknowledge receipt of schedule of charges/ fees on 

the Account or any transaction or Banking Service and also aware 

that the same is subject to amendment by Bank with 60 days prior 

notice to me/us before implementation. 

الرسوم المفروضة على الحسابالمصاريف/ ستلام جدول با هنقر بموجبأقر/  2-10

للتعديل قد تخضع على علم بأنها أنني/ أننا و  ،أو أي معاملة أو خدمة مصرفية

/ إلينا قبْليوما  60 مُسبق مدته إشعارمن طرف البنك بموجب  تطبيق  يُقدم إلي 

 التعديل المعني.

2.11 I/ We, understand that Bank would be providing me/us a 30-day 

advance renewal notice before the maturity of a fixed deposit with 

the auto renewal features. I/We, (1) authorize the Bank to 

automatically renew the Fixed Deposit with effect from maturity 

date for an identical period unless otherwise specifically instructed 

by me/us before its maturity (2) understand that the interest 

applicable on renewals will be at the rate ruling on the date of 

maturity and the renewal advice will be made available to me/us. 

I/We, am/are aware that the Bank has the sole discretion to allow for 

pre-mature closure and/or partial withdrawal of Fixed Deposit (FD) 

which are subject to levy of penalties and charges as applicable. 

I/We, am/are aware that wherever automatic renewal option is not 

available ,Bank will close the deposit account and the matured 

deposit amount would be  credited either  to my /our Operative 

Account or kept at  Banks Matured Deposit Account.  

 يوم 30مُسبق مدته  البنك سيقوم بتزويدي/تزويدنا بإشعار  نفهم أنَّ أفهم/  2-11
 
ا

علاوة على قبل تاريخ استحقاق الودائع الثابتة التي تجدد تلقائيا.  لتجديدبشأن ا

فوض/ ( 1)ذلك، 
ُ
 أ

ُ
من  اعتبارا في/ ا فوض البنك لتجديد الوديعة الثابتة تلقائي  ن

ا لم يُطلب خلاف ذلك من قبلي/قبلنا على وجه تاريخ الاستحقاق لفترة مماثلة م

 
َ
الفائدة المطبقة على  فهم أنَّ أفهم/ ن( 2) ها،بل تاريخ استحقاقالتحديد ق

إشعار  التجديدات ستكون بالسعر الساري المطبق في تاريخ الاستحقاق وأنَّ 

البنك وفقا لتقديره  أنَّ دراية بأنا/نحن على و . لي/لنا التجديد سيكون متاحا

 
ُ
للوديعة الثابتة وأن هذا الجزئي السحب و/أو المبكر الإقفال بيسمح نفرد الم

فرض  رسومالرامات و للغسيخضع 
ُ
ه في ندرك أنَّ  وأدرك/ حسب الاقتضاء.التي ت

فر خيار التجديد التلقائي، يقوم البنك بإغلاق حساب الوديعة اعدم تو  حال

  الاحتفاظ بهيتم  أوالنشط  حسابي/حسابنا فيا مبلغ الوديعة المستحق إمَّ يُودَع و 

 ة.المستحق الوديعة حساب في لدى البنك

2-12    I/We, agree and accept that there can be risks associated with 

my/our account (s) denominated in foreign currency.  Therefore,

I/We (a) agree and accept on my/our sole responsibility for all such 

risks and costs and expenses however arising, including without 

limitations, those arising from any international, domestic, legal, or 

regulatory restrictions and possible exchange risk fluctuations in 

respect of any such account (s), (b) I/We, am/are aware that 

withdrawal in the foreign currency is subject to the relevant currency 

being available at the Branch of the Bank on which the withdrawal 

is demanded, (c) I/We, agree and accept that  deposits/withdrawals 

from such account(s) are subject to charges that may be levied by 

the Bank. 

وافق/ 2-12
ُ
  أ

ُ
حساباتنا ي/مخاطر مرتبطة بحساب رُبما تكون هناكأنه  بلنقأقبل/ وافق و ن

 
ُ
،ملة أجنبية. مة بعُ قوَّ الم مَّ

َ
وافق ونقبل /بلقوأ( أوافق )أ ومن ث

ُ
على  ن

يف عن جميع هذه المخاطر والتكالوَحدي/ وَحدنا مسؤوليتي/مسؤوليتنا 

، بما في ذلك على سبيل المثال لا بأي شكل من الأشكال ناشئةوالوالنفقات 

ة عن أي قيود دولية أو محلية جمالناالمخاطر والتكاليف والنفقات الحصر، تلك 

أي حساب بأو قانونية أو تنظيمية وتقلبات مخاطر الصرف المحتملة فيما يتعلق 

السحب بالعملة الأجنبية م بأن أنا/نحن على عل( )ب ،)حسابات( من هذا القبيل

  تلك العملة فراتو ب يتم رهْنا 
ُ
أوافق ( )ج ،السحبفيه لب في فرع البنك الذي ط

الإيداعات / السحوبات من هذا الحساب/ هذه  أنَّ وأقبل/ نوافق ونقبل 

تخضع للرسوم التي قد يفرضها البنك.الحسابات 



5 

2.13 I/We, authorize the Bank to respond to inquiries of authorities or 

any other Bank relating to my/our financial status without 

responsibility or commitment on the part of the Bank or its officers 

regarding the confidentiality upon supplying the required 

information, without my/our prior approval or notice. 

لطات أو أي بنك آخر فيمالرد على استفسارات الس  لأفوض/نفوض البنك  2-13

البنك أو  على عاتقمسؤولية أو التزام أي يتعلق بوضعي/وضعنا المالي دون 

الحاجة إلى المعلومات المطلوبة، دون في حال تقديم  سريةإزاء المسؤوليه 

 /يموافقت
ُ
دد شعارالإ سبقة أو موافقتنا الم  .في هذا الصَّ

3. Change of Terms and Conditions: في الشروط والأحكام تتعديلا  -3

I/We, agree that the Bank shall have, according to its absolute 

discretion, the right to amend these Terms and Conditions at any 

time and shall notify me/us through a general notice. Such changes 

shall be notified to me/us at least 60 calendar days before the date 

of change and the same would be published in NBQ website namely 

www.nbq.ae. I/We, understand that such changes shall apply on the 

effective date specified by the bank in the notification sent to me/us. 

 لسطلته التقديرية المطلقة  يحق للبنكأنه على نوافق أوافق/
ُ
تعديل هذه  وفقا

م لي/ لنا.الشروط والأحكام في أي وقت  يتم  بموجب إشعار  عام يُقدَّ

تاريخ التغيير وسيتم من على الأقل  يوما  60 قبلبهذه التغييرات  ي/إخطارناإخطار 

 أفهم/. و ]www.nbq.ae[لوطني بنك أم القيوين االإلكتروني لوقع على المنشره 

تسري من تاريخ السريان المحدد من قبل والتعديلات مثل هذه التغييرات  نفهم أنَّ 

 البنك في الإشعار المرسل إلي/إلينا. 

4. Fraudulent Transactions with Fund Recall Requests: 

I/We note that when a hold is applied for the funds that have been 

recalled by the remitting Bank, I/We will be notified, and the bank 

will not be held responsible if other transactions initiated by me/us 

cannot be honored due to the hold that has been applied. I/We will 

be required to arrange for additional funds to make good my/our 

debit obligations. 

 الأموال اسْترجاعطلبات في عاملات الاحتيالية الم -4

من  سترجاعهااطلب حجز على الأموال التي تم الأنه عند تطبيق  على علمأنا/نحن 

ولن يتحمل البنك  ي/إخطارناإخطار  تميس، القائم بالتحويلقبل البنك 

ز الأخرى بسبب الحجالتي بدأتها/بدأناها المسؤولية إذا تعذر الوفاء بالمعاملات 

الترتيب للحصول على أموال إضافية للوفاء  ي/منايُطلب منكما  .الذي تم تطبيقه

 .دينكم لتزاماتنااي/لتزاماتاب

5. Statement and/or E-Statement 5- لكترونيكشف الحساب و/أو كشف الحساب الإ

5.1 I/We am/are aware that the Bank shall send me/us a statement/ e-

statement of account on monthly basis, or any time at the Bank’s 

discretion in respect of my/our Current and Saving Bank account 

and for Fixed Deposit the receipt issued at the time of making the 

deposit will be the statement for me/us. I/We agree that such 

statement shall be sent to my/our email id provided to the Bank or 

to the last known address as per Bank's records.  

على علم أن البنك سيرسل لي/لنا كشف حساب/كشف حساب إلكتروني نحنأنا/ 5-1

 فيما يتعلق بحسابي/بحسابنا الجاري تقدير البنك  أو في أي وقت وفقَ  ا شهري  

، سيكون الإيصال الصادر وقت إجراء لوديعة الثابتةلبالنسبة التوفير و حساب و 

رسال مثل هذا الكشف على إ نوافقأوافق/و . الخاص بي/بناالكشف الإيداع هو 

تنا لبريد الإلكتروني ا إلى عنوان تي/ خاصَّ م إلى آخر عنوان معروف أو خاصَّ مُقدَّ

 لسجلات البنك. وفقا إلى البنك 

5.2 If I/We have any objection in the statement of account, I/ We agree 

to notify the Bank in writing within 30 days from the date of 

statement or other such communication received from Bank. 

نوافق على إخطارأوافق/كشف الحساب، بشأن كان لدي/لدينا أي اعتراض  إذا 5-2

 مُ  مراسلات أخرى يوما من تاريخ الكشف أو أي  30في غضون خطيا البنك 
َ
 ةمستل

من البنك.

5.3 I/We authorize the Bank to take all appropriate actions it deems 

necessary to protect my/our interest from any unauthorized 

transactions. 

I/We have been informed that such action can include but not 

limited to   the options of blocking of my/our account/credit 

card/payment card/digital instruments, having the 

Account/card/instrument closed, cancelling, and replacing the 

Account/card/instrument, while the matter is being investigated. 

تخاذ جميع الإجراءات المناسبة التي يراها ضرورية لحمايةلاأفوض/نفوض البنك  5-3

 ح بها. صرَّ معاملات غير مُ أي مصلحتي/مصلحتنا من 

 ؛على سبيل المثال لا الحصر ،يشملقد مثل هذا الإجراء  أنَّ على دراية بأنا/نحن و   

الأدوات  لدفع/بطاقة ا بطاقة الائتمان/ حسابنا/ حسابي/تجميد خيارات 

تنا الرقمية تي/ خاصَّ ئها إلغاو إغلاق الحساب/البطاقة/الأداة، عن  فضلا ، خاصَّ

.ذات الصلة ، بينما يجري التحقيق في المسألةهاستبدالوا

5.4 Without prejudice to the above and without imposing any 

obligation on the Bank in this respect, if the Bank subsequently 

discovers any error in respect of any such statement of account it 

may rectify the same by debiting or crediting  (as appropriate) any 

رْض دون الإخلال بما تقدم ودون  5-4
َ
يجوز للبنك هذا الشأن،في أي قيود على البنك ف

وذلك بالخصم أو، لاحقا  هاكتشفوالتي يتصحيح أي أخطاء بكشف الحساب 

منفي أقرب وقت ممكن  (رحسبما يلزم الأم) حساباتنا/إلى حساباتيمن/ الإضافة 

ناسبالم التنْويهل البنك مع من قبالخطأ المعني  بعد اكتشافالناحية العملية 

.لنا لي/

http://www.nbq.ae/
http://www.nbq.ae.i/We
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of my/our account (s) accordingly as soon as practicable after 

discovery of the same by the Bank with due intimation to me/us. 

5.5 I/We agree that at my/our own expense, I/We, may request an 

additional copy of the Account statement to me/us. 

طلب نسخةنأطلب/ أنْ الخاصة،  ي/نفقتنانوافق على أنه يجوز، على نفقتأوافق/ 5-5

إضافية من كشف الحساب.

5.6 I/We agree that the Bank shall have the right to stop sending any 

notices/intimation or account statements to me/us in the event of 

its return to Bank undelivered and the Bank will not be responsible 

for any loss to me/us due to such event(s).  

تنويهات أو يحق للبنك التوقف عن إرسال أي إشعارات/ه لى أننوافق عأوافق/ 5-6

كشوف حسابات لي/لنا في حال تم إعادتها إلى البنك دون استلامها ولن يكون 

اء ما حدثلحق بي/بنا خسارة تعن أي  البنك مسؤولا   .جرَّ

5.7   I/We, confirm that the Bank has explained to me/us, about the 

account services that are included, optional and additional fees 

applicable if any.  

وخدماتشمولة على أن البنك قد أوضح لي/لنا خدمات الحساب المكد ؤ أؤكد/ن 5-7

الحساب الاختيارية وما إذا كانت هناك رسوم إضافية. 

5.8 I/We, agree that the Bank’s records and its documents shall be 

considered as conclusive evidence of the correctness of my/our 

Account balance. If, however, I/we claim the contrary, the 

responsibility of submitting the proof is on me/us.  

ة رصيدصح على قاطعا  نوافق على أن سجلات البنك ومستنداته تعتبر دليلا  أوافق/ 5-8

عندئذ  علينا/علي خلاف ذلك، يقع نايدعا/دعيتُ ا، إذا ولكنحسابي/حسابنا. 

 .دعيهنعبء إثبات ما 

6. Minor’s Account 

I/We agree that in case of acceptance to open account(s) for a minor 

upon my request as guardian, I/we as guardian, agree and admit that 

I am/ we are liable primarily and not on secondary basis as 

guarantor, for all transactions and liabilities on the account.

I/We agree that as a guardian I am not permitted to borrow in the 

name of the minor, except in cases where the appointed guardian 

holds a written approval from the court. 

I/We as guardian undertake to indemnify the Bank against damages, 

actions, cases, costs, and expenses that may be incurred by the Bank 

because of its opening the account. 

ر -6 صَّ
ُ
حسابات الق

حسابات للقاصر عند /على أنه في حال الموافقة على فتح حساب نوافق /أوافق

أتحمل/ نتحمل كوص ي بأن أوافق وأقر/ نوافق ونقر حينئذ طلبي كوص ي عليه، 

، وذلك لتزامات المترتبة على الحسابعن كل المعاملات والا ةقانونيال يةسؤولالم

  بشكل أساس ي بصفة الوص ي.

بالاقتراض باسم  لنا /يُسمح لي نل وص يال بصفتنا /أنه بصفتي ىعل نوافق /أوافق

فيها الوص ي المعين على موافقة خطية من يحصل القاصر، إلا في الحالات التي 

 المحكمة.

كوص ي بتعويض البنك عن كافة الأضرار والدعاوى والقضايا و  نتعهد /أتعهد

القاصر.الخاصة ب اتتصرفء الجراالتكاليف والمصاريف التي قد يتكبدها البنك 

7. Instructions by E-Mail

I/We, hereby instruct the Bank to act in accordance with, any 

instruction(s), authorization (s) and/or communication(s) 

whatsoever which may be given or purported to have been  be given 

by me/us through my/our   email ID (the "Electronic 

Communications")    mentioned at end of this terms and 

conditions.I/We agree that to submit the Originals within one week 

to the Bank, though it doesn’t mean that non-submission by me/us 

will invalidate the instructions carried out by the Bank based on 

my/our email instruction. 

I/We understand and acknowledge, my/our awareness of the 

numerous inherent risks or errors that can occur in transmission, 

technical defect, power failure, fraud, misunderstanding, 

unauthorized interception by third parties, impersonating email 

addresses and instructions being addressed to the wrong recipients 

and thereby becoming known to third parties associated in 

conveying my/our instructions to the Bank via Electronic   

Communications. 

التعليمات عن طريق البريد الإلكتروني -7

تفويضــــــــــات و/أو و/أو تعليمات لأية لتصــــــــــرف وفقا لبمُوجبه نك البنكلف أكلف/

عنوانعبْر من قبلي/قبلنا مراسلات من أي نوع قد يتم تقديمها أو يُزعم تقديمها 

تنا لبريد الإلكتروني ا تي/ خاصـــَّ د البريعنوان إلى  ("الإلكترونيةراســـلات الم")خاصـــَّ

وهو عنوان البريــدالمــذكور في نهــايــة هــذه الشـــــــــــــروط والأحكــام و  لبنــكالإلكتروني ل

ســيتم إرســالأوافق/نوافق على أنه  .البنكمع والمراســلات الإلكتروني للاتصــالات 

المســـتندات الأصـــلية في غضـــون أســـبوع واحد إلى البنك، على الرغم من أن هذا لا

ســـــــــــــيؤدي إلى إبطــــاللأصـــــــــــــليــــة للمســـــــــــــتنــــدات ا ي/تقــــديمنــــايعني أن عــــدم تقــــديم

المرســـــــــــــلةمن قبل البنك بناء  على تعليماتي/تعليماتنا التي تم تنفيذها التعليمات 

 البريد الإلكتروني.عبر 

بــــالعــــديــــد من المخــــاطر أو الأخطــــاء أنني/ أننــــا على درايــــة نفهم وأقر/نقر  /أفهم 

ر الكهربائي، الفني وانقطاع التيا خللالمُشـــكلات الإرســـال، و عمليات المتأصـــلة في 

، وانتحال آخرطرف والاحتيال، وسوء الفهم، والاعتراض غير المصرح به من قبل 

الخطـــأ وبـــذلـــك بـــعنـــاوين البريـــد الالكتروني والتعليمـــات الموجهـــة إلى المســـــــــــــتلمين 

شارِكة خرى لأ طراف اغير من الأ لل ة تصبح معروف
ُ
إلى  نقل تعليماتي/تعليماتنا في  الم

   لكترونية.الإالمراسلات عبر البنك 

بــــــالتصـــــــــــــرف بنــــــاء  على  بــــــأن البنــــــك ليس ملزمــــــا  نقر/وأقر ههم  بموجبــــــفن/أفهم

على إعفــــــاء / تعويض البنــــــك  هبموجبــــــ نوافق/وأوافق ،التعليمــــــات الإلكترونيــــــة
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I/We, hereby understand and acknowledge that the Bank is not obliged 

to act based on the Electronic Instructions and hereby agree to 

exonerate/ indemnify the Bank and agree to keep the Bank, its 

Directors, Officers, and Employees indemnified against all losses, 

claims, actions, proceedings, damages, costs, and expenses 

whatsoever and howsoever incurred or sustained by the Bank as a 

result of Bank acting upon or refraining to act based on my/our 

Electronic Instructions. 

This indemnity shall remain in full force and effect unless and until the 

Bank issues indemnity release letter. 

تعويض البنك ومديريه ومســــــؤوليه ومونفيه عن جميع  عن الحرص على فضــــــلا 

أيا نفقات ر والتكاليف والوالأضـــــــــــــراوالدعاوى  الإجراءاتو  الخســـــــــــــائر والمطالبات

أو التي اسـتمر بتحملها البنك  كان نوعها ومهما كان نوعها وأيا كانت والتي تكبدها

 نتيجــة تصـــــــــــــرف البنــك أو امتنــاعــه عن التصـــــــــــــرف بنــاء  على تعليمــاتي/تعليمــاتنـــا

راسلات
ُ
 .الإلكترونية الصادرة عبر الم

إبراء ر البنك خطاب دِ صما لم وحتى يُ  ا يظل هذا التعويض ساري المفعول ونافذ

 . الذمة بشأن التعويض

8. Joint Account(s)

I/We agree that in case of joint account (s) the joint account 

holder (s) shall be jointly and severally liable to the Bank for the 

repayment and settlement of all monies and liabilities. I/We 

hereby agree that Bank will permit operation in my/our 

account(s) as per the mandate provided by me/us. 

)ة(المشترك )ات(الحساب -8

صـــاحب/ يكون  (،ة)ت المشـــتركبااالحســـ/نوافق على أنه في حالة الحســـابأوافق/

امن التضـــــــعلى ســـــــبيل مســـــــؤولين  (ة)الحســـــــابات( المشـــــــتركصـــــــحاب الحســـــــاب )أ

لتزامات. أمام البنك عن ســـــــــــــداد و تســـــــــــــوية كافة الأموال والافيما بينهم والتكافل 

 طبقا  ي/حســــــــاباتنابتشــــــــغيل حســــــــاب على أن البنك مخول   هبأوافق/نوافق بموجِ و 

 .من قبلي/قبلنا فويض المقدملتل

9. Debit Card 

I/We agree as a card holder to the following:

1. Use of my/our debit Card to facilitate the purchase of goods and 

services will be limited by the balances in my/our current or 

savings account which is linked to my/our debit Card and shall 

be subject to NBQ's General Terms and Conditions related to 

debit Card. 

2. The issuance and use of my/our debit Card shall, in addition to

the Terms and Conditions, be subject to any regulatory 

directives as applicable from time to time. 

3. To sign on the back of my/our debit Card upon receipt. I/We

shall not permit any other person to use my/our debit Card and

will always safeguard my/our debit Card, PIN and / or any other 

identity codes issued by the Bank. 

4. In case of loss/theft/damage of my/our debit Card, a

replacement/ reissue of the Card may be made subject to Bank’s 

approval. 

5. The Bank shall not be liable if my/our debit Card is not honored 

or accepted in any manner, or if there is any mechanical defect 

in or malfunction of or insufficiency of funds in the ATM. 

9-  
َ
 م صْ بطاقة الخ

البطاقة على التالي: (ي)نوافق كحاملأوافق/

ت استخدام يكون  -1 تنا  ي/بطاقة الخصم خاصَّ لتسهيل شراء البضائع خاصَّ

مقصورة بالرصيد الشخص ي المتوفر في حسابي/حسابنا الجاري أو والخدمات 

 عا خاضبنا، على أنْ يكون  /ة الخصم الخاصة بيالتوفير والمرتبط ببطاقحساب 

 بنك أم القيوين الوطني.دى ل لبطاقة الخصم حكام العامةشروط والأ لل

تنا، بالإ  واستخدام إصداريخضع  -2 تي/ خاصَّ هذه إلىضافة بطاقة الخصم خاصَّ

قابلة للتطبيق من وقت تعليمات وتوجيهات تنظيميةلأي والأحكام، الشروط 

لآخر.

لن. ر استلامهافوْ ة الخصم خاصتي/ خاصتنا طاقلب يةخلففي الجهة التوقيع لا -3

، كما ة الخصم الخاصة بي/ بنابطاقسمح لأي شخص آخر باستخدام نأسمح/ 

تي/ مان أو  سريةعلى  حافظ دائما أحافظ/نأن  /عليناعلي   بطاقة الخصم خاصَّ

تنا  .صدرها البنكي رموز تعريفية أخرى سري و/أو أي الالرقم و  خاصَّ

تنافي حال فقدان/ سرقة/ تلف  -4 تي/ خاصَّ يجوز إصدار، بطاقة الخصم خاصَّ

بطاقة بديلة/ إعادة إصدارها بموجب موافقة البنك.

  نل -5
 
تي/بطإذا لم يتم الصرف بموجب  يكون البنك مسؤولا اقة الخصم خاصَّ

تنا أو  أو لم يتم قبولها على أي نحو، أو إذا كان هناك أي خلل ميكانيكي خاصَّ

د كافٍّ في جهاز الصرف الآلي.رصيعطل أو عدم وجود 

تناتبقى  -6 تي/ خاصَّ لبنك ويتوجب لفي جميع الأوقات مملوكة  بطاقة الخصم خاصَّ

 حساب أو عند الطلب.على العميل أن يسلمها إلى البنك عند إغلاق ال

7-  
ُ
.والأحكام الأخرى  جميع الشروطالرسوم المعمول بها لدى البنك و طبق ت
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6. My /our debit card is the property of the Bank at any time and

must be surrendered by the customer to the Bank upon closure 

of account or upon demand. 

7. Bank charges and all other terms and condition apply.

10. Card Indemnity: 

I/We hereby   indemnify the Bank against any actual liability, loss, 

charge, demand, damage, whether direct or indirect, proceedings, 

costs, and expenses whether legal or otherwise which the Bank may 

incur by reason of infringement of these Terms and Conditions or 

any breach thereof by me/us as a Cardholder. All costs and expense

in such regard may be debited to my/our Account and shall be

payable to the Bank by me/us in accordance with these Terms and 

Conditions. 

10-  
َّ
ص ويض عْ الت

ُ
 فيما يَخ

َ
 اقةالبط

لتزام فعلي أو خسارة أو رسوم أو اعلى تعويض البنك عن أي  أوافق/نوافق

الإجراءات والتكاليف وعن غير مباشر،  مأ كان مباشرا أمطالبة أو ضرر، سواء 

 اوالنفقات سواء كانت قانونية أو غير ذلك، والتي قد يتكبدها البنك بسبب 
ْ
تهاك ن

 كحاملي/حاملك ي/قبلنامن قبلمُخالفة لها لأحكام أو أي هذه الشروط وا

 و البطاقة. 
َ
ت في هذا الصدد من نفقام جميع التكاليف والصْ قد يتم خ

 لهذه الشروط والأحكام. للبنك وفقا  أدفعها/ندفعهاويجب أن  ي/حسابناحساب

11. Set off 

I/We agree that the Bank may, without  prior notice as applicable by

law combine or consolidate any of my/our account (s) and liabilities 

to the Bank, and set-off or transfer any sum (s) standing to the credit 

of any account (s) or any sum (s) owing to me/us from the Bank 

towards the settlement of my/our  liabilities to the Bank, in any other 

account, or in any other respect whether such liabilities be actual or 

contingent, individual, several or joint. 

11-  
َ
 ةاصَّ المق

بق وفقا لما هو معمول به سْ ه يجوز للبنك، بدون إشعار مُ على أنَّ أوافق/نوافق 

تجاه  التزاماتنا /ج أي من حسابي )حساباتنا( والتزاماتيمْ أو دَ توْحيد ، قانونا 

إلى رصيد أي حساب  )ة(ة أو تحويل أي مبلغ )مبالغ( قائمالبنك، ومقاصَّ 

تسوية بُغيَة من البنك  لنا /لي )ة(ستحق)حسابات( أو أي مبلغ )مبالغ( مُ 

ٍّ  التزاماتنا/التزاماتي
 من النواحي الأخرى تجاه البنك، في أي حساب آخر، أو في أي 

متعددة أو مشتركة. أم حتملة، فرديةمُ  مكانت هذه الالتزامات فعلية أأسواء 

12. Closing of Account: 

12.1     I/We hereby agree that Bank shall be entitled to close my/our 

account (s) with prior notice as applicable by law which is 60 days 

at present in the following scenarios:  

a. If at-least four (4) cheques get returned unpaid for insufficient 

funds, with a maximum time span between the first and the fourth

cheque of one year (12 months). 

b. If the account carried “ZERO” balance continuously with no

activity in the account for a period determined by the Bank. 

c. If the account balance falls below minimum specified in the Bank’s 

tariff for a period determined by the Bank. 

12.2 I/We agree that the 60 days’ notice is not applicable if Bank has 

reasonable grounds to believe that there is financial crime risk and 

potential fraud risk activities routed through my/our Account (s). 

In such cases I/We  am /are aware that the bank, can immediately 

close or block my/our account without providing prior notice or 

reasons to me/us. The Bank’s obligation towards me/us shall end 

following the issuance of a cheque with the amount of the 

available credit balance and sending it by post or by courier in 

my/our registered address as per Bank’s records. I/We hereby 

acknowledge  that   I/We will be fully committed to settle any   

12-  
ْ
اتابَ لاق الحسَ إغ

مُسْبق إشعار بمُوجِب نااتي/حسابلبنك إغلاق حسابل ه يَحقأوافق/نوافق أنَّ  12-1

 حاليا معمول به ما هو و مسبق حسب الاقتضاء بموجب القانون  يوما  60مُدته 

 :في الحالات التالية

بسبب ( شهرا  12)خلال سنة  سداددون على الأقل شيكات ( 4)أربعة ارتجاع إذا تم  -أ

، إذا كانت أقص ى فترة زمنية بين الشيك الأول والشيك الرابع عدم كفاية الرصيد

 (.شهرا  12هي سنة واحدة )

صفر( بشكل مستمر دون أية حركة في الرصيد: رصيد )دون بقاء الحساب ب -ب

 حددها البنك.الحساب لفترة يُ 

 دون الحد الأ  تدني رصيد الحساب إلى ما -ج
ُ
حددها فة البنك لفترة يُ د في تعر حدَّ دنى الم

البنك.

ق الإشعار البالغة مدته ه لا أوافق/نوافق على أنَّ  12-2 إذا كان لدى يوما  60يُطبَّ

تمال وجود مخاطر جرائم مالية وأنشطة البنك أسباب معقولة للاعتقاد باحْ 

أنا/نحن على علم أنه في مثل هذه . و حساباتناحسابي/ محتملة تمت في  يةاحتيال

على الفور دون تقديم  نااتي/حسابحسابتجميد أو  ، يمكن للبنك إغلاقالحالات

 وفي هذه الحالة تنتهي مسؤولية البنك تجاهي/ سبق أو أسباب لي/لنا.إشعار مُ 

 وإرساله عن طريق البريد بالحساباح تجاهنا بعد إصدار شيك بمبلغ الرصيد المت

ل وفقَ على عنواني/عنواننا ع البريد السريأو  سجَّ
ُ
نقر أقر/ سجلات البنك. الم

مستحقة للبنك مترصدة بذمتي/ بذمتنا و أي مبالغ سداد بالالتزام التام ببموجبه 

 نا.اتي/حسابق حسابلا إغشأن فور استلامي/استلامنا إشعار البنك ب



9 

amounts owed by me/us to the Bank immediately afterI/We 

receive the Bank’s notification of my/our account closure. 

13. Destruction: 

 I/We hereby agree that the Bank shall have the right to destroy 

cheque books, Debit Cards, Personal Identification Numbers in

the event I/We do not take receipt within one month of its

issuance date. I/We agree to submit a new application and to pay 

the due fees to re-issue any of such services or products. 

نتجات إتلاف -13
ُ
 : الم

  ه يَحقنَّ أوافق/نوافق أ
ْ
أرقام و بطاقات الخصم و  لاف دفاتر الشيكاتللبنك إت

من قبلي/قبلنا خلال شهر من تاريخ  مهاالتعريف الشخصية وذلك في حالة عدم تسل 

المقررة لإعادة  طلب جديد ودفع الرسومنموذج أوافق/نوافق على تقديم و . هاإصدار 

 .والمنتجات إصدار أي من هذه الخدمات

14. Waiver 

I/We agree that any delay or omission on the part of the Bank, in 

exercising or enforcing (whether wholly or in part only) any right,

or remedy shall not be construed as waiver of such right or 

remedy. 

14-  
َّ
 الت

ُ
ل ناز

 ر أي تأخير أو فسَّ يُ  نه لأوافق/نوافق على أنَّ 
ْ
ممارسة أو  فيفال من قبل البنك إغ

 ٍّ
تصافية بير اتدال( أو ا جزئي   مأ ا ) سواء كان ذلك كلي   وق حقال  منتنفيذ أي 

ْ
كتنازل الان

.تدبير الانتصافيعن هذا الحق أو ال

15. Correction/ Amendment of Entries 15-  /تصْحيح 
َ
ديل القيودعْ ت

I/ We, agree that in case of an error in the entries, any amendment 

or correction made to the entries duly signed by the Bank shall be 

deemed effective and valid. I/We, agree not to claim the amounts 

wrongly deposited in my/our accounts. My/Our signature on 

these Terms and Conditions will be considered as an 

authorization for the Bank to correct such entries and to register 

or record them on my/our account. I/We hereby acknowledge 

that the Bank has the right to recover from my/our accounts the 

amounts that has been paid to my/our Account in error. I/We, 

hereby undertake to pay such amounts with further interest in the 

manner and on the dates determined by the Bank, without 

objection and irrespective of the lapse of any period from the date 

of occurrence of the wrong entry. 

 I/We, agree that if the Bank subsequently discovers any error in 

respect of any statement of account in my/our account(s) Bank 

may rectify the same by debiting or crediting (as appropriate) any 

of my/our account (s) accordingly as soon as practicable after 

discovery of the same by the Bank with due intimation to me/us.  

تصحيح في  في حالة وجود خطأ في القيود، فإن أي تعديل أوه نوافق على أنَّ أوافق/

ه لا نوافق على أنَّ أوافق/ كما. وصحيحا  من قبل البنك يعتبر نافذا  ا القيود موقع

نا. اتحساب /طريق الخطأ في حسابي يجوز المطالبة بالمبالغ التي تم إيداعها عن

للبنك لإجراء صْريح ة تالشروط والأحكام بمثابَ  ويعتبر توقيعي/توقيعنا على هذه

 أنَّ ببمُوجِبه نقر أقر/نا. اتحسابي/حسابفي  أو قيدها وتسجيلها تصحيح القيود

استرجاع المبالغ المدفوعة لي/ لنا بطريق الخطأ من حسابي/ يحق له  البنك

 طبقا المبالغ بالإضافة إلى الفائدة هذه بسداد  بهأتعهد/ نتعهد بمُوجِ نا. اتحساب

بصرف النظر عن و يحددها البنك وذلك دون معارضة  التواريخ التيفي لطريقة ول

 .الخطأ انقضاء أي فترة من تاريخ حدوث القيد

أي خطأ فيما يخص أي  اكتشف البنك لاحقا  ه في حالنوافق على أنَّ أوافق/

 يجوز ل ا،كشوف حسابات لحسابي/ حساباتن
َ
من هذا  حيح أي أخطاءصْ لبنك ت

ٍّ من إلى الحال( من/حسبما يقتضيه )وذلك بالخصم أو الإضافة   القبيل
أي 

 اكتشافهابعد لذلك  من الناحية العملية تبعا في أقرب وقت حساباتنا /حساباتي

 .تنْويهي/ تنْويهنا كما يجبمن قبل البنك مع 

16. Blocking of Accounts / Cards ر /  اتالحسابميد تجْ  -16
ْ
البطاقاتحَظ

I/We, agree that the Bank shall have the right to temporarily block 

my/our Account / Debit Card/ Credit Cards for all transactions 

including ATM withdrawals in case of:  

(a) the expiry of my/our Passport/ Emirates ID/ Trade License,

(b) a minor account holder  reaching the legal age,

(c) My/our failure to update data including my/our KYC, personal 

information, address, sources of income, signature and any other 

information/ document required by the bank. 

(d) After giving advance notice of 90 days or after such period 

as may be prescribed by the Central Bank of the UAE, I/We agree that 

the Bank shall not bear any liability in this regard. For avoidance of 

doubt, I/We, release and discharge the Bank, its shareholders,

ؤقت في تجميد للبنك ه نوافق على أنَّ أوافق/
ُ
ر نا اتحسابي/حسابالحق الم

ْ
 أو حظ

لجميع المعاملات بما في ذلك  بنا/بطاقة الخصم/ بطاقات الائتمان الخاصة بي

  التالية: في الحالات اف الآليعمليات السحب من أجهزة الصرَّ 

الخاصة الرخصة التجارية  انتهاء صلاحية جواز السفر / بطاقة الهوية الإماراتية/ -أ

،بي/بنا

 بلوغ شخص قاصر السن القانونية،  -ب

أو إذا لم أقم/نقم بتحديث بياناتي/بياناتنا ومعلوماتي/معلوماتنا الشخصية بما  -ج

 عناوين، ومصادر الدخلالن/اعنو ال، و "اعرف عميلكبيانات إجراء "في ذلك 

تنا تي/ خاصَّ مطلوبة من البنك  تندات، والتوقيع وأي معلومات أخرى/مسخاصَّ

مصرف الإمارات حددها يُ أو بعد أي فترة ربما  يوما  90بق مدته  سْ إشعار مُ بمُوجب 

.العربية المتحدة المركزي 

د.دَ يتحمل أي مسؤولية في هذا الصَّ ن البنك لنوافق على أن أوافق/ 
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directors, employees, officers, and representatives from and waive 

any right  that accrues to me/us against the Bank, its shareholders, 

directors, employees, officers, and representatives regarding any 

damages suffered, directly or indirectly, because of such block, as 

mentioned above. 

مــــــــــــــــــــوض، منْعــــــــــــــــــــا 
ُ
نعفــــــــــــــــــــي البنــــــــــــــــــــك ومســــــــــــــــــــاهميه ومديريــــــــــــــــــــه أعفي/ للــــــــــــــــــــبْس والغ

 تجــــــــــــاهليه وممثليــــــــــــه ونتنــــــــــــازل عــــــــــــن أي حــــــــــــق يعــــــــــــود لي/لنــــــــــــا ومونفيــــــــــــه ومســــــــــــؤو 

البنــــــــــــك ومســــــــــــاهميه ومديريــــــــــــه ومونفيــــــــــــه ومســــــــــــؤوليه وممثليــــــــــــه فيمــــــــــــا يتعلــــــــــــق 

بـــــــــــــأي أضـــــــــــــرار لحقـــــــــــــت بـــــــــــــه، بشـــــــــــــكل مباشـــــــــــــر أو غيـــــــــــــر مباشـــــــــــــر، نتيجـــــــــــــة لهـــــــــــــذا 

 ما هو مذكور أعلاه.حسبالحظر، التجميد أو 

17. Customer Communication لتواصل مع العملاءا -17

I/ We, hereby authorize the Bank to communicate with/ contact me/us 

through all available means, including but not limited to sending E-

mails, Statements, SMS’s, Mail, Courier, Telephone, Channel visits 

and social media.  I/We am/are aware of the right to withdraw or 

cancel my/our options in this regard.  

فوض/
ُ
  أ

ُ
من خلال التواصل معي/ معنا  بي/بنا أولاتصال ل هبفوض البنك بموجِ ن

جميع الوسائل المتاحة، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر، إرسال رسائل 

والرسائل النصية القصيرة والبريد والبريد والإقرارات البريد الإلكتروني والبيانات 

 هأنَّ بأنا/نحن على علم و  واصل الاجتماعي.السريع والهاتف و القنوات ووسائل الت

 لي/لنا سحب أو إلغاء خياراتي/خياراتنا ذات الصلة. يحق

18. Online Banking 

I/We may use the Bank’s website and further agree that this service 

is subject to the terms and conditions mentioned herein: 

These Terms form the contract between me/us and the Bank for 

NBQ Online service unconditionally. I/We agree to apply to the 

Bank in the prescribed form for the use of NBQ Online service. I/We 

agree that the Bank shall be entitled at its sole discretion to accept or 

reject such applications. By applying for NBQ Online, I/We agree, 

acknowledge, and accept these Terms. I/We further agree that in 

addition thereto, terms and conditions stipulated by the Bank in 

connection with opening and maintaining Account/s such as 

Updating personal account, issuance of cheque books, etc. with the 

Bank shall continue to apply. I/We agree that in case of any conflict 

between the terms and conditions  of account opening and the 

Terms for NBQ Online, the Terms for NBQ Online shall prevail. 

Defined Terms: The following words and phrases shall have the 

meanings as set below unless the context indicates otherwise. 

Account(s): refers to the User's bank account and/or Credit Card 

account and/or any other type of account, maintained with the 

Bank, which are eligible for operations using NBQ Online. One of 

these accounts will be designated as the Primary Account and all 

other accounts (if any) of the User will be referred to as Secondary 

Accounts. 

Bank refers to the National Bank of Umm Al Qaiwain psc. 

CIF means Unique Customer Identification number. 

Internet Service refers to any banking service provided by NBQ 

through the medium of the Internet. 

Linked Accounts refers to the Primary Accounts and Secondary 

Accounts grouped under the CIF of the User with the Bank. 

NBQ online refers to the trade name of the Bank's Internet Banking 

Service which provides to the User through the internet, services 

such as enquiry of balances in his Account/s, transfer of funds and 

other services as the Bank may decide to provide from time to time 

 نترنتلخدمات المصرفية عبر الإ ا -18

على أن هذه  نوافق /وافقأو  الإلكترونيموقع البنك استخدام  يجوز لي/ لنا

 :حكام المذكورة أدناهالخدمة خاضعة للشروط والأ 

الخدمات والبنك لاستخدام  ي/بيننابين لعقد المبرماالأحكام الشروط و تشكل هذه 

دون قيد أو شرط.  لدى بنك أم القيوين الوطني المصرفية عبر الإنترنت

 حسب للبنك  ا طلب نقدم/قدمأوافق/نوافق على أن أو 
ُ
ر النموذج الم  لاستخدامقرَّ

ويكون للبنك  ،لدى بنك أم القيوين الوطنيالخدمات المصرفية عبر الإنترنت 

في قبول أو رفض هذه الطلبات. عند  المنفردةطلته التقديرية لس وفقا  الحق 

فإن  ،لدى بنك أم القيوين الوطنيطلبات الخدمات المصرفية عبر الإنترنت تقديم 

الأحكام. الشروط و هذه  وأقبل/نقبل قرأوافق/نوافق وأقر/نهذا يعني أنني/ أننا 

التي نص عليها كام الشروط والأحذلك، فإن الإضافة إلى أنه بأوافق/نوافق  كما

مثل تحديث الحساب والإبقاء عليها  فتح الحساب )الحسابات( فيما يخصالبنك 

البنك سوف يستمر لدى  .وما إلى ذلك.الشخص ي وإصدار دفاتر الشيكات، 

حكام لفتح الحساب في حال أي تعارض بين الشروط والأ أوافق/نوافق و تطبيقها. 

سوف  ،لدى بنك أم القيوين الوطني الخدمات المصرفية عبر الإنترنتوأحكام 

 .لدى بنك أم القيوين الوطنيالخدمات المصرفية عبر الإنترنت  تسود أحكام

ما لم يقتضِ المعاني المبينة أدناه،  التاليةفردات والعبارات لمبا يقصَد :اتالتعريف

 ه.السياق خلاف

ب تشير إلى الحسابات البنكية للمستخدم و/أو حسا الحساب/ الحسابات :

البنك وتكون هذه يتم الإبقاء عليه لدى بطاقة الائتمان و/أو أي نوع حساب آخر 

الخدمات المصرفية عبر  الحسابات مؤهلة لإجراء عمليات من خلال استخدام

ص أحد وسوف ي. لدى بنك أم القيوين الوطنالإنترنت  هذه الحسابات يُخصَّ

كحسابات ؛ إن وُجدت، ى خر كل الحسابات الأ يُشار إلى و الأساس ي ليكون الحساب 

 .ثانوية

 .شركة مساهمة عامة ،: يقصد به بنك أم القيوين الوطنيالبنك

.يعني الرقم المميز لتعريف العميل (CIF) رقم المميز لتعريف العميلال

عبر : تعني أي خدمة مصرفية يقدمها بنك أم القيوين الوطني  الإنترنتعبر خدمة 

 .الإنترنت شبكة

المدرَجة تشير إلى الحسابات الأساسية والحسابات الثانوية  :الحسابات المتصلة

 .البنك لدىتحت الرقم المميز لتعريف العميل 
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to the User through NBQ Online. The Bank reserves the right to add, 

revise, suspend in whole or in part any of the services provided 

under NBQ Online, without notice, and these shall be binding on the 

User. 

User: The Term, “user” refers to I/We, me/us. The user of NBQ 

Online shall mean a customer of the Bank authorized by the Bank to 

use NBQ online. 

In this document all references to the 'User' being referred in 

masculine gender shall be considered to include the feminine 

gender.  

Personal Information refers to the information provided by the 

User to the Bank.  

Terms refer to the terms and conditions for use of the NBQ Online 

service as specified herein: 

Password: A password is a Unique secret alpha-numeric expression 

set as per bank’s specifications used by a User to login to the NBQ 

Online Banking Services.  

سم تشير إلى الا : الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني

لمستخدم من تقدم لالإنترنت والتي شبكة التجاري لخدمة البنك المصرفية على 

حسابه / حساباته وتحويل  ةمات مثل الاستفسار عن أرصدخلال الإنترنت خد

لمستخدم إلى االأموال وخدمات أخرى حسبما يقرر البنك تقديمها من وقت لأخر 

يحتفظ الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني. و من خلال 

ٍّ إضافة وتعديل ومراجعة، سواء كليا أم جزئيا، لأ بالحق في البنك 
ن الخدمات م ي 

ويكون دون إشعار  المصرفية المقدمة عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني

 للمُستخدم. ذلك مُلزِما 

أو إلينا سواء بصيغة الفاعل أم  ي  مصطلح "المستخدم" يشير إل المستخدم:

الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم  مستخدمالمفعول به. ويُقصَد بـــ 

الخدمات المصرفية لاستخدام من البنك عميل البنك المخول  وطني:القيوين ال

 عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني.

في هذه الوثيقة كل ما يشير إلى المستخدم بأنه من جنس المذكر يجوز اعتباره و

 .بأنه يتضمن جنس المؤنث

إلى  : تشير إلى المعلومات المقدمة بواسطة المستخدم المعلومات الشخصية

 البنك.

الخدمات : تشـــــــــــــير إلى الشـــــــــــــروط والأحكام التي يجب اتباعها لاســـــــــــــتخدام الأحكام

كمــــا هو محــــدد في هــــذه  المصـــــــــــــرفيــــة عبر الإنترنــــت لــــدى بنــــك أم القيوين الوطني

 الوثيقة.

عبــــارة عن تعبير أبجــــدي رقمي فريــــد من نوعــــه يتم  (كلمــــة الســـــــــــــرالمرور )كلمــــة 

ســــــــتخدَم كلمة المرور من البنوكا لدى المعمول بهمواصــــــــفات لل إنشــــــــاؤه وفقا 
ُ
، وت

 قِ 
ُ
الخدمات المصـــرفية عبر الإنترنت لدى بنك م لتســـجيل الدخول إلى ســـتخدِ بل الم

 .أم القيوين الوطني

18.1 Access to the NBQ Online Service 

I/We agree to the following: 

I/We will be allotted a NBQ Online User ID and a set of secret 

passwords(s) by the Bank initially. I/We agree to change the password(s) 

assigned by the Bank on accessing NBQ Online for the first time, using 

the option provided within the NBQ Online. As a safety measure, I/We 

agree to change the password(s) as often thereafter as possible. In 

addition to my/our User ID and password, the Bank may, at its discretion, 

advise me/us to adopt such other means of authentication including but 

not limited to digital certification and/ or smart cards. I/We shall not 

attempt to access the Account(s) information stored in the computers of 

the Bank through any means other than the authorized delivery channels 

of NBQ. 

الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين إلى دخول ال 18-1

 الوطني

 أوافق/نوافق على التالي:

للخدمات المصرفية عبر معرف المستخدم  مبدئيا  لي/لنا سوف يخصصأن البنك 

 .المرور السريةومجموعة من كلمة/كلمات الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني 

من قبل خصصة الم يةالسر المرور يجب تغيير كلمة/كلمات أنه على أوافق/نوافق و 

ى بنك أم الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لد إلىلأول مرة  دخول البنك عند ال

الخدمات المصرفية عبر الإنترنت الخيار المتاح ضمن باستخدام  القيوين الوطني

تغير كلمة/كلمات  أوافق/نوافق على ،وكإجراء أمني .لدى بنك أم القيوين الوطني

 المستخدمرمز بالإضافة إلى و بقدر الإمكان. فيما بَعد عدة مرات  يةالسر المرور 

لسلطته التقديرية،  ،وفقا للبنكجوز ي ،المروروكلمة بنا ي/الخاص ب

، على سبيل المثال لا آخرى متضمنةمصادقة وسائل اعتماده ب ي/إخطارناخطار إ

محاولة  ي/لنالا يجوز لهذا، و التصديق الرقمي و/أو البطاقات الذكية. الحصر؛ 

على أجهزة الحاسب الآلي  (ة)نو الدخول إلى معلومات الحساب/الحسابات المخز 

بنك أم القيوين  لدى من خلال القنوات/الوسائل المسموح بها البنك إلالدى 

 .الوطني

18.2 Available Services 

I/We may be allowed access to the following services by first entering 

my/our User ID/password(s): 

Account Information: I/We agree to obtain an account summary, 

interim statements and information on my/our transactions as decided 

الخدمات المتاحة 18-2

 ي/إدخالنا دخول إلى الخدمات التالية بإدخالباللي/لنا سمح يُ قد 
 
رمز  أولا

 رور الخاص)ة( بي/بنا: كلمات الم/ةالمستخدم وكلم

يمكن الحصول على ملخص أوافق/نوافق على أنه  معلومات عن الحساب:

الخاصة  ي/معاملاتنامعاملاتحول ومعلومات  ةالحساب وكشوف مؤقتبشأن 

 البنك من وقت لآخر. ها يحددالشخصية المؤهلة حسبم تناحسابا/يبحساب
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by the Bank from time to time, about my/our eligible personal 

account(s). 

Funds Transfers: I/We may transfer funds to and fro from my/our/ 

third party accounts.  

I/We am/are aware that the amount of funds transferred   cannot   

exceed the limit set by the Bank from time to time. Third Party Credit 

Transfers may be permitted to beneficiaries whose accounts are 

maintained at any Bank both inside and outside UAE.  

I/We may use NBQ Online service to make current, future, and 

recurring payments from my/our eligible personal account(s).  

The amount of Utilities Bill Payments from these account (s) may be 

limited to the ceiling set by the Bank from time to time. 

ٍّ من تحويل أموال يجوز لي/ لنا  :موالتحويلات الأ 
من وإلى أي 

 . خرى الأ طراف الأ  نا/حساباتحسابات/يحسابات

ن المبالغ المحولة يجب ألا تتجاوز الحد الذي يقرره البنك من وقت أ نعلم /علموأ

يكون للمستفيد  على أن آخرسمح بإجراء تحويلات نقدية إلى طرف قد يُ و لآخر. 

 الإمارات العربية المتحدة أو خارجها.لدى أي بنك داخل دولة حساب مصرفي 

الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين ستخدام اقوم بأقوم/نقد 

دفعات حالية ومستقبلية ودفعات متكررة من لسداد  الوطني

 . المؤهلةالشخصية  ي/حساباتناحسابات

والمخصومة الخدمات مرافق استهلاك فواتير بموجب المدفوعة المبالغ وتقتصر 

 البنك من وقت لآخر.قرره الحد الذي يُ على الحسابات هذه  من هذا الحساب/

18.3 Eligibility 

I/We agree to the following: 

To have eligibility to NBQ Online Banking, 

I/We must have at least one personal account with the Bank. If I/We, 

have more than one personal account or other relationship with the 

Bank, the Bank may "link" some or all my/our accounts/relationships 

together with the primary personal account under the same Customer 

Information File (hereinafter referred to as CIF). 

My/Our Accounts, which are "linked" under the NBQ Online Service, 

will belong to me/us as the owner. I/We am/are aware that any of 

my/our non-linked account will not be accessible through the NBQ 

Online Service. I/We am/are aware that my/our personal account that 

requires two or more signatures to make withdrawals, transfers or 

transactions may not be designated as an eligible account for NBQ 

Online Banking. I/We am/are aware that Eligible accounts for NBQ 

Online Banking includes but are not limited to the following personal 

account types: Current, and Savings accounts.  

I/We am/are also aware that  accessibility to eligible accounts may vary 

based on the service(s) that the I/we selected at the time of registration. 

 الأهلية 18-3

 أنا/نحن أوافق/نوافق على التالي:

 
 
الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم للحصول على  لكي تكون مؤهلا

 :القيوين الوطني

إذا كان و  .حساب شخص ي واحد على الأقل بالبنك لدينا/يديجب أن يكون ل

لبنك يجوز ل ،البنكتربطنا برى صلة أخأكثر من حساب شخص ي أو  دي/لدينال

مع الصلات التي تربط بيننا و  ي/حساباتنابعض أو كل حسابات "ربطنئذ "حي

ملف معلومات العميل ضِمن الحساب الشخص ي الأساس ي استخدام بعضها ب

 (. يلي بــــ الرقم المميز لتعريف العميلشار إليه فيما يُ و نفسه )

ت ضِمن الخدمات المصرفية عبر الإنترن" المرتبطة" ي/حساباتناحساباتوتنتمي 

أنا/نحن على علم أن و  .الكبصفتي/ بصفتنا الملي/لنا  لدى بنك أم القيوين الوطني

من خلال  اإليهيُسمح بالوصول لن مرتبطة غير ال اتي/حساباتناحسابمن أي 

وأعلم/ نعلم  الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني.

ن أو توقيعيْ  التي تتطلب /لبالذي يتط )ة(الشخص ي نااتي/حسابحساب أنَّ كذلك 

كحساب/  ها/أكثر لإجراء سحوبات أو تحويلات أو معاملات قد لا يتم تعيينه

للخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني.  )ة(مؤهلحسابات 

لخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى لالحسابات المؤهلة أنا/نحن على علم بأن و 

الحسابات الشخصية  تشمل على سبيل المثال لا الحصروطني بنك أم القيوين ال

بأن كذلك أنا/نحن على علم و  التوفير. حساباتو  الجاريةالحسابات  :التالية

قد تختلف بناء على الخدمة / الخدمات المؤهلة إلى الحسابات وصول مكانية الإ

 .وقت التسجيل ختارهاأختارها/نالتي 

18.4 NBQ Online Service 

I/We agree to the following: 

I/We should have legal access to the Internet. The acceptance of the 

registration form and acknowledgment by me/us thereof through 

online or off-line does not automatically imply availability  of   NBQ 

Online to me /us.The Bank will advise me/us from time-to-time 

Internet software such as browsers, which are required to use the NBQ 

Online.  I/We understand that there is no obligation on the Bank to 

support all versions of these Internet software. 

 الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني 18-4

 أوافق/نوافق على التالي:

قبول لا يعني و  .لإنترنتالقانوني إلى شبكة ا دخول حق ال انل/ليينبغي أن يكون 

 منا الإنترنت أو غير ذلك ضِ  عبر شبكةبه  ي/إقرارناالتسجيل وإقرار نموذج 

نقدمه للحصول على الخدمات المصرفية عبر الذي أقدمه/ طلب القبول  ا وتلقائي  

سوف يقوم البنك من وقت لآخر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني. و 

كي ل ةالمطلوب اتمثل المتصفحالبرمجيات الإلكترونية عن  ي/إخطارنابإخطار 

 الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني.تخدام يتسنى اس

هذه جميع إصْدارات لتزام على البنك لدعم اليس هناك أفهم/نفهم أنه و 

البرمجيات الإلكترونية.
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18.5  Password Guidance  

I/We understand and agree to the following: 

I/We am/are responsible for maintaiing the security of my/our 

password. 

I/We shall take precaution including but not limited to the following: 

 

Create a Unique Password every time: 

I/We should create a password which is not easy to guess, and 

anything that is not connected to my/our life. I /we shall avoid using 

birthdates, birth  years , family or Customers’ or pets’ name, 

information related to my/ ours’ school or college or favorite team, 

account numbers, or other easily obtained information. 

 

I/we shall maintain provide passwords that are at least eight characters 

in length. The more  character  in the password the better. 

My/Our password shall contain one chanacter from each of the 

following: 

• Lower Case letters 

• Upper case letter 

• Numbers 

• Special character &#@ 

 

Use different password : In case I /we have Internet Bnaking 

application,  I /We , am/Our aware  that  I/We  should  create different  

password  for different  application so that  if someone  get access  to 

one  of my/our web or back accounts, he or she cannot access the rest 

of them. 

 

Change password on a regular basis: I/We shall schedule  a recurring 

appointment on calendar  to change password at least once every six 

months or as per advice of the Bank. 

 

Don’t type User password on a computer  that does not belong to 

User:  I/We  am/are  aware that  I/We should not use someone else’s 

computer  that I/We  don’t trust  to login  to any website, especially for 

every sensitive purpose such as banking. 

Keep User passwords a secret:  I/ We  shall  not carry passwords in 

purse or wallet. I/We should  make that  no one watches my/our 

password while I/We  enters the same. I/We should not share my/our  

password  with anyone including friends and family. 

 

Phishing scam :  If  I/We have  any reason to believe that I/We  might 

have been the victim of a phising scam or that my/our  account  with 

NBQ has been  used fraudulently, I /We  should call bank immediately 

on 24/7 call center 600565656. 

 : روركلمة الم المبادئ التوجيهية بشأن 18-5

 أفهم/نفهم وأوافق/نوافق على التالي:

 ي/بناالخاصـــــة برور كلمة المعلى ســـــرية ظ احفتجاه ال أتحمل/ نتحمل المســـــؤولية

 آمن. شكل ب

 

، على ســـــــــــــبيــــل المثــــال لا الحصـــــــــــــر ،اتخــــاذ الاحتيــــاطــــات بمــــا في ذلــــك علينــــا/ي  علو 

 الإجراءات التالية:

مرور يصـــــــعب إنشـــــــاء كلمة علينا /علي  ينبغي  في كل مرة:مميزة مرور إنشـــــــاء كلمة 

أن وينبغي . تي/حيـــــــاتنـــــــابحيـــــــاعلق متأي شـــــــــــــ يء تكون متصـــــــــــــلـــــــة بـــــــلا تخمينهـــــــا و 

لأســـرة أو فراد اأوأســـماء ســـنوات الميلاد و تواريخ الميلاد  أتجنب/نتجنب اســـتخدام

تهم أو أي الحيوانات الأليفةالعملاء أو أســـــماء أســـــماء  ا علاقة معلومات له خاصـــــَّ

أرقام الحســــاب أو أية أو ، مســــتخدمي/لنا كل فريق المفضــــلالأو كلية أو  ةبمدرســــ

 الحصول عليها. سهلأخرى ي معلومات

/علينــا  ينبغي كلمــا و رموز.  8التي تحتوي على الأقــل على رور لمــات المتقــديم كعلي 

 زادت الرموز كلما كان أفضل. 

 لى رمز واحد من التالي:عي/بنا الخاصة ب رورأن تحتوي كلمة المينبغي 

 * أحرف صغيرة

 * أحرف كبيرة

 * أرقام

 [& # @]* أشكال خاصة 

 

 

 

ستخدام تطبيق لا  ي/لدينافي حال كان لد مختلفة:مرور ستخدام كلمات ا

إنشاء  /علينايجب علي  أنا/نحن على علم أنه فلخدمات المصرفية عبر الإنترنت، ا

تمكن أي شخص هذه الطريقة إن بو  مختلفة للتطبيقات المختلفةمرور كلمات 

 حسابات الشبكة أو الحسابات المصرفية خاصتني/إلى أحد  دخول من ال

 لبقية.إلى ا دخول اليستطيع  ن، فلخاصتنا

/علينــا  ينبغي نتظــام:ابــالمرور  اتكلمــ تغيير متكررة تقويميــة مواعيــد وضـــــــــــــع علي 

التعليمات التي أو وفق  مرة واحدة على الأقل كل سـتة أشـهررور تغيير كلمات المل

 .البنكيصدرها 

لا ينتمي إلى حــــاســـــــــــــــــب  لي ســـــــــــــتخــــدم ع ى ج ــــاز مرور  المكلمــــة يجوز كتــــابــــة لا 

/علينـــا عـــدم  على علم بـــأنـــه أنـــا/نحن المســـــــــــــتخـــدم: م أجهزة ااســـــــــــــتخـــديجـــب علي 

 إلى أي موقع لــــدخول بهم للا أثق/نثق ممن للآخرين الحــــاســـــــــــــــــب الآلي التي تنتمي 

 .صرفيةالحساسة مثل الخدمات الم ستخداماتللا لاسيما ، إلكتروني

المرور حمل كلمات يجوز لي/ لنا لا   :المستخدممرور  سرية كلمات  الحفاظ ع ى

/علينـــا  وينبغيفي المحفظـــة أو الحقيبـــة.  قــد لا أحــد  هتــأكــد من أنـــأتــأكــد/ن أنعلي 

تنا تي/ خاصـــــــــــــَّ مشـــــــــــــاركة  ولا يجوز لي/ لنا . هاعند إدخال لاحظ كلمة المرور خاصـــــــــــــَّ

 ة.عائلأفراد الو  ءصدقاذلك الأ  مع أي شخص بما فيلمرور كلمات ا

 

بـأنـه ربمـا عتقـاد أي ســـــــــــــبـب للا  ي/لـدينـاإذا كاـن لـدحتيـالي: تصـــــــــــــيـد الا عمليـات ال

لدى بنك أم  نااتي/حســـــــــــابحتيالي أو أن حســـــــــــابضـــــــــــحية للتصـــــــــــيد الا أكون/ نكون 

/علينا ينبغي حتيال، خدم عن طريق الا ســتُ االقيوين الوطني  بنك ل بالاالاتصــعلي 

 56 600على ســــــاعة الأربع والعشــــــرين على مدار  احالمت الاتصــــــالعلى مركز  افور 

56 56. 
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All  electronic communication/  instruction  that  are validated by 

my/our ID  and password will be deemed  to be valid and authentic  

and will be  given  the same legal effect as that of a written and signed 

paper communication. 

Keep the password confidential :   I/ We  unconditionally agree and 

undertakes  to keep  the password  confidential, and not to let any 

unauthorized  person  have access to the screen while  I/We, am/are 

accessing  NBQ  online  service. 

I/We are  not to keep the password  in such a way that another  person 

can determine it. I/ we  am/are   aware and confirm  that the Bank will  

never ask me /us  to disclose my/our password.  

 

Lost or stolen password:  

I/We agree to notify the Bank immediately by calling 600565656, if a 

record of the ID / Password(s) is lost or stolen, or if I/We   suspects 

another person knows my/our ID or password or has made 

unauthorized use of the NBQ Online service. I/We agree that the Bank 

will cancel the password and will advise me/us for creating a new 

password.  

In such circumstances I/We agree that the Bank may disclose such 

information as may be deemed necessary to the authorities if it thinks 

this will assist in the prevention of theft or recovery of losses. 

 

Forget Password: If I/We forget the NBQ Online password/s, I/We 

may use forget password option on the Bank’s website or call our 24/7 

Call Center on 600 565656. I/We agree and acknowledge that the 

Bank shall in no way be held responsible or liable for any loss which 

I/We incur because of any of my/our account information being 

disclosed by the Bank while carrying out the instruction from me/us 

through NBQ Online service, and I/We hereby agree to fully indemnify 

and hold the Bank harmless in that respect. 

Secrecy: I/We agree to maintain the secrecy of all information of a 

confidential nature and shall ensure that the same is not disclosed to 

any person voluntarily, accidentally or by mistake, even to any staff of 

the Bank, including the Bank's Call Center staff. The Bank does not 

assume any responsibility on my/our behalf in this respect. 

 

تفعيلها ومصــــــــادقتها من خلال التي يتم و الإلكترونية  تتعليماال/رســــــــائلالإن كل 

تنا وكلم تعريفيالرمز ال تي/ خاصـــَّ ويكون تعتبر موثوقة وصـــحيحة ات المرور خاصـــَّ

ر القانوني
َ
 .الموقعةكان في حالة المراسلات الخطية  كما لو لها نفس الأث

قيدٍّ أو تعهد بدون أتعهد/نأوافق/ نوافق و : المرورع ى سرية كلمة الحفاظ 

، ولا يسمح لأي شخص غير مخول بأن تكون سرية روركلمة الم ىبقتبأن شرطٍّ 

إلى    دخول في وضع النكون /كون ألدية إمكانية الدخول إلى الشاشة حينما 

                                                                                                                                                                                                                                      ة عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني.الخدمات المصرفي

بحيــــث لا يمكن لأي شـــــــــــــخص آخر المرور كلمــــة  الحفــــاظ علىعلى أوافق/نوافق 

 ي/منـــابـــأن البنـــك لن يطلـــب إطلاقـــا من نؤكـــد/ؤكـــدأعلى علم و  أنـــا/نحنمعرفتهـــا. 

 رور الخاصة بي/ بنا.الم اتكلم/ةعن كلمالإفصاح 

 

 المفقودة أو المسروقة:المرور كلمة 

 00971 600565656 الرقم ك فورا بالإتصـــــــــــــال علىعلى إبلاغ البنأوافق/نوافق 

ذا الســـــــــــــرية أو إالمرور )كلمات(  ةكلم التعريفي /رمز الفي حال ضـــــــــــــياع أو ســـــــــــــرقة 

أو  ي/بناالخاص ب تعريفيرمز الالشـــخصـــا آخر على علم ب أنَّ في  كناشـــك /شـــككت

باســـــــــــــتخدام الخدمات المصـــــــــــــرفية عبر شـــــــــــــخص آخر م إذا قاالســـــــــــــرية أو  ةكلمال

دون أن يُصـــــــــــــرح لــــــه في هــــــذا الشــــــــــــــــــأن.  ى بنــــــك أم القيوين الوطنيالإنترنــــــت لــــــد

لإنشــــــاء  ي/إبلاغناوإبلاغ كلمة المرور  بإلغاءســــــيقوم البنك أوافق/نوافق على أن و 

 .ةجديدكلمة مرور 

أي  الإفصــــــــــــــــــاح عنلبنـــــك أنـــــه يجوز لوافق على أوافق/ن ،في مثـــــل هـــــذه الحـــــالـــــة

وف تســـــــــــــاعدها في منع أنها ســـــــــــــرأى معلومات قد تعتبر ضـــــــــــــرورية للســـــــــــــلطات إذا 

 و استرداد الخسائر.أالسرقة 

 ةالخــــاصـــــــــــــــــ روركلمــــة / كلمــــات الم لم أتــــذكر/ نتــــذكرذا إ :المرورنســـــــــــــيــــان كلمــــة 

فـــــــإن بـــــــالخـــــــدمـــــــات المصـــــــــــــرفيـــــــة عبر الإنترنـــــــت لـــــــدى بنـــــــك أم القيوين الوطني، 

موقع على  "لم أتذكر كلمة المرور" ســــتخدم خيارأســــتخدم/نأن  ي/بإمكاننابإمكان

 بمركز الاروني الإلكتالبنك 
 
الأربع والعشـــرين مدار  تصـــال علىأو الإتصـــال هاتفيا

قر/ن وافق وأوافق/نو  .565656 600 على الرقم ســـــــــــــاعة
ُ
ن يكون قر بأن البنك لأ

 من الأحوال  بأي حال
 
  مســـــؤولا

 
نتكبدها بســـــبب /كبدهاعن أي خســـــارة أت أو ملزما

 ذ التعليماتنا أثناء تنفياتعن أي معلومات عن حســـــــــابي/حســـــــــابالبنك إفصـــــــــاح 

عبر الخــدمــات المصـــــــــــــرفيــة عبر الإنترنــت لــدى بنــك أم  نــاقِبلي/قِبل منالصـــــــــــــــادرة 

  علىه نوافق بموجبـــــأوافق/ و القيوين الوطني، 
 
  تعويض البنـــــك تعويضـــــــــــــــــا

 
 كـــاـملا

 في هذا الشأن. حمايته ودرأ الضرر عنه و 

 ،المعلومات ذات الطابع الســـــــري  الحفاظ على ســـــــريةعلى أوافق/نوافق  الســـــــرية:

أي شـــــخص ســـــواء الإفصـــــاح عنها إلى يتم  نالمعلومات ل هضـــــمن أن هذأضـــــمن/نو 

 
 
حتى لو كان ذلك لأي من مونفي  ،الصـدفة أو بالخطأمحض بأو  كان ذلك طوعا

يتحملها أي مســـــــــــــؤولية  دون  ،البنك بما في ذلك مونفي مركز الاتصـــــــــــــال بالبنك

دد ي/عنانيابة عنالبنك   .في هذا الصَّ

18.6 Unauthorized Access 

I/We agree to undertake all necessary measures and precautions to 

prevent unauthorized and illegal use of, and unauthorized access to 

the Account/s through, the NBQ Online service. 

  دخول ال 18-6
ُ
 ح بهصرَّ غير الم

ياطات الضـــــــرورية لمنع الاســـــــتخدام حتذ كل الإجراءات والا اتخاعلى أوافق/نوافق 

غير المصـــــــــــــرح بهــا للحســــــــــــــاب   دخول الــوإمكــانيــة المشـــــــــــــروع غير المصـــــــــــــرح بــه وغير 

الخدمات المصـــــــــــــرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين )الحســـــــــــــابات( من خلال 

 الوطني.

18.7 Joint Accounts 18-7 الحسابات المشتركة 
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I/We agree that for joint Accounts, separate User IDs and password for 

NBQ Online will be issued as per the instructions provided by me/us. 

All the joint account holders agree that the instructions given on the 

NBQ Online account opening form will over-ride the original mandate 

for account operation, for NBQ Online transactions only. All joint 

Account holders expressly agree and give their consent to this 

arrangement on the application form for the use of NBQ Online 

service. All transactions arising from the use of NBQ Online shall be 

binding on all joint Account holders jointly and severally. 

 

ســـــــــــــوف يتم إصــــــــــــــدار رموز أنه بالنســـــــــــــبة للحســــــــــــــابات المشـــــــــــــتركة، أوافق/نوافق 

للخدمات المصـــــــرفية عبر الإنترنت لدى بنك مرور مُســـــــتقلة مســـــــتخدمين وكلمات 

يوافق جميع أصــــحاب الحســــاب و . ي/تعليماتناحســــب تعليمات أم القيوين الوطني

عبر الإنترنت لدى فتح حســـــــــــــاب نموذج ى أن التعليمات المذكورة في المشـــــــــــــترك عل

لعملية الحساب وذلك التفويض الأصلي سوف تلغي أمر  بنك أم القيوين الوطني

عبر الإنترنــــــت لــــــدى بنــــــك أم القيوين التي تجري فقط الإلكترونيــــــة للمعــــــاملات 

يحة موافقتهم الصـــــــر ويمنحون يوافق كل أصـــــــحاب الحســـــــاب المشـــــــترك الوطني. و 

الخدمات المصــــــــــرفية عبر الإنترنت  طلب اســــــــــتخدامنموذج في الترتيبات على هذه 

وأن كـــــل المعـــــاملات التي تنشــــــــــــــــــأ عن اســـــــــــــتخـــــدام  لـــــدى بنـــــك أم القيوين الوطني

ســـــــــــــوف تكون الخــدمــات المصـــــــــــــرفيــة عبر الإنترنــت لــدى بنــك أم القيوين الوطني 

 .لتكافلعلى سبيل التضامن وامة لجميع أصحاب الحساب المشترك لزِ مُ 

18.8 Authority of the Bank to Access User Accounts for NBQ 

Online Service. 

I/We hereby irrevocably and unconditionally authorize the Bank to 

access all my/our Account/s for effecting the other transactions 

performed by me/us through NBQ Online. 

 

OTP (One Time Password):  

I/We agree that One Time Password (OTP) is used for security 

verification where I/We are required to key in a digit code when 

making online transactions/operating NQB Online Services. 

I/We am/are aware that my/our one-time password (OTP), card or 

account security credentials should not be shared with any 3rd party 

and the Bank will not be held responsible for losses incurred where 

I/We have divulged security credentials to third parties. 

The instructions from me/us shall be effected by the Bank only after 

receiving the authentication from me/us through the One Time 

Password (OTP) which I/We received in my/our registered mobile 

number. I/We am/are aware that the Bank has no liability to verify the 

authenticity of any transaction received from me/us other than by 

these means of verification. 

I/We accept full responsibility for the security in using of the OTP 

Service and agree to act prudently and in good faith when using the 

OTP Service, including by taking the measures as and when 

recommended by Bank to safeguard the security of the OTP Service: 

I/We am/are aware that i/we must not disclose to any other person or 

otherwise permit or enable any other person or 3rd party to obtain any 

OTP; If there is any actual or suspected misuse of the OTP and/or the 

device used for receiving OTP, I/We must notify the Bank as soon as 

reasonably practicable and written confirmation of any such 

notification must also be provided to the Bank together with detailed 

information of the misuse. 

I/We shall be liable for all transactions conducted in my/our account(s) 

through Bank’s channels of service using the OTP Service )including 

use of the OTP Service by any other person or 3rd party with the OTP 

  للوصـــــــــــــول ســـــــــــــلطة البنك  18-8
ُ
لخدمات ل   ســـــــــــــتخدمإلى حســـــــــــــاب/ حســـــــــــــابات الم

 المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني

 إلى للوصـــول شـــرط قيد أو وبدون على نحو غير قابل للإلغاء خول البنك أخول/ن

بها من خلال  مت/قمنالإنجاز المعاملات الأخرى التي قحســاباتنا /اتيحســاب جميع

  .الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني

 

 (:OTPلمرة واحدة )المرور كلمة 

( للتحقق الأمني حيث OTPلمرة واحدة )المرور أوافق/نوافق على اســــــتخدام كلمة 

/ علينا إدخال رمز  التشـــــــغيل  رقمي عند إجراء المعاملات عبر الإنترنت/يتعين علي 

 من خلال الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني.

كلمة مشـــــــــــــاركة بيانات اعتماد الأمان الخاصـــــــــــــة بنا يجوز لي/ لندرك أنه لا درك/ أ

ولن يكون  آخر( أو البطـــاقـــة أو الحســـــــــــــــاب مع أي طرف OTPلمرة واحـــدة )المرور 

 البن
 
عن بيانات  صــــــاحناإف/إفصــــــاحيعن الخســــــائر التي تكبدتها جراء  ك مســــــؤولا

 .أخرى اعتماد الأمان لأطراف 

 

عن  تلقي المصـــــــــادقة من جانبي/ جانبنافقط بعد  ي/تعليماتنانفذ البنك تعليماتيُ 

 ي/هاتفرقم لى عســــتلمناها اســــتلمتها/اوالتي  (OTP)لمرة واحدة  رورطريق كلمة الم

لن يكون البنــك نــدرك أنــه  وأدرك/. ةالمســـــــــــــجلــالمتحركــة /تحرك الم نــاهواتفأرقــام 

 
 
 تحققبوســـــيلة  ي/مناصـــــحة أي معاملة تم اســـــتلامها منالتحقق من عن  مســـــؤولا

 . الوسائلهذه خلاف 

أقبل/نقبل المســـــــــــــؤولية الكاملة عن التطبيق الآمن عند اســـــــــــــتخدام خدمة كلمة 

بحكمة وبحســـن نية عند وأوافق/نوافق على التصـــرف  ،(OTPلمرة واحدة )المرور 

الإجراءات (، بمــا في ذلـك اتخــاذ OTPلمرة واحـدة )المرور اســـــــــــــتخــدام خـدمـة كلمــة 

 .(OTPلمرة واحدة )المرور لحماية أمن خدمة كلمة  التي يوص ي بها البنك

 

لأي شــــــــــــخص آخر أو الســــــــــــماح أو  لا يجوز أن أفصــــــــــــح/ نفصــــــــــــحأدرك/ندرك أنه 

لمرة واحدة مرور أي كلمة  للحصـــــــــــــول على آخرأو طرف تمكين أي شـــــــــــــخص آخر 

(OTP ؛ وفي حالة)لمرة واحدة المرور كلمة لســـــاءة اســـــتخدام فعلية أو مشـــــتبه بها إ

(OTP و/أو الجهــــاز المســـــــــــــتخــــدم لتلقي كلمــــة ) المرور( لمرة واحــــدةOTP يجــــب ،)

/علينا إخطار البنك في أقرب وقت ممكن   من الناحية العملية علي 
 
ويجب أيضـــــــــــــا

شـــــــعار من هذا القبيل إلى البنك مع معلومات تفصـــــــيلية لأي إ خطيتقديم تأكيد 

 سوء الاستخدام. حول 

جميع المعاملات التي يتم اجراؤها في حسابي/حساباتنا أتحمل/ نتحمل مسؤولية  

 (OTP) كلمة المرور لمرة واحدة من خلال قنوات خدمة البنك باســـــــــــتخدام خدمة
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received as SMS via the registered mobile number or email address 

registered with the Bank). 

I/We agree that the Bank shall not be liable to me/us and/or any third 

party for any modification, non-availability, malfunctioning, 

suspension, or discontinuance of the OTP Service, whether within or 

outside the Bank’s control. 

I/We agree that the acknowledgements or receipts, if any, that are 

received by me/us at the time of operation of the NBQ Online service 

are a record of the operation performed by me/us and it shall be 

construed as the Bank's record of the transaction and shall be 

acceptable as conclusive and binding  evidence on me/us for all 

purposes. The Bank's own internal records generated by the 

transactions arising out of the use of NBQ Online by me/us, including 

the time of the transaction recorded, shall be the conclusive proof of 

the genuineness and accuracy of the transaction. 

أو من قبل أي شــخص آخر كلمة المرور لمرة واحدة )بما في ذلك اســتخدام خدمة 

لمرة واحدة في شـكل رسـالة نصـية قصـيرة عبر رقم المرور مع تلقي كلمة  آخرطرف 

 الهاتف المتحرك المسجل أو عنوان البريد الإلكتروني المسجل لدى البنك(.  

أي طرف تجــاه و/أو  البنــك مســـــــــــــؤولا تجــاهي/تجــاهنــا لا يكون أوافق/نوافق على أ

كلمة المرور  فر أو تعطل أو تعليق أو وقف خدمةاعن أي تعديل أو عدم تو  آخر

عن إرادة  ةكـاـنــت تخضـــــــــــــع لســـــــــــــيطرة البنــك أو خــارجــأ، ســـــــــــــواء OTP لمرة واحــدة

 وسيطرة البنك.

والــــــــتـــــــــي  ،إن وجــــــــدت ،الإقــــــــرارات أو الإيصـــــــــــــــــــــالات نَّ عــــــــلــــــــى أأوافــــــــق/نــــــــوافــــــــق 

وقت إجراء العمليات الخاصــــــــة بالخدمات المصــــــــرفية عبر  اســــــــتلمناها/هاتاســــــــتلم

 تعــــــد   لــــــدى بنــــــك أم القيوين الوطني الإنترنــــــت
 
للعمليــــــة التي تمــــــت من  ســـــــــــــجلا

فســـــر  ي/قبلناقبل
ُ
المعاملة ويجب أن تكون مقبولة بشـــــأن ســـــجل البنك على أنها وت

إن السجلات الداخلية الخاصة  لجميع الأغراض. ي/لناقاطعة وملزمة ل باعتبارها

ات المصـــرفية عبر الخدمبالبنك والناتجة عن المعاملات التي تنشـــأ عن اســـتخدام 

وقـت المعـاملــة ، بمـا في ذلـك ي/قبلنـامن قبلالإنترنـت لـدى بنـك أم القيوين الوطني 

  ،المسجل
 
  سوف تكون دليلا

 
 على حقيقة ودقة المعاملة. قاطعا

18.9   Instructions for Using NBQ Online Service 

I/We am/are aware of the following: 

All instructions for using the NBQ Online service shall be given over 

the website to me/us in a manner indicated by the Bank. I/We am/are   

responsible for the accuracy and authenticity of the instructions 

provided to the Bank and the same shall be sufficient to use the NBQ 

Online service. The Bank shall not be required to independently verify 

the instructions. An instruction will be effective unless it is amended by 

further updated instructions. The Bank shall have no liability if it does 

not or is unable to stop or prevent the implementation of the initial 

instruction where  i/we amended initial instruction. Where the Bank 

considers the instructions contradictory or inconsistent, it may seek 

clarification from me/us before acting on the instructions or may act 

upon such instruction(s) as it may think fit. 

The Bank may refuse to follow the instruction(s) without assigning any 

reasons whatsoever and shall not be under any obligation to assess the 

prudence or otherwise of any instruction(s). The Bank shall have the 

right to suspend operations performed through the NBQ Online 

service if they have reason to believe that my/our instruction(s) will 

lead or expose to direct or indirect loss to the Bank, or the Bank may 

require an indemnity from me/us before continuing to use NBQ 

Online service. 

When any payment or other online service generates fees to be 

charged to my/our account, I/We agree that the Bank may debit 

my/our designated account or the account on which the online service 

is drawn without requiring my/our signature on the online service, and 

without prior notice to me/us. 

الخـــدمـــات المصـــــــــــــرفيـــة عبر الإنترنـــت لـــدى بنـــك أم  ســـــــــــــتخـــداماتعليمـــات  18-9

  القيوين الوطني

 :ما يليأدرك/ندرك 

الخدمات المصــــــــــــرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين كل تعليمات اســــــــــــتخدام 

 .البنكيوضحها بطريقة روني وقع الإلكتالمعبر  ي/لناسوف تكون متوفرة ل الوطني

كذلك عن دقة وصـــــــــــــحة التعليمات المقدمة إلى  ن و ولؤ مســـــــــــــ/مســـــــــــــؤول أنا/نحنو 

الخدمات المصرفية ستخدام البنك وسوف تعتبر هذه التعليمات نفسها كافية لا 

شـــــــــــــكل بالتحقق البنك . لن يُطلب من عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني

التعليمات نافذة المفعول إلا إذا تم تعديلها  وسوف تكون  .من التعليمات مستقل

ذا لم إتعليمــات إضــــــــــــــافيــة حـديثــة ولن تترتـب على البنــك أي مســـــــــــــؤوليــة  موجـبب

يعتبر البنــــــك هــــــذه  مــــــانوحي .وليــــــةإيقــــــاف أو منع تنفيــــــذ التعليمــــــات الأ مكنــــــه ي

 أيمكنه  ،التعليمات متناقضــة أو متضــاربة
 
قبل العمل ي/منا من ن يطلب توضــيحا

 ملائماه عليمات أو يمكنه العمل بهذه التعليمات حسبما ير التفي ضوء 
 
 .ا

لتعليمات بدون تحديد أي أســـــــــــــباب مهما كانت ولن اتباع ان يرفض أيحق للبنك 

 
 
للبنك تعليق العمليات ودقتها. ويحق مدى صـــــــــــحة التعليمات بتقييم  يكون ملزما

 يوين الوطنيالخدمات المصـــــــرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القمن خلال المنفذة 

ســــــــــــوف تؤدي أو تعرض  ي/تعليماتناتعليمات نَّ أ يرى ذا كان لديه أســــــــــــباب تجعله إ

 من
 
 ي/مناالبنك إلى خسارة مباشرة  أو غير مباشرة أو أن البنك قد يطلب تعويضا

الخـدمـات المصـــــــــــــرفيـة عبر الإنترنـت لـدى بنـك أم ســـــــــــــتمرار في اســـــــــــــتخـدام قبـل الا 

 .القيوين الوطني

 

يتم  ،نترنـــــتالإ طريق  نخرى عأو خـــــدمـــــة أي دفعـــــة أعن رســـــــــــــوم  نتجتوحينمـــــا 

ييد هذه قته يجوز للبنك نأوافق على أوافق/نو  ي/حســـــــــــابنا،تقييدها على حســـــــــــاب

خصص  ي/حسابناالرسوم على حساب
ُ
خدمة ال همنت و على الحساب الذي تمأالم

الخــدمــة على  ي/توقيعنــامر توقيعن يتطلــب الأ أوبــدون  الإنترنــتالإلكترونيــة عبر 

 .لي/لناشعار مسبق إوبدون كترونية عبر الإنترنت الإل

18.10 Transactions and Transfer of Funds Through NBQ Online  18-10 الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى  المعاملات وتحويل الأموال من خلال

   بنك أم القيوين الوطني
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When the funds transfer facility is made available through NBQ 

Online, I/We agree not attempt to use the NBQ Online service for 

funds transfer without sufficient funds in my/our relevant Accounts or 

without pre-existing arrangement with the Bank for the grant of an 

overdraft. I/We agree that the Bank shall endeavor to effect funds 

transfer transaction received through NBQ Online service subject to 

sufficient funds being available in my/our Account(s). 

 

I/We agree that the Bank shall not be responsible for any act, omission, 

error, or delay in funds transfer caused by any correspondent or paying 

Bank. The Bank shall not be liable for any penalties or damages arising 

to me/us from its omission or delay to make any or all the fund 

transfers or other transactions instructed by me/us, due to 

circumstances beyond its reasonable control, including but not limited 

to failure of software, hardware or operational systems, failure of or 

delays by third party networks, or any requirement of law.  

 

 

I/We hereby acknowledge that the Bank is not responsible for such 

occurrences and undertake to indemnify the Bank for all actual losses, 

damages, expenses incurred by the Bank with respect to any bank 

cheque/draft issued by the Bank or any transfers made according to 

instructions issued from me/us  

الخدمات المصـــــــــــــرفية عبر الإنترنت  من خلال عند إتاحة تســـــــــــــهيل تحويل الأموال

 لا يجوز محاولة اســــــــــــتخدام، أوافق/نوافق  على أنه لدى بنك أم القيوين الوطني

لتحويل الأموال  الخدمات المصـــــــــــــرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني

ذات الصلة أو بدون ترتيب مسبق  ناحساباتحسابي/بدون وجود أموال كافية في 

 ســــــــيســــــــعى البنك أوافق/نوافق على أنو  نك لمنح الســــــــحب على المكشــــــــوف.مع الب

الخدمات المصــــــرفية تم اســــــتقبالها من خلال يلإنجاز معاملة تحويل الأموال التي 

  عـبـر الإنـتـرنـــــــت لـــــــدى بـنـــــــك أم الـقـيـويـن الـوطـنـي
 
كــــــاـفٍّ فـي  رصــــــــــــــيـــــــدوجـود بـ رهـنـــــــا

 .ناحسابات/يحساب

 أوافق/نوافق أنـــه 
 
عـــل أو إغفـــال أو خطـــأ، أو عن أي ف لن يكون البنـــك مســـــــــــــؤولا

أموال يــدفع الــذي بنــك الأو  بســـــــــــــبــب أي بنــك مراســـــــــــــــل تحويــل الأموالتــأخير في 

 و . التحويل
 
 ناديي/لدعن أيه غرامات أو أضرار قد تنشأ ل لن يكون البنك مسؤولا

أي  في ضوء التعليمات الصادرة من قبلي/ قبلنا لإجراءبسبب الإغفال أو التأخير 

ل أو معـــاملات أخرى، بســـــــــــــبـــب نروف خـــارجـــة عن نطـــاق أو كـــل تحويلات الأموا

جهزة الأ عطل البرامج و ت المعقول بما في ذلك، على سبيل المثال لا الحصر؛تحكمه 

 أخرى أو عطل أوتأخير من قبل شــــــبكات أطراف التشــــــغيلية نظمةالأ أو والمعدات 

 متطلبات قانونية.شروط و أو أي 

 أتعهــــد/ نتعهـــــدو الواقعــــات، البنــــك غير مســـــــــــــؤول عن مثــــل هــــذه  أقر/ نقر بــــأنَّ 

الأضــــــــــــرار والنفقات التي يتكبدها  بتعويض البنك عن جميع الخســــــــــــائر الفعلية،

البنك فيما يتعلق بأي شـــــيك مصـــــرفي / حوالة صـــــادرة عن البنك أو أي تحويلات 

 
 
 .قبلي/قبلناللتعليمات الصادرة من  تمت وفقا

18.11 Accuracy of Information 

I/We agree to the following: 

I/We am/are, responsible for the correctness of information supplied 

to the Bank for use of the NBQ Online service. The Bank accepts no 

responsibility for the consequences arising out of mistaken 

information supplied by me/us. If I/We notice an error in the 

information supplied to the Bank either in the application form or any 

other communication, or in entering the amount of the transaction 

requested through NBQ Online, I/We shall immediately advise the 

bank who will endeavor to correct the error wherever possible on a 

"reasonable effort" basis.If there has been any error in entries posted  

to the Account, the Bank is automatically authorized in its sole 

discretion to process relevant entries or adjustments to effect 

necessary corrections. I/We agree that I/We do not have the right to 

claim the value of any deposits into the Account posted in error. I/We 

agree that the Bank holds the right to claim the amounts posted in error 

from my/our account. In case of such claim/s made, at any point in 

time since the commission of the error, I/We am/are obliged to 

immediately reimburse such claim/s in accordance with the 

instructions of the Bank. 

 

18-11  
َّ
 ة المعلوماتدق

 أوافق/نوافق على التالي:

البنــــك  نقـــدمهـــا إلىعن صـــــــــــــحـــة المعلومـــات التي  ن و ولؤ مســـــــــــــ/مســـــــــــــؤولأنـــا/نحن 

 نول لخدمات المصــــــــــرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني.اســــــــــتخدام لا 

 كون ي
 
عن التبعات التي تنشــــــأ عن معلومات خاطئة تم تزويده بها  البنك مســــــؤولا

ود بهـــا المعلومـــات التي زُ  يخطـــأ فوفي حـــال علمـــت/ علمنـــا بوجود ي/قبلنـــا. من قبل

دخال مبلغ إأو في  مراســــــلات أخرى،الطلب أو في أي نموذج البنك ســــــواء كانت في 

الخــــدمــــات المصـــــــــــــرفيــــة عبر الإنترنــــت لــــدى بنــــك أم  المعــــاملــــة المطلوب من خلال

يســــعى فور إخطار البنك الذي ســــوف على ال /عليناجب علي  تو يالقيوين الوطني، 

 حيثتصـــــــــــــحيح الخطأ ل
 
"الجُهد المبذول في حُدود وعلى أســـــــــــــاس  ما كان ذلك ممكنا

يود المدرجة بالحســــــــاب، فإن البنك مفوض .في حالة وجود أي خطأ بالقالمعْقول"

 
 
  تلقــائيــا

 
 لتقــديره  ووفقــا

 
تلــك القيود أو التعــديلات ذات الصـــــــــــــلــة  بمعــالجــة منفردا

ه لإجراء التصـــــــــــــحيحــات اللازمــة.  المطــالبــة بقيمــة أي  ي/لنــالا يحق لوأقر/ نقر بــأنــَّ

وافق على أن البنــك يحتفظ أوافق/نو تم قيــدهــا بــالخطــأ في الحســــــــــــــاب.  اتداعــإيــ

. في ي/حسـابنافي حسـاب  ق في المطالبة بالمبالغ التي تم قيدها عن طريق الخطأبالح

حـــال حـــدوث مثـــل هـــذه المطـــالبـــة / المطـــالبـــات في أي وقـــت منـــذ حـــدوث الخطـــأ، 

  نكون /كون أ
 
  ملزمين/ملزما

 
تعليمات  ووفقَ  بســـــــــــــداد هذه المطالبة/المطالبات فورا

 البنك.

18.12 Maintaining Adequate Balance 18-12  ع ى رصيدٍ كافٍ الإبقاء 
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I/We shall undertake to ensure that there are adequate funds (or 

prearranged credit facilities) in my/our Bank account/s for operations 

through NBQ Online. The Bank shall not be responsible for any 

consequences arising from its not carrying out my/our instructions due 

to inadequacy of funds and/or credit facilities. The Bank shall, at its sole 

discretion, be entitled but not obliged to carry out these instructions, 

notwithstanding such inadequacy without seeking prior approval 

from or giving notice to me/us. I/We shall be responsible to repay with 

interest the resulting overdraft, advance or credit thereby created and 

for all related costs and charges. 

)أو تســــــــــــهيلات ائتمانية تم الترتيب لها  كافٍّ  رصــــــــــــيدٍّ ضــــــــــــمان توافر بأتعهد/نتعهد 

 
 
لعمليات من خلال جراء ابالبنك وذلك لإ  ناحســاباتحســاباتي//يحســاب( في مســبقا

لن يكون البنك و  .الخدمات المصـــــــــرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني

 
 
نتيجـة عـدم  ي/تعليمـاتنـاعن أي تبعـات تنشــــــــــــــأ عن عـدم تنفيـذ تعليمـات مســـــــــــــؤولا

 ، وفقَ تقكافٍّ و/أو تســـهيلات ائتمانية. يجوز للبنك رصـــيدٍّ وجود 
 
أن  ،ديره منفردا

  هلكنــــو  يكون لــــه الحق
 
تنفيــــذ هــــذه التعليمــــات على الرغم من عــــدم ب ليس مُلزمــــا

أو  ي/مــنـــــــاســــــــــــــبــقـــــــة مــنــالموافــقـــــــة المــ لــىعــ حصــــــــــــــول د وبـــــــدون الــرصــــــــــــــيـــــــكــفـــــــايـــــــة الــ

  ســـنكون /كون ســـأو  .بذلك خطارناإ/إخطاري 
 
عن ســـداد المبلغ  ولينؤ مســـ/مســـؤولا

الائتمان الناشـــ ل إلى جانب  أو الدفعة المقدمة أوالمســـحوب على المكشـــوف الناتج 

  .ذات الصلةجميع التكاليف والرسوم  ، بالإضافة إلىالفائدة المحسوبة عليه

 

18.13 Responsibilities and Liabilities of the User and the Bank   

 

Responsibility of the User: 

I/We are aware that I/We, am/are responsible for all transfers and Bill 

Payments that I/We authorize using the service of NBQ Online. 

I/We are aware that I/We should check my/our accounts regularly 

and notify the Bank immediately if I/We believe any of my/our 

personal accounts have been accessed or my/our   User 

ID/password(s) have been taken or used without my/our 

permission. 

 

Responsibility of the Bank:  

I/We agree that 

The Bank, or a third party acting as the Bank's agent, are responsible 

for completing fund transfers and Bill Payments from my/our 

personal account(s) on time according to my/our transmitted 

instructions. However, neither the Bank nor the Bank's agents will 

be liable for not completing the instructions  for the reasons 

including, but not limited to, the following: 

a. If I/We do not have adequate money in my/our account to 

complete a transaction from the account, or if that account has 

been closed. 

b. If I/We have not properly followed Software or Bill Payment 

service instructions on how to make a transfer or Bill Payment. 

c. If I/We have not given complete, correct, and updated 

instructions.  

d. If a timely Bill Payment is made but the payee nevertheless does 

not credit my/our payment promptly after receipt. 

e. If withdrawals from any eligible accounts have been prohibited by 

a court order or other legal process. 

f. If the Bank or its agent reasonably believes that a transaction may 

be unauthorized and based there on the transaction is not 

completed. 

 مسؤوليات والتزامات المستخدم والبنك 18-13

 

 :مسؤولية المستخدم

 ؤ مســـــــــــــ نكون /كون أســـــــــــــوف بـأننـا /يأنـا/نحن على علم بـأنن
 
عن كـل  ولينؤ مســـــــــــــ/ولا

 منح ن/منحأالتحويلات ودفعــــات الفواتير التي 
 
بــــاســـــــــــــتخــــدام هــــا شــــــــــــــــأنب تصـــــــــــــريحــــا

أنــا/نحن على الخــدمــات المصـــــــــــــرفيــة عبر الإنترنــت لــدى بنــك أم القيوين الوطني. و 

بانتظام وإشــــــعار البنك  ي/حســــــاباتنامراجعة حســــــاباته ينبغي علي/ علينا بأنعلم 

 ن أي  أ رأينا/رأيتفور إذا على ال
 
الشـخصـية قد تم الدخول  ي/حسـاباتنامن حسـاب ا

قد  المرور خاصـــــــتي/ خاصـــــــتناكلمات /ةكلمو  )ة(التعريفي ز و رمال/رمزالن أإليها أو 

 .ي/إذنناستيلاء عليها أو استعمالها بدون إذنتم الا 

 

 مسؤولية البنك: 

 أوافق/نوافق على 

تحويلات الأموال نجــــــاز ينوب عنــــــه مســـــــــــــؤول عن إ آخرن البنــــــك أو أي طرف أ

في وقتها المحدد وفقا  شـــــــــــــخصـــــــــــــيةال ناحســـــــــــــابات/يوتســـــــــــــديد الفواتير من حســـــــــــــاب

مسؤولين  هؤ لن يكون البنك أو وكلا  ،المرسلة. وعلى أية حال ي/لتعليماتنالتعليمات

  على سبيل المثال لا الحصر:سباب التي تتضمن لل  التعليماتنجاز عن إ

المعـاملـة من لإنجـاز  ي/حســــــــــــــابـاتنـاكاـفٍّ في حســــــــــــــاب دٍّ رصـــــــــــــيـي/لـدينـا إذا لم يكن لـد -أ

 الحساب قد تم إغلاقه. الحساب أو إذا كان ذلك

أو خـــدمـــة دفع  البرمجيـــاتتعليمـــات على  الصـــــــــــــحيحبـــالشـــــــــــــكـــل  نتبع/تبعأإذا لم  -ب

 الفواتير عن كيفية القيام بتحويل أموال أو سداد فاتورة. 

 .ومُحدثةتعليمات كاملة وصحيحة قدم ن/أقدمإذا لم  -ج

ذلك من رغم ى العلفي الوقت المحدد ولكن المســـــــــــــتفيد المرافق  فاتورةإذا تم دفع  -د

 .ستلامالا بعد  إحتساب مدفوعاتي/مدفوعاتنا على الفور تسوية باللم يقم ب

مر المحكمة أو بإجراء قانوني أبمؤهلة ســـــــحوبات من أي حســـــــابات الإذا تم حظر  -ه

 آخر.

ولم يتم إنجازها صـــــــرح بها غيرمن المعاملة بشـــــــكل معقول أرأى البنك أو وكيله إذا  -و

 . بناء  على ذلك

 ق/نوافق على أن البنك أواف
 
ي معاملات غير مصــرح بها أو أعن  لن يكون مســؤولا

الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك  من خلال استخدامتمت غير قانونية 

ودرأ  بـالكـامـلعوض البنـك أعوض/نه بـأن موجبـبأم القيوين الوطني، وأقر / نقر 

 اضــد أي دعوى أو قضــية أو إجراء الضــرر عنه 
ُ
ي خســارة أو ضــرر أو خذ ضــده أت

 لا يجوز إن يُ . أو تكلفه تكبدها كنتاج لذلك
 
تجاهنا /تجاهي عتبر البنك مســـــــــــــؤولا

الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم لى إإذا كان الدخول  تحت أي نرف
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I/We agree that the Bank shall not be liable for any unauthorized or 

illegal transactions occurring using NBQ Online service and I/We 

hereby fully indemnify and holds the Bank harmless against any 

action, suit, proceeding initiated against it or any loss, damage or 

cost incurred by it as a result thereof. The Bank shall under no 

circumstances be held liable to me/us if NBQ Online access is not 

available in the desired manner for reasons including but not 

limited to natural calamities, legal restraints, faults in 

telecommunication network or network failure, internet failure, 

electrical power or equipment failure, act of God or government 

or any other reason beyond the control of the Bank. Under no 

circumstances shall the Bank be liable for any damages 

whatsoever whether such damages are direct, indirect, incidental, 

consequential, and irrespective of whether any claim is based on 

loss of revenue, interruption of business, or any loss of any 

character or nature whatsoever and whether sustained by me/us 

or by any other person. Illegal or improper use of NBQ Online 

service shall render me/us liable for payment of financial charges 

as decided by the Bank and/or will result in suspension of 

operations through the NBQ Online service. 

 

 

، على ســـبيل ســـباب تتضـــمنغير متاح على النمط المرغوب فيه لأ القيوين الوطني 

شـــــــــــبكة  فيوأي خلل  قانونيةالتقييدات والطبيعية الكوارث ال المثال لا الحصـــــــــــر؛

عطل أو عطل في الانترنت أو أو عطل في الشبكة واللاسلكية السلكية الاتصالات 

قدر أو قانون صـــــــــــادر من اللقضـــــــــــاء و لالكهربائي أو في المعدات أو نتيجة التيار في 

لا  .الحكومـــة أو أي ســـــــــــــبـــب آخر خـــارج نطـــاق تحكم البنـــك ومهمـــا تكن الظروف

 أيجوز 
 
هــذه أكـاـنــت عن أي أضـــــــــــــرار مهمــا كـاـنــت ســـــــــــــواء  ن يكون البنــك مســـــــــــــؤولا

لنظر صــــــرف اعرضــــــية أو ناتجة تبعا لذلك وب ،غير مباشــــــرة مأضــــــرار مباشــــــرة الأ 

عن  نقطاعاعما إذا كانت أي مطالبة قائمة على أســــــــــــــاس خســــــــــــــارة في الدخل أو 

 تحملناها/هاتملكانت سواء تحأيا طبيعة أو البنية اللسمعة لعمل أو أي فقدان لا

وغير الصــــحيح ســــتخدام غير القانوني الا ويترتب على  .أي شــــخص آخر تكبدها أو

 لخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني، أن أكون ل
 
 مسؤولا

يفضــ ي أو ســوف  / عن دفع الرســوم المالية كما يقررها البنك و ولينؤ مســنكون  /

الخدمات المصــــــــــــرفية عبر الإنترنت لدى بنك ل تنفيذ العمليات من خلاتعليق  إلى

 . أم القيوين الوطني

18.14   Service Charges 

I/We agree that the Bank reserves the right to charge and recover from 

me/us the service charge/s as applicable from time to time for 

providing the entire NBQ Online service or any part thereof. I/We 

hereby authorize the Bank to recover the service charge by debiting 

one of the Account/s of mine/our or by sending the bill to me/us and 

I/We am/are liable to make the payment within the specified period. 

I/We am/are aware that failure to do so shall result in recovery of the 

service charges by the Bank in a manner considered fit along with 

interest (if any) and /or withdrawal of my/our NBQ Online service 

without any liability on the Bank. I/We am/are informed that the fees 

and charges payable in respect of transactions are those detailed in the 

Bank's website [www.nbq.ae]. 

 اترسوم الخدم 18-14

رســـــــوم  ي/منامنيســـــــترد بالحق في أن يفرض و البنك يحتفظ أوافق/نوافق على أن 

طبقة
ُ
الخدمات المصـــــــــــــرفية عبر الإنترنت لدى من وقت لآخر لتقديم  الخدمات الم

البنــــك بنــــك أم القيوين الوطني؛ ســـــــــــــواء كلهــــا أم أي جزء منهــــا. وأفوض/ نفوض 

حـــــــد أالقيمـــــــة المطلوبـــــــة على بخصـــــــــــــم رســـــــــــــوم الخـــــــدمـــــــة بموجبـــــــه لتحصـــــــــــــيـــــــل 

/إلينـــــالفـــــاتورة إلاو بـــــإرســــــــــــــــــال أ ي/حســــــــــــــــــابـــــاتنـــــاحســــــــــــــــــابـــــات كون أكون/نعلى أنْ  ي 

 
 
في حالة أدرك/ندرك أنه و  .خلال المدة المحددة الســــــــدادعن  ولينؤ مســــــــ/مســــــــؤولا

الرســـوم بالطريقة التي يرتئيها البنك البنك على حصـــل يبذلك ســـوف الوفاء عدم 

إلغــاء الخــدمــات المصـــــــــــــرفيــة عبر و أوجــدت( و/ نإالفــائــدة )بــالإضــــــــــــــافــة إلى لائقــة 

بدون أي مســـــــــــــؤولية على  الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني والممنوحة لي/ لنا

 . البنك

الدفع فيما يتعلق بالمعاملات ريف واجبة والمصــــــــاالرســــــــوم أن تم إبلاغي/ إبلاغنا ب

  ورةذكالم
 
 . ]www.nbq.ae[ الإلكترونيموقع البنك  على تفصيلا

18.15.    Indemnity 

In consideration of the Bank providing me/us  the NBQ Online service, 

I/We agree to indemnify and hold the Bank, its Directors, officers, 

employees and agents indemnified against all losses and expenses on 

full indemnity basis which the bank may incur or is likely to incur in 

connection with the Bank's execution of my/our  instructions and 

against all actions, claims, losses, costs and expenses as a consequence 

of providing a service through NBQ Online, or for any action taken or 

omitted to be taken by the Bank, its officers, employees or agents, on 

the instructions from me/us. 

  التعويض 18-15

لإنترنــت لــدى بنــك أم الخــدمــات المصـــــــــــــرفيــة عبر ا  ي/لنــاتقــديم البنــك لفي مقــابــل 

وليـــــــه ؤ ومســــــــــــــومـــــــديريـــــــه  تعويض البنـــــــك أوافق/ نوافق علىالقيوين الوطني، 

الخســــــــائر جميع ضــــــــد ، والحرص على تعويضــــــــهم، بشــــــــكل تام هئومونفيه ووكلا 

تنفيذ فيما يتعلق بن يتكبدها أالتي قد يتكبدها البنك أو من المحتمل والنفقات 

 ي/تعليماتناتعليمات
 
ى والمطالبات والخســـــــائر والتكاليف كل الدعاو ضـــــــد  ، وأيضـــــــا

الخدمات المصــــــــــــرفية عبر التي تنشــــــــــــأ نتيجة لتقديم الخدمة من خلال والنفقات 

إجراء يتخذه البنك أو يتغافل عنه أو لأي  ،الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني

 . ي/تعليماتنابناء على تعليمات ،هؤ وكلا  وأه و مونف وأه و ولؤ مس والبنك أ
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18.16.    Electronic Fund Transfer Error Resolution 

I/We agree that in case of errors or questions about any Bill Payment 

service transaction or other electronic transfer initiated from my/our 

account(s) under the NBQ Online service, I/We should contact the 

Bank immediately. The Bank can be contacted by telephone on 

(00971) 600 56 56 56 (24 x7) or by e-mail on 

[customercare@nbq.ae]. I/We am/are informed that the Bank will 

endeavor to resolve my/our query as soon as possible though some 

matters may take time depending upon their complications. 

 

 حل أخطاء تحويل الأموال إلكترونيا 18-16

خدمة دفع أي اســــتفســــارات حول في حالة وجود أخطاء أو أوافق/نوافق على أنه 

 يحســــــــــــــابـات/يفـاتورة أو معـاملـة مـاليـة أو تحويـل إلكتروني آخر تمـت من حســــــــــــــاب

يجدر بي/   وطني،الخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين ال ضِمن

 على رقم الهــاتفالابنــا 
 
على مــدار  00971 600 56 56 56 تصـــــــــــــــال بــالبنــك فورا

الـــــبـــــريـــــــد الإلـــــكـــــتـــــرونـــــي عـــــلـــــى الـــــعـــــنـــــوان عـــــبـــــر ســـــــــــــــــــاعـــــــة أو الأربـــــع والـــــعشــــــــــــــــــريـــــن 

[customercare@nbq.ae] . وقد تم إبلاغي/ إبلاغنا بأن البنك سـوف يسـعى للرد

 في أقرب وقت ممكن  ي/اسـتفسـاراتنااتاسـتفسـار  على
َّ

 تبعض هذه المشـكلا  نَّ أ إلا

 توقد  ةمعقد
 
 .لحلها تطلب وقتا

 

18.17.   Privacy Policy and Disclosure of Information 

I/We, agree that the Bank may hold and process my/our Personal 

Information and all other information concerning my/our account/s 

in connection with NBQ Online service, in conformance with the 

applicable laws of the United Arab Emirates and guidelines laid out 

by the Central Bank of the UAE. 

صوصية سياسة ال 18-17
ُ
 المعلوماتالإفصاح عن و خ

ويقوم الشخصية  ي/بمعلوماتنابمعلومات ظن البنك قد يحتفأعلى أوافق/نوافق 

 بخصوص ناحسابات/يرى المتعلقة بحسابخكل المعلومات الأ بمعالجتها إلى جانب 

 لقوانين  الخـــدمــات المصـــــــــــــرفيـــة عبر الإنترنــت لــدى بنـــك أم القيوين الوطني
 
طبقـــا

مصــــرف الإمارات العربية يضــــعها دولة الإمارات العربية المتحدة والتوجيهات التي 

 المتحدة المركزي.

 

18.18.  Non-Transferability 

I/We agree that the grant of the facility of NBQ Online service to 

me/us is not transferable under any circumstance and shall be used 

only by me/us. 

 

 الإحالةالنقل أو عدم قابلية  18-18

ى بنك أم منح تســـــهيل الخدمات المصـــــرفية عبر الإنترنت لد أنعلى  أوافق/نوافق

إلى طرف آخر تحــت أي نرف أو الإحـالـة  نقــلغير قـابـل لللي/ لنــا  القيوين الوطني

 ي/قبلنا.وسوف يتم استخدامها فقط من قبل

18.19.   Termination of NBQ Online Service 

I/We agree to the following: 

I/We may request for termination of the NBQ Online service at any 

time by giving a written request letter. The Bank shall terminate 

my/our access to the service within 10 days of receipt of such 

request notice and inform me/us though available channels. I/We 

shall remain liable for any transactions made through the NBQ 

Online service until the time of such termination. I/We am/are 

informed that Bills payments or funds transfers for which 

instructions have been given and which are scheduled to be made 

after the termination use of NBQ Online may not be effected by the 

Bank. I/We am/are also informed that the Bank may withdraw or 

terminate NBQ Online service either entirely or with reference to a 

specific service at its sole discretion, without prior notice.  

 

 

 لوطنيالخدمات المصرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين ا إنهاء  18-19

 أوافق/نوافق على التالي:

الخــدمــات المصـــــــــــــرفيــة عبر الإنترنــت لــدى بنــك أم القيوين إنهــاء  نطلــب/أطلــبقــد 

 أن أقـــدم/ نقـــدم في أي وقـــت بـــالوطني 
 
  طلبـــا

 
ســـــــــــــوف يقوم البنـــك بـــإنهـــاء . و خطيـــا

 والطلب إلى الخدمة خلال عشــــــرة أيام من اســــــتلامه هذا  ي/دخولناإمكانية دخول

ظـــــــل أنـــــــل/نـــســــــــــــــــوف و مـــن خـــلال الـــقـــنـــوات المـــتـــــــاحـــــــة. بـــــــذلـــــــك  ي/إبـــلاغـــنـــــــاإبـــلاغـــ

 
 
الخدمات المصـــرفية ي معاملات تم القيام بها من خلال أعن  ولينؤ مســـ/مســـؤولا

وقــد تم حين وقــت إنهــاء الخــدمــة. إلى  عبر الإنترنــت لــدى بنــك أم القيوين الوطني

تعليمات بشــــأنها صــــدرت دفع الفواتير وتحويلات الأموال التي  نَّ أإبلاغي/ إبلاغنا ب

اســـــــــــــتخدام الخدمات المصـــــــــــــرفية عبر والتي تم تعيين موعد للقيام بها بعد إنهاء 

ذ  الإنترنــت لــدى بنـــك أم القيوين الوطني نفـــ 
ُ
كمـــا تم بواســـــــــــــطـــة البنـــك. يجوز ألا ت

الخدمات المصــرفية عبر الإنترنت لبنك ســحب أو إنهاء يجوز لبأنه إبلاغي/ إبلاغنا 

  أو بخصــوص كلهالدى بنك أم القيوين الوطني 
 
لتقديره  خدمة معينة وذلك وفقا

 دون إشعار مسبق. المنفرد 

18.20   Notices 

I/We agree that Notices will be given by the Bank in writing by 

delivering them by hand, post, or e-mail to the last contact e-mail 

address/ contact details provided by me/us. In addition, the Bank 

may publish such notices in newspapers, in its website or display the 

same in its branches if in its sole discretion such publishing/display 

 شعاراتالإ  18-20

 ســـــــوف يتم تقديم الإشـــــــعارات بواســـــــطة البنك أوافق/نوافق على أنه 
 
ويتم  خطيا

 البريـــد الإلكتروني إلى أحـــدث عنوانعبر البريـــد أو واســـــــــــــطـــة إرســـــــــــــــالهـــا بـــاليـــد أو ب

للبنك. بالإضـــــــــــــافة إلى ذلك، قدمتها/ قدمناها تصـــــــــــــال إأو وســـــــــــــيلة  بريدإلكتروني

الإلكتروني موقعه على الإشـــعارات في الصـــحف أو  ن ينشـــر هذهأيســـتطيع البنك 

  يعرضـــــــــــــهـــا في فروعـــهأن أو 
 
  إذا كــاـن هـــذا النشـــــــــــــر/العرض مطلوبـــا

 
لتقـــديره  وفقـــا
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is required. Such notices will have the same effect as a notice served 

individually to each one of us.  

 

نفرد
ُ
الذي يتم إرســـــــــــاله بشـــــــــــكل لإشـــــــــــعار ار يأثتيكون لهذه الإشـــــــــــعارات نفس و . الم

 .نامفردي إلى كل واحد 

18.21. Applicability to Future Account(s) 

I/We agree that if I/We open further Account(s) with the Bank 

and/or subscribe to any further products/ services of the Bank and 

the Bank extends NBQ Online services to such Account(s) or 

products/services and I/We opt for use thereof, then these Terms 

and Conditions shall automatically apply to such further use of NBQ 

Online service by me/us. 

 

 (ة)لحساب/ الحسابات المستقب يع ى اقابلية التطبيق  18-21

  ت/فتحنانه إذا فتحأعلى أوافق/نوافق 
 
البنك لدى  خرى أســابات آخر/ ح حســابا

 بمدوقام البنك خرى، الأ منتجات/خدمات البنك من في أي الاشتراك ب قمت و/أو

الحســــــــــــــاب  هذال الخدمات المصـــــــــــــرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم القيوين الوطني

 ،استخدام الخدمةوإذا اخترتُ/ اختارنا الحسابات أو المنتجات/الخدمات  لهذه/

 لالأحكام ســـــوف تنطبق تالشـــــروط و فإن هذه 
 
على هذا الاســـــتخدام الاضـــــافي  قائيا

 . ي/قبلنامن قبل نت لدى بنك أم القيوين الوطنيللخدمات المصرفية عبر الإنتر 

18.22.   Proprietary Rights 

I/We agree to the following: 

I/We acknowledge that the software underlying the NBQ Online 

service as well as other related software that are required for 

accessing the NBQ Online are the legal property of the Bank and/or 

the respective vendors. The permission given by the Bank to access 

NBQ Online does not convey any ownership rights to me/us in the 

above software. 

The content and information on the site are copyrighted by National 

Bank of Umm Al Qaiwain PSC and the unauthorized reproduction or 

distribution of any portions is prohibited. 

I/We shall not try to modify, translate, disassemble, decompile, or 

reverse engineer the software underlying the NBQ Online service, or 

create any derivative product based on the aforementioned 

software. 

 حقوق الملكية 18-22

 أوافق/نوافق على التالي:

 
ُ
قر/ن

ُ
الخدمات المصـــــــــــــرفية عبر الإنترنت لدى  اي تقوم عليهتال البرمجياتبأن قر أ

الأخرى ذات الصـــــــــــــلــــــة والمطلوبــــــة  البرمجيــــــاتوكــــــذلــــــك  بنــــــك أم القيوين الوطني

هي  لمصـــــــــــــرفيـة عبر الإنترنـت لـدى بنـك أم القيوين الوطنيالخـدمـات الى إ دخول للـ

دين ملكيــة قــانونيــة للبنــك و/أو  ِ
ور 
ُ
 إن الإذن الــذي يســـــــــــــمح بــه البنــك .المعنيينالم

لا  إلى الخــدمــات المصـــــــــــــرفيــة عبر الإنترنــت لــدى بنــك أم القيوين الوطني دخول للــ

/إلينـــالإي حقوق ملكيـــة أينقـــل  المحتوى ويعـــد  .رمجيـــات ســــــــــــــــالفـــة الـــذكربالفي  ي 

بنـــــك أم القيوين لنشـــــــــــــر الوالمعلومـــــات الموجودة على الموقع هي حق من حقوق 

 . أو التوزيع غير المصرح به لأي جزء من أجزاءها النسْخ يُحظرع و .م.الوطني ش

 أو أو فك التشـــــــــــــفير أو تفكيك ترجمة أو حاول تعديلأحاول/نأن  لي/لنا لا يجوز 

ا الخدمات المصــــــــــرفية عبر تقوم عليه يتالمجيات بر العكســــــــــية للهندســــــــــة ال إجراء

ي منتج مشـــــــــــــتق على أولا يجوز إنشـــــــــــــــاء ، الإنترنــت لــدى بنـــك أم القيوين الوطني

 .علاهأ ةالمذكور  البرمجياتأساس 

18.23 Jurisdiction of Disputes and Settlements and Governing 

Law 

I/We agree to the following: 

That the Terms and Conditions shall be governed by and construed 

in accordance with the Laws of the United Arab Emirates, and the 

Courts of Dubai or any successor body thereto shall have exclusive 

jurisdiction to settle any dispute hereunder.  

I/We acknowledge that the Bank accepts no liability whatsoever, 

direct, or indirect, for non-compliance with the laws of any country 

other than the United Arab Emirates.  I/We also agree that access of 

the NBQ Online service through telecommunication/ Internet 

network from a country other than the United Arab Emirates shall 

not imply that the laws of the said country govern these Terms & 

Conditions. 

في الخلافات والتسويات والقانون المعمول  صلاحية الاختصاص القضائي 18-23

 به

 أوافق/نوافق على التالي:

رالأحكام بالشروط و سوف يتم العمل  فسَّ
ُ
  وت

 
مارات العربية ولة الإ لقوانين د طبقا

تابعة لها بصــلاحية الاختصــاص القضــائي ي جهة أمحاكم دبي أو وتتمتع المتحدة 

  .نزاع بموجبهي أوية لتسْ الحصْري 

ولية مهما كانت مباشــــــــــرة أو غير مباشــــــــــرة ؤ ي مســــــــــأيقبل  نلنقر بأن البنك  أقر/

 كمـــــــا .الإمـــــــارات العربيـــــــة المتحـــــــدةبخلاف دولـــــــة لعـــــــدم مراعـــــــاة قوانين أي بلـــــــد 

الخدمات المصـــــــــــرفية عبر الإنترنت لدى بنك أم إلى  دخول ن الأأوافق/نوافق على 

تصـــالات اللاســـلكية والســـلكية وشـــبكة الإنترنت من من خلال الا القيوين الوطني

 ضــِ  يعنيالإمارات العربية المتحدة لا  بخلاف دولةبلد 
 
ن قوانين البلد المذكور أ  منا

 .الأحكامالشروط و تعمل بهذه 

19. PHONE BANKING 

I/We Agree that the use of NBQ Phone Banking Service is governed 

by the following Terms and Conditions: 

 ال اتف  ات المصرفية عبر خدمال -19

بنك أم دى ل المصـــــــــــــرفية عبر الهاتف اتاســـــــــــــتخدام الخدمأوافق/نوافق على أن 

 التالية:للشروط والأحكام يخضع  القيوين الوطني

د ب تعريف المصـــــــــــــطلحات: والعبارات التالية والتي وردت في هذه فردات الميُقصـــــــــــــَ

 . السياق خلافه يتض قكام المعنى كما ورد ما لم يحالشروط والأ 
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Defined Terms: In this document the following words and phrases 

shall have the meanings as set below unless the context indicates 

otherwise. 

Customer: Refers to the Individual / Sole Proprietor establishment 

to whom the above service is provided and authorized to use NBQ 

PHONE BANKING. 

Bank: Refers to National Bank of Umm Al Qaiwain psc. 

Phone Banking PIN: is the identity code the CUSTOMER would use 

in conjunction with the CIF to access NBQ PHONE BANKING 

SERVICE. 

I/We (Account/Accounts holder) agree that any usage of the NBQ 

Phone Banking by me/us or by any other party authorized by me/us 

constitutes my/our consent to these  terms and conditions. 

 

م إليه لأفراد/المؤسسات الفرديةمن ا عني العميلي العميل: قدَّ
ُ
 اتالخدم والذي ت

بنك أم دى لالهاتف المصـــــــرفية عبر  اتخدمالأعلاه ومخول لاســـــــتخدام المذكورة 

 .القيوين الوطني

 .هو بنك أم القيوين الوطني ش.م.ع :لبنكا

الـــذي  الرمز التعريفيهو  : ـــاتفة عبر الالمصـــــــــــــرفيـــ اتخـــدمـــللالتعريفي الرقم 

ات خدمال إلى دخول لالمميز لتعريف العميل بُغية ارقم اليســـــــــــــتخدمه العميل مع 

 . لبنك أم القيوين الوطنيالهاتف عبر  المصرفية

 

ي أن أصـــــاحب/ أصـــــحاب الحســـــاب / الحســـــابات( على ؛ أنا / نحنأوافق/نوافق )

 القيوين الوطني بنـــــك أمدى لـــــ للخـــــدمـــــات المصـــــــــــــرفيـــــة عبر الهـــــاتفاســـــــــــــتخـــــدام 

من قبلي/قبلنا يدل على مفوض و من قبل أي شــــــــــــخص أبواســــــــــــطتي/بواســــــــــــطتنا 

 حكام.موافقتي/موافقتنا على هذه الشروط والأ 

19.1. I/We agree to maintain an account with NBQ in the UAE to 

avail NBQ Phone Banking services.  I/We agree that if my/our 

account is closed for any reason the service shall immediately cease. 

في دولة  بنك أم القيوين الوطنييكون لي/لنا حساب لدى  أوافق/نوافق على أن 19-1

بنك أم دى ل ة عبر الهاتفالمصرفي الامارات العربية المتحدة للانتفاع بالخدمات

غلق على أنه أوافق/نوافق. و القيوين الوطني
ُ
لأي سبب  ي/حسابناابحس إذا أ

  على الفور. الهاتفالمصرفية عبر خدمة السيتم إيقاف 

19.2. I/We agree that Bank reserves the right to refuse an application 

and may, at its sole discretion, withdraw at any time all rights and 

privilege pertaining to the NBQ PHONE BANKING service. 

ي وقت أن أبحق رفض الطلب ويجوز له في البنك يحتفظ أوافق/نوافق على أن  19-2

  ، وفقا لتقديرهمتيازاتالا و  الحقوق  يسحب كل
 
ات خدمالالمتعلقة ب، و منفردا

 . بنك أم القيوين الوطنيدى لالهاتف عبر  المصرفية

19.3. I/We agree that the service is provided at my/our risk and I/We 

hereby agree to indemnify  and hold the Bank including their 

officers, employees and agents indemnified and harmless against all 

losses and expenses which Bank suffers or is likely to suffer in 

connection with Bank's execution of my/our instructions and 

against all actions, claims, demands, proceedings, losses, damages, 

costs, charges and expenses as a consequence or by reason of its 

providing NBQ PHONE BANKING SERVICE or for any action taken 

or omitted to be taken by the Bank, its officer, employees or agents 

on my/our instructions.  

I/We agree to re-imburse all pecuniary losses/expenses incurred by 

the Bank in this regard. 

، وأوافق/ وليتناؤ تي/مستقديم هذه الخدمة على مسؤليعلى أن أوافق/نوافق  19-3

ومسؤوليه بنك ض البنك والحرص على تعويض الو عأن أعلى  نوافق بموجبه

نفقات التي كافة الخسائر والودرأ الضرر عنهم إزاء ومونفيه وعملائه ووكلائه 

ي/ نتيجة قيام البنك بتنفيذ تعليمات اتكبدهأن يالبنك أو من المحتمل  اتكبده

والمطالبات والطلبات  ي وكذلك تعويض البنك مقابل كافة الدعاو  تعليماتنا،

لتكاليف والرسوم والمصاريف التي نتجت عن والإجراءات والخسائر والأضرار وا

أو  بنك أم القيوين الوطنيدى لالهاتف عبر  ةات المصرفيخدمالأو بسبب تقديم 

و أتخاذه او إغفاله بواسطة البنك ومسؤوليه ومونفيه اي إجراء تم بشأن أ

 وكلائه 
 
 . تي/لتعليماتنالتعليما تبعا

النفقات التي يتكبدها البنك في /اليةالم جميع الخسائرسداد على أوافق/نوافق       

 هذا الصدد.

19.4 I/We am/are informed that Bank shall endeavor  to provide 

me/us through  the NBQ PHONE BANKING SERVICE, various 

services including but not limited to inquiry of the balance in the 

Account(s), request for transfer of funds between my/our Accounts, 

request for account statements and cheque books, information on 

Banks products and services, balances, date of maturity, interest rate, 

Opening/renewal/premature closure of Fixed Deposit, payment of 

utility bills and such other services as Bank may decide to provide 

from time to time. I/We acknowledge that Bank reserves the right to 

add, suspend in whole or in part any of the services, without any 

notice, provided through NBQ PHONE BANKING and these shall be 

binding on me/us.  

ة عبر المصرفي اتخدمالمن خلال تقديم يسعى البنك بأن  تم إبلاغي/ إبلاغنا 19-4

بكافة الخدمات  تزويدنا/يإلى تزويدبنك أم القيوين الوطني دى ل الهاتف

أرصدة ستعلام عن رصيد الحساب/متضمنة على سبيل المثال لا الحصر الا 

، طلب كشوف الحساب، تي/حساباتنابين حسابا موالتحويل الأ  ،الحسابات

منتجات وخدمات البنك،  ومعلومات حول طلب دفاتر الشيكات، طلب بيانات 

 مبكر، فتح/ تجديد/إغلاق ستحقاق، سعر الفائدةاريخ الا و بيان الأرصدة، ت

يقرر  حسبماوخدمات أخرى مرافق الخدمات لحساب وديعه ثابتة، دفع فواتير 

قر أنو  البنك تقديمها من وقت لآخر.
ُ
قر/ن

ُ
ضافة أو الإ بالحق في يحتفظ البنك  أ

ي من الخدمات دون أي إشعار والمقدمة من خلال لأ جزئي الكلي أو التعليق ال

ة وتكون هذه ملزم بنك أم القيوين الوطنيلدى هاتف الالمصرفية عبر خدمات ال

  .لي/لنا
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By using these new services, I/We shall be deemed to have accepted 

these terms and conditions for NBQ PHONE BANKING Services. 

 على هذه قبولناقبولي/ يتم اعتبار  ،عند استخدام هذه الخدمات الجديدة       

 .بنك أم القيوين الوطنيدى الهاتف لعبر  ةالمصرفيخدمات لالشروط والأحكام ل

19.5 I/We undertake not to disclose my/our NBQ PHONE BANKING 

PIN to any other person, and keep it confidential, and not to let any 

unauthorized person have access to the telephone while I/We am/are 

accessing the NBQ PHONE BANKING SERVICE. In the event that  the 

NBQ PHONE BANKING PIN becomes known to someone other than 

me/us, that person may be treated by the Bank as an acting agent of 

mine/ours and I/We shall indemnify the Bank against all the loss or 

damage which may occur because of the NBQ PHONE BANKING PIN 

becoming known. 

ات لخدمالخاص با التعريف الشخص ي رقمكشف أكشف/نتعهد بألا أتعهد/ن 19-5

حتفظ ن يُ أي شخص آخر و لأ بنك أم القيوين الوطني لدى الهاتف المصرفية عبر 

 
 
في كون أكون/نستعمال الهاتف عندما اسمح لأي شخص غير مخول بولا يُ  به سرا

إذا و  .بنك أم القيوين الوطنيدى لالهاتف المصرفية عبر  اتخدمإلى ال دخول حالة 

دى ل عريف الشخص ي الخاص بالخدمات المصرفية عبر الهاتفرقم الت أصبح

 لدى شخص آخر  بنك أم القيوين الوطني
 
فإن هذا  بخلافنا،/بخلافيمعروفا

قوم بتعويض البنك عن نسسأقوم/و  ،نال/لي عتبر من قبل البنك وكيلاالشخص يُ 

رقم التعريف الشخص ي رار التي قد تنجم بسبب معرفة ضالأ  جميع الخسائر أو

 . بنك أم القيوين الوطنيدى لاص بالخدمات المصرفية عبر الهاتف الخ

19.6. I/We hereby irrevocably and unconditionally without any right 

of objection accept all debits made to my/our account arising from the 

use of the NBQ PHONE BANKING SERVICE without limitation. 

 

 وبشكل غير قابل للإلغاء ودون أي حق للاعتراض،دون قيد أو شرط  لقبأقبل/ن 19-6

د جميع القيود المدينة ال قيَّ
ُ
والتي تنشأ عن استخدام  ي/حسابناعلى حسابتي ت

 وذلك دون أي حدود.  بنك أم القيوين الوطنيدى لالهاتف المصرفية عبر خدمة ال

19.7. I/We agree that all the records of the Bank generated by the 

transactions arising out of the use of NBQ PHONE BANKING SERVICE 

including the time the transaction recorded shall be conclusive proof 

of the genuineness and accuracy of the transaction. The authority to 

tape or record the transaction over the telephone is hereby expressly 

granted by me/us to the Bank. 

تكون كل تسجيلات وسجلات البنك الدالة على المعاملات التي أن أوافق/نوافق  19-7

بنك أم القيوين دى لالخدمات المصرفية عبر الهاتف تمت من خلال استخدام 

 على صحة متضمنة الوقت الذي تم فيه تس الوطني
 
 حاسما

 
جيل المعاملة دليلا

 سلطة تسجيل المعاملات التي نخول خول/أودقة المعاملة. وعليه 
 
البنك صراحة

 .تتم من خلال الهاتف

19.8. I/We agree that the read-out or the SMS/ e-mail, output, that is 

received by me/us at the time of operation of NBQ PHONE BANKING 

Service is a record of the operation of the telephonic access by me/us 

and shall be construed as Bank's own record of transactions 

maintained through computer system   and shall be accepted as 

conclusive and binding for all purpose. 

بالرسائل لي/لنا تعتبر جميع المراسلات التي يتم ارسالها لى أن عأوافق/نوافق  19-8

الخدمات المصرفية عبر ثناء تشغيل أو بالبريد الالكتروني أالنصية القصيرة 

بمثابة سجل لعمليات استخدام الهاتف  بنك أم القيوين الوطنيدى ل الهاتف

ويتم البنك ت لمعاملا سجل خاص باعتبارها ويتم التعامل  ي/قبلناالمصرفي من قبل

 غراض.و يتم قبوله بشكل نهائي وملزم لجميع الأ أحاسب الآلي جهاز الحفظه على 

19.9. I/We agree that the Bank shall not be responsible for any 

erroneous payments  including but not limited to Utility Company(ies) 

or Credit Card institution(s) arising out of wrong input of 

Consumer/Card Number by me/us.  I/We further confirm and agree to 

waive any right which I/We may otherwise have for holding the Bank 

responsible for any mistake or omission caused by the NBQ Phone 

Banking service and/or any delay by the Bank due to reasons beyond 

its control in onward transmission of the funds to the Utility 

Company(ies) or Card Company(ies) which may result in disruption of 

the utility service and card related transactions. 

 البنك مســـــــــــــ لن يكون أوافق/نوافق على أنه  19-9
 
عن أية مدفوعات خاطئة  ؤولا

بطاقات الإئتمان والتي تنشأ عن  ة/مؤسساتمؤسس أو المرافق لشركة/لشركات

ؤكد أؤكد/نبشـــــــــــكل خاط .  ةبطاقالبإدخال رقم المســـــــــــتهلك أو رقم  ي/قيامناقيام

في إلقاء المسؤولية على البنك  ن لي/لناعلى التنازل عن أي حق يكو  نوافق/وافقوأ

بنك أم القيوين دى ل الخدمات المصـــرفية عبر الهاتفج عن ي خطأ أو ســـهو ناتلأ 

ي تأخير من جهة البنك لأســـــــــــــباب خارجة عن إرادته في إرســـــــــــــال أجراء أو  الوطني

مؤســــــــســــــــات بطاقات مؤســــــــســــــــة/ أو شــــــــركات المرافقشــــــــركة/لى إالأموال وتوجيهها 

 ة. الإئتمان والتي قد تؤدي الى تعطل خدمة المرافق والمعاملات المتعلقة بالبطاق

19.10 I/We hereby irrevocably and unconditionally authorize the Bank 

to recover all charges related to NBQ PHONE BANKING as determined 

by the Bank from time to time by debiting one of my/our accounts. 

These charges may be updated by the Bank from time to time, with or 

without notice to me/us.  

ه البنك، على نحو غير قابل للإلغاء ودون قيد أو شرط، بموجب أفوض/ نفوض 19-10

بنك أم دى ل بالخدمات المصرفية عبر الهاتفتحصيل كل الرسوم المتعلقة ل

خر وذلك بخصمها من أحد حسبما يحددها البنك من وقت لآ  القيوين الوطني

قيمة هذه الرسوم من قبل البنك من وقت  ثحساباتنا وقد يتم تحديحساباتي/

 / إلينا.  لآخر بإشعار أو بدون إشعار يرسل إلي  

19.11 I/We am/are informed that the funds transfer service to own 

account is restricted as per the limit fixed by Bank from to time. 

 مقيدة وفق يخدمة تحويل الأموال لحساببأن  إبلاغناتم إبلاغي/  19-11
 
للحد الذي  ا

 البنك من وقت لآخر.  قررهي
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19.12 I/We hereby agree that in the case of Joint Accounts/Partnership 

Accounts, financial transaction through the NBQ PHONE BANKING 

will be affected pursuant to telephoned instructions only after 

transmission of the written instructions through email, duly signed by 

all signatories is received by the Bank legibly transmitted.        

 

الخدمات يتم تنفيذ المعاملات المالية عن طريق أوافق/نوافق على أن  19-12

في الحسابات  بنك أم القيوين الوطنيدى ل المصرفية عبر الهاتف

 المشتركة/حسابات الشراكة 
 
حينما لتعليمات المرسلة بالهاتف فقط ا باتباع رهنا

 البريد الإلكتروني وموقعة ر بعمرسلة الخطية تكون هذه التعليمات 
 
من  أصولا

 قد استلمها وهي بصورة مقروءة.بالتوقيع ويكون البنك قبل المخولين 

 

19.13 I/We hereby confirm that I/We have read, understood, and 

accept all Terms and Conditions governing the use of  NBQ phone 

banking facility and hereby agree to be bound by such Terms and 

Conditions and changes made therein from time to time. I/We confirm 

that I/We will not reveal my/our CIF, PIN, or combination to any third 

party. I/We will notify the Bank of any compromise thereafter. I/We 

agree to indemnify the Bank against any transactions incurred due to 

my/our non-compliance/negligence. 

 

لجميع وتقبلي/تقبلنا على قراءتي/ قراءتنا وفهمي/فهمنا جبه بمو أؤكد/نؤكد 19-13

م اوالأحكام  الشروط
ُ
دى ل الخدمات المصرفية عبر الهاتفستخدام التي تحك

أوافق/نوافق على الالتزام بها صراحة وقبول التغييرات و  ،بنك أم القيوين الوطني

أقوم/نقوم  أني/أننا لنكما أؤكد/ نؤكد التي قد تطرأ عليها من وقت لآخر. 

الإفصاح عن الرقم المميز لتعريف العميل أو رقم التعريف الشخص ي أو كليهما ب

بإخطار البنك عن أي تهاون في إفشاء هذه أقوم/ نقوم سو . آخري طرف لأ 

أوافق/نوافق على تعويض البنك عن أية معاملات أجريت و المعلومات بعد ذلك. 

 .امن جانبي/ جانبن نتيجة هذا الإخلال/الإهمال

20. Important Terms and Conditions pertaining to Dormant 

Account Regulation: 

I/We am/are informed of the following Terms and Conditions 

pertaining to Dormant Account Regulations: 

Dormancy in Saving and Current account :  

Savings or Call or Current Account will be marked as Dormant in the 

System where there has been no customer initiated transactions 

(withdrawal or deposits) or Non-Financial Actions ( Service Requests, 

Due diligence, particulars update etc.) for a period of 3 years from the 

date of last transaction on the Accounts , other than transaction 

initiated by the Bank ( Such as Interest and Charges posted by the 

system or manually), and there has been no communication from 

Customer ( whether written or electronic) 

Dormancy in Fixed Deposit Account: Fixed Deposit Account will be 

marked as dormant where there is no automatic renewable clause and 

where the deposit has matured, but neither renewal nor claim request 

has been made in the past 3 years since the deposit Matured (or) where 

there is an automatic renewable clause, but there is no communication 

(whether  written, electronic or verbal ) from the customer within a 

period of 3 years from the date of first maturity.                      

 :مة المتعلقة بلوائح الحساب الخامداحكام ال الشروط والأ  -20

ع
ُ
علمنا بالشروط والأ أ

ُ
 حكام التالية المتعلقة بلوائح الحساب الخامد:لمت/أ

حســــــــــــاب ادخار أو حســــــــــــاب تحت الطلب أو  الجاري الخامد: حســــــــــــاب التوفير و 

حيث لا ويشـــار إليه بالحســـاب الخامد حســـاب جاري لشـــخص طبيعي /اعتباري، 

ت تكون هناك معاملات قد أجريت على الحســـــــــــاب )ســـــــــــحب أو إيداع(، أو معاملا 

، تحديث تفاصـــــــــــــيل.. الفحص النافي للجهالةغير مالية )طلبات خدمة، إجراءات 

خر معـــاملـــة أجريـــت على الحســــــــــــــــاب، عـــدا آســـــــــــــنوات من تـــاريخ  3(، لمـــدة وغيرهـــا

 باشـــــرها المعاملات التي ي
 
 البنك )مثل الفوائد والرســـــوم التي يتم ترحيلها إلكترونيا

 بواســــــطة النظام الآ
 
هناك اتصــــــال من العميل )ســــــواء  ( وحيث لا يكون لي أو يدويا

 
 
  مأ خطيا

 
 (.إلكترونيا

 

فر احيث لا يتو  حساب الوديعة الثابتة الخامد حساب الوديعة الثابتة الخامد:

شــــــــــــرط تجديد تلقائي، وتكون فيه الوديعة قد بلغت أجل الاســــــــــــتحقاق ولا يكون 

تالية ( ال3) ةقد تم تقديم طلب لتجديدها أو المطالبة بها خلال الســـــــــــــنوات الثلاث

لأجل الاســـــــــــــتحقاق )أو( حيث يكون هناك شـــــــــــــرط تجديد تلقائي إلا أن البنك لم 

 
 
ســـــــــــــنوات  3أو شـــــــــــــفهي أو إلكتروني( خلال مدة  خطيمن العميل ) يتلق اتصـــــــــــــالا

 تالية لتاريخ الاستحقاق الأول.ال

20.1 Claim of Funds from a Dormant Account: 

1. If I/We believe that I/We have funds in my/our dormant account, 

I/We should personally, or through a legal representative, approach 

the bank concerned and submit a claim with all relevant 

documentation to prove my/our identity. 

2. I/We am/are aware that the Bank after verifying my/our original ID 

and being satisfied with all other details submitted shall pay the 

amount with accrued interest, where applicable (before transfer to 

the Central Bank of the UAE), to me/us. 

 المطالبة بأموال من حساب خامد: 20-1

ينبغي أموال في حســاب خامد،  ناعتقاد بأن لدي/لديســبب للإ دي/لدينا إذا كان ل -1

 عندئذ الاتصـــــال شـــــخصـــــي ناعلي/ي  عل
 
مع لتواصـــــل ل قانونيالمثل المأو من خلال  ا

 
 
بهـــا كــاـفـــة المســـــــــــــتنـــدات ذات الصـــــــــــــلـــة، التي تثبـــت  البنـــك وتقـــديم مطـــالبـــة مرفقـــا

 .ناهويت/يهويت

درك -2
ُ
الأصـــــــــــــليـــــة تي/هويتنـــــا هوي نم تحقققــــد  البنـــــك بعـــــد أن يكون نــــدرك أنــــه /أ

 والتحقق من كافة التفاصـــــــــــيل الأخرى التي 
ُ
، أن يقوم بدفع قبلي/قبلنامن  دمتق

 )قبل التحويل لي/لنا المبلغ
 
 إليها الفوائد المســتحقة، إن كان ذلك منطبقا

 
، مضــافا

  .إلى مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي(
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3. I/We am/are aware that unclaimed banker’s cheque, Bank drafts 

and cashier order’s claims shall be settled in accordance with the 

applicable UAE Legal framework and Banks’ policies and procedure 

in relation to these instruments. 

درك/ندرك أنه  -3
ُ
تتم تســــــــــوية الشــــــــــيكات المصــــــــــرفية والحوالات المصــــــــــرفية وأوامر أ

دولــــة في المعمول بــــه موجــــب الإطــــار القــــانوني الــــدفع النقــــدي غير المطــــالــــب بهــــا ب

الإمـــارات العربيـــة المتحـــدة، وســـــــــــــيـــاســـــــــــــــات وإجراءات البنـــك المتعلقـــة بمثـــل هـــذه 

 الأدوات.

20.2 Consumer Rights on Dormant account: 

I/We understand and agree that  

1. Money in a dormant account will remain the property of mine/our 

or our Legal heirs.   

2. Where my/our account is an interest-bearing interest will continue 

to accrue at prevailing rates depending on the terms of the contract 

between the Bank and me/us   until the time the balance is 

transferred to the Central Bank of the UAE. No fees other than those 

agreed, during the lifecycle of account activity, will be levied on 

my/our such dormant account.   

3. Once my/our account has been classified as dormant, physical, and 

electronic statement generation will be suspended. However, I/We 

agree that I/We will not be precluded from other routine Bank 

communication lists on account of dormancy. 

4. No debits or system-based charges will be levied on my/our 

dormant accounts. However, credit received, if any, are allowed to 

be deposited in to my/our Dormant Accounts. I/We am/are 

informed that such credits cannot however interfere with the criteria 

for Dormant Account as set out in Dormant Account Regulation 

released by Central Bank of the UAE. 

 حقوق المستهلك في الحساب الخامد: 20-2

 نوافق على:/أفهم/نفهم و أوافق

 الحســـــــــاب الالأموال الموجودة في ن إ -1
 
 ي/لورثتنا، أو لورثتي/لنال خامد ســـــــــتظل ملكا

 .الشرعيين

بفـائـدة، فـإن الفوائـد محمـل)ة(  نـااتي/حســــــــــــــابـفي الحـالات التي يكون فيهـا حســــــــــــــاب -2

المســـتحقة ســـتســـتمر في التراكم بأســـعار الفائدة الســـائدة، حســـب شـــروط العقد 

الحســــــــــــــاب إلى مصـــــــــــــرف رصـــــــــــــيــد تحويــل البنــك، حتى وقــت  بيني/بيننــا و المبرم بين

 حســـــــــابي/حســـــــــابناالإمارات العربية المتحدة المركزي. ولا يجوز فرض رســـــــــوم على 

 الحساب.تشغيل الخامد، عدا المتفق عليها خلال دورة 

إصــــدار  تعليقيتم ســــباعتباره حســــاب خامد،  حســــابي/حســــابنابمجرَد تصــــنيف  -3

أوافق/نوافق على أني/أننا  لكترونية. ومع ذلك،الإالورقية و ت الحســــــاب اكشــــــوف

من قوائم مراســــــــــلات البنك الروتينية الأخرى،  حســــــــــابنا غير مســــــــــتبعد/يحســــــــــاب

  الحساب لكون 
 
 .خامدا

 أو رســـــــــــــوم  فرض أي خصـــــــــــــوماتلا يجوز  -4
 
 حســــــــــــــابي/حســــــــــــــابناعلى للنظام  طبقا

الخـــــــامـــــــد. ومع ذلـــــــك، يُســـــــــــــمح بقيـــــــد الإيـــــــداعـــــــات المســـــــــــــتلمـــــــة، إن وجـــــــدت، في 

لن تتداخل هذه الإيداعات  أنهب تم إبلاغي/ إبلاغنا. اتي/حســاباتنا الخامدةحســاب

الحســــــــــــــابات لوائح كما هو موضـــــــــــــح في أو تتعارض مع معايير الحســــــــــــــاب الخامد 

 الخامدة الصادرة عن مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي.

20.3 Transfer of Funds in Dormant Accounts or Unclaimed 

Balances to Central Bank of the UAE and Reclaim procedure: 

I/We understand and agree that,  

1. If my/our account remains dormant for a period of 5 years from 

the date of the last transaction on the Account, the Bank will 

transfer the net amount to “Unclaimed Balances Account- 

Dormant Accounts” at the Central Bank of the UAE, provided I/We 

have no other active accounts with the Bank and provided my/our 

current address is unknown. 

2. If a Bankers cheque, bank draft or cashiers order issued upon 

my/our request remains unclaimed for a period of 5 years from 

date of issue, the Bank will transfer net amounts pertaining to 

these instruments to “Unclaimed Balances Account-Dormant 

Accounts” at the Central Bank of the UAE 

3. Bank will close my/our dormant accounts after funds in my/our 

Accounts are transferred to Central Bank of the UAE. 

4. If receivables of a dormant safe Deposit Box remain unclaimed for 

a period of 5 years from the date of the last transaction in my/our   

account, the Bank will transfer the net amount (after deducting 

charges, if any, in accordance with dormancy regulation) to 

تحويل الأموال المتوفرة في الحسابات الخامدة أو الأرصدة غير المطالب بها إلى  20-3

 :لاستردادهاة المركزي وإجراءات المطالبة مصرف الإمارات العربية المتحد

 أفهم/نفهم و أوافق/نوافق على:

  حســــــــــــــابي/حســــــــــــــابنــانــل إذا  -1
 
ســـــــــــــنوات من تــاريخ آخر معــاملــة على  5لمــدة  خــامــدا

المبلغ إلى "حســــــــــــــاب صــــــــــــــافي الحســــــــــــــاب، يجب على البنك المعني أن يقوم بتحويل 

لإمارات العربية الحســــــابات الخامدة" لدى مصــــــرف ا –الأرصــــــدة غير المطالب بها 

 أي حســاب نشــط آخر لدى البنك ي/لديناشــريطة ألا يكون لد، المتحدة المركزي 

 .غير معروفالحالي وعنواني/عنواننا 

والذي قد صــــدر إذا نل شــــيك مصــــرفي، أو حوالة مصــــرفية، أو أمر دفع نقدي،  -2

إصـــــــــــــداره، يجب  ســـــــــــــنوات من تاريخ 5غير مطالب به لمدة بناء على طلبي/ طلبنا، 

المبـالغ المتعلقـة بهـذه الأدوات إلى "حســــــــــــــاب صــــــــــــــافي نـدئـذ على البنـك، أن يحول ع

الحســــــابات الخامدة" لدى مصــــــرف الإمارات العربية  –الأرصــــــدة غير المطالب بها 

 المتحدة المركزي.

الأرصــــــــــــــدة في  بعـد تحويـل حســــــــــــــابـاتي/حســــــــــــــابـاتنـا الخـامـدةيقوم  البنـك  بـإغلاق  -3

 رات العربية المتحدة المركزي.إلى مصرف الإما حساباتي/حساباتنا

 5خامد غير مطالب به لمدة حســـــــــــــاب إذا بقيت الذمم المدينة لصـــــــــــــندوق أمانات  -4

 تحويلبالبنك يقوم ، ي/حسابناأجريت على حساب سنوات من تاريخ آخر معاملة

)بعد خصــم الرســوم، إن وجدت، حســب لوائح الحســابات الخامدة(  بلغالمصــافي 

الحســـــــــــــابات الخامدة" لدى مصـــــــــــــرف  –لمطالب بها إلى "حســـــــــــــاب الأرصـــــــــــــدة غير ا

 الإمارات العربية المتحدة المركزي.
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“unclaimed Balances Account-Dormant Accounts” at the Central 

Bank of the UAE. 

5. Any unclaimed balances in foreign currencies will be converted to 

AED as of date of transfer at the Bank’s published customer rates 

before transfer to the Central Bank of the UAE. I/We am/are aware 

that I/We will be reimbursed this AED equivalent amount on 

reclaim. 

6. The settlement of my/our claims on Dormant Accounts shall be 

carried out post receipt of relevant funds from Central Bank of the 

UAE 

7. Direct Debits, Manager’s cheques and cashier orders transferred 

to the Central Bank, when presented for clearing will be put on 

hold, pending receipt of such funds from the Central Bank. I/We 

am/are informed that the process of verification of such 

instruments will be in accordance with the UAE Legal framework 

and Bank’s policies and processes in relation to these instruments. 

غير مطالب بها بالعملات الأجنبية سـيتم تحويلها إلى مصـرف الإمارات أية أرصـدة  -5

،  بـــأســـــــــــــعـــار الإمـــاراتي العربيـــة المتحـــدة المركزي، بعـــد أن يتم تحويلهـــا إلى الـــدرهم

درك/ندرك أنه . كما في تاريخ التحويل ءالصـــــــــــرف المعلنة بواســـــــــــطة البنك للعملا
ُ
أ

 ، عنــد المطــالبــةالإمــاراتي بمــا يعــادلهــا بــالــدرهملي/لنــا  تم ســــــــــــــداد هــذه المبــالغيســـــــــــــ

 .باستردادها

بشـــــأن الحســـــابات الخامدة بعد اســـــتلام الأموال  ي/مطالباتناتتم تســـــوية مطالبات -6

 ذات الصلة من مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي.

 وأوامر الدفع النقديصـــــدقة شـــــيكات المالوقف الخصـــــومات المباشـــــرة و  يجب -7

، عندما يتم تقديمها للمقاصـة، إلى حين اسـتلام تلك المحولة إلى المصـرف المركزي 

 حققأن إجراء عمليـة التبـ وقـد تم إبلاغي/ إبلاغنـاالأموال من المصـــــــــــــرف المركزي. 

في دولة عمول به ني المبموجب الإطار القانو  يجب أن تتم الأدوات تلكمن صـــــــحة 

الإمـارات العربيـة المتحـدة وســـــــــــــيـاســــــــــــــات وعمليـات البنـك المتبعـة بـالنســـــــــــــبـة لهـذه 

 الأدوات.

20.4 Retention of Dormant Account Balances with the Central Bank 

of the UAE: 

I/We understand and agree that: 

1. Funds transferred to the “Unclaimed Balances Account- Dormant 

Accounts” will be retained by the Central Bank of the UAE from 

the date of Transfer to the said account until claimed by me/us.  

2. Funds transferred to the Central bank of the UAE will no longer 

generate interest payments. For avoidance of doubt the Central 

bank or the Bank shall not be liable for any interest payments on 

the transferred funds. 

3. Furthermore, the Central Bank of the UAE is not legally 

responsible or obligated in any manner, with any claim 

whatsoever, related to interest, returns, and /or profit, or other, on 

funds transferred to the Central Bank of the UAE.  

 

حتفاظ بأرصدة الحسابات الخامدة لدى مصرف الإمارات العربية الا  20-4

 :المتحدة المركزي 

 أفهم/نفهم و أوافق/نوافق على:

حولــــة -1
ُ
إليــــه في  يحتفظ مصـــــــــــــرف الإمــــارات العربيــــة المتحــــدة المركزي بــــالأموال الم

من تـاريخ  الحســــــــــــــابـات الخـامـدة" ابتـداء   –"حســــــــــــــاب الأرصــــــــــــــدة غير المطـالـب بهـا 

 .ي/قبلناتحويلها إلى الحساب المذكور وحتى المطالبة بها من قبل

ينشـــــــــــــــأ عنهـــا الأموال المحولـــة إلى مصـــــــــــــرف الإمـــارات العربيـــة المتحـــدة المركزي لن  -2

 و  فوائد.للمدفوعات 
 
أو البنك صــــــــــرف المركزي الملن يكون للبس والغموض،  منعا

 
 
دفع عن أي فوائد  مسؤولا

ُ
 على الأموال المحولة.ت

3-  
 
 علاوة على ذلـك، لن يكون مصـــــــــــــرف الإمـارات العربيـة المتحـدة المركزي مســـــــــــــؤولا

 كان نوعها مُلزَما  وأقانون بمقتضـــــــــــــ ى ال
 
بأي حال من الأحوال، عن أية مطالبة أيا

أو أرباح أو غيرها وذلك للموال المحولة /وكانت متعلقة بفوائد و/أو عوائد  سواء  

 المتحدة المركزي. مصرف الإمارات العربيةإلى 

21.Customer Responsibility: 

I/We understand and agree that,  

1. If I/We change my/our address or contact numbers, I/We should 

inform the Bank through relevant channels. 

2. I/We should   keep   all correspondence relating to the account 

between me/our and the Bank in a secure place for future 

reference. 

3. I/We should check the statements sent to me/us and 

acknowledge receipt where required by the bank to do so. 

 ولية العميل:ؤ مس -21

 م/نفهم و أوافق/نوافق على:أفه

أو أرقـــــام  ي/عنواننـــــابتغيير عنوان مـــــت/قمنـــــا، إذا قســـــــــــــوف أخطر/نخطرالبنـــــك -1

 ذلك من خلال القنوات ذات الصلة.ي/اتصالاتنا و اتصال

المتبادلة  و حتفظ بكافة المراســــــــــــلات ذات الصــــــــــــلة بالحســــــــــــابســــــــــــوف أحتفظ/ن -2

 .ند الحاجةوبين البنك، في مكان آمن للرجوع إليها ع ي/بيننابين

لإقرار باســــــتلامها، ل /إليناكشــــــوف الحســــــابات المرســــــلة إلي  يجدر بي/ بنا مراجعة  -3

 ذلك. البنك طلبعندما ي

21 Bank Responsibility: Privacy Policy 21- مسؤولية البنك: سياسة الخصوصية 

I/We are aware and agree that the Bank may process my/ our 

personal data for the purpose of marketing and promotion of Banks 

products/services. I/We understand that in the normal course of 

business, NBQ may require to share/collect information relating to 

بيـــــانـــــاتي/بيـــــانـــــاتنــــــا  معـــــالجـــــةنوافق على أنـــــه يجوز للبنـــــك أوافق/ نـــــدرك و أدرك/

أنه نفهم وأفهم/ الشـخصـية بغرض التسـويق والترويج لمنتجات/لخدمات البنك. 

في ســـــــــــــياق الأعمال العادية، قد يطلب بنك أم القيوين الوطني مشـــــــــــــاركة / جمع 

مصــــــرف و  الســــــلطات القانونيةمن وإلى حســــــاباتنا /حســــــاباتيبالمعلومات المتعلقة 
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my/our account/s to/ from statutory authorities, Central Bank of the 

UAE, Counterpart banks, Credit Bureaus such as AECB  and as part of 

system upgrade/enhancements/ data cleaning activities with 3rd 

parties.  

a. I/We are aware and agree that the Bank will share/ reveal my/our 

personal Data   with internal or external agencies who have similar 

standards of security and confidentiality as that of the Bank or more 

stringent. 

b. I/ We, understand that the Bank will only collect my/our personal 

data/ data for a lawful purpose directly related to a function or 

activity of my/our Account. 

c. I/We are aware that the Bank will not process my/our personal 

information for any unlawful purposes and beyond the limitations 

provided through my/our express consent unless there is a legal 

obligation for the Bank.  

d. I/We, are aware that the Bank will protect my/our personal data 

which has been collected, used, or disclosed to permitted and 

authorized parties, against internal and external frauds.   

e. I/We are aware that the Bank shall keep all information pertaining 

to me/us and/or my/our  

 

account(s) confidential, and I/We hereby give my/our consent to the 

Bank for disclosing all such Confidential Information which are 

adequately required and not excessive in relation to the stated 

purpose, on a confidential basis as per Bank’s requirement.   

f. I/We, are aware that I/We may refuse/restrict Bank in sharing 

my/our personal data at a later date after giving due notice of 

minimum 30 days. 

 

ذلـــــك المركزي والبنوك النظيرة ومكـــــاتـــــب الائتمـــــان، و  الإمـــــارات العربيـــــة المتحـــــدة

طراف الأ البيـــانـــات مع أنشـــــــــــــطـــة تنقيـــة  /النظـــامكجزء من ترقيـــة / تحســـــــــــــينـــات 

 . خرى الأ 

البيانات الشـــــــــخصـــــــــية عن ن البنك ســـــــــيشـــــــــارك/ســـــــــيكشـــــــــف بأنحن على علم أنا/ -أ

مع الوكالات الداخلية أو الخارجية المعتمدة التي لديها معايير خاصــــــتي/ خاصــــــتنا 

 أو أكثر صرامة. لمعايير البنك  أمان وسرية مماثلة

اتنا الشـــــــــــــخصـــــــــــــية إلا لغرض قانوني نفهم أن البنك لن يجمع بياناتي/بيان أفهم/ -ب

 
 
 أو نشاط في حسابي/حسابنا. مهامب مرتبط مباشرة

خــاصـــــــــــــتي/ لن يقوم البنــك بمعــالجــة المعلومــات الشـــــــــــــخصـــــــــــــيــة نــه أنــدرك درك/ أ -ج

وشـــــــــــــريطة قانونية تتجاوز الحدود المنصـــــــــــــوص عليها لأي أغراض غير خاصـــــــــــــتنا 

لتزام قانوني على الصـــــــريحة ما لم يكن هناك ا ي/ موافقتناموافقتالحصـــــــول على 

 .البنك للقيام بذلك

ن البنك لديه ضـــوابط داخلية صـــارمة لحماية المعلومات والبيانات أندرك درك/أ -د

خاصـــتي/ خاصـــتنا، والتي تم جمعها أو اســـتخدامها أو الإفصـــاح عنها الشـــخصـــية 

حتيــــــال الــــــداخليــــــة بشـــــــــــــكــــــل فعــــــال من عمليــــــات الا إلى الأطراف المســـــــــــــموح لهم، 

 .والخارجية

نـــــــدرك أن الــبــنـــــــك يــحــتــفــظ بــجــمــيــع المــعــلــومـــــــات المــتــعــلــقـــــــة بــي/بــنـــــــا و/أو ك/ أدر  -ه

البنك الموافقة ه إلى بموجبأمنح / نمنح ، و تهاسريويحافظ على حسابي/حساباتنا 

بدون إفراط فيما  كافٍّ  للإفصـــاح عن كل هذه المعلومات الســـرية المطلوبة بشـــكلٍّ 

 
ُ
تطلبات الشــــروط والمبما يتوافق مع ، على أســــاس الســــرية حدديتعلق بالغرض الم

 لدى البنك.

أدرك/نـــــدرك أنـــــه يجوز أن نرفض/نقيـــــد مشــــــــــــــــــاركـــــة البنـــــك لبيـــــانـــــاتي/بيـــــانـــــاتنـــــا  -و

  30في وقت لاحق بعد تقديم إشعار مدته   الشخصية
 
 حد أدنى.ك يوما

23.Customer Right to Cancel )“Cooling-Off Period”(: 

I/We are aware  that  I/We have the  right to withdraw or cancel 

the Account opening application within 5 business days (cooling 

off period) from date of signing.  On the 6th Business Day (or 1 

day after the expiry of the Cooling-Off Period), I/We, will inform 

the Bank of my/our decision to cancel or withdraw the Account 

Opening Application, otherwise it will be deemd that I /we have 

opted  continue with the account. 

1. I/We agree that during the cooling off period, the Bank bwill, 

provide me/us with access to my/our Account and other account 

related services, subject to satisfactory KYC and compliance 

checks and procedures of the Bank in line with Central Bank of the 

UAE Regulations. 

2. I/We, agree that wherever a longer cooling-off period is required/ 

specified by way of other legal or regulatory requirements, the 

 في الإلغاء )فترة المراجعة(:العميل حق  -23

 

 5أنا/نحن نؤكد أن لدينا الحق في ســحب أو إلغاء طلب فتح الحســاب في غضــون 

في يوم العمل الســـــــــادس )أو و"(. ةأيام عمل من تاريخ التوقيع عليه )"فترة المراجع

(، ســـــــــــــــأقوم/ســـــــــــــنقوم بــإبلاغ البنــك ةهــاء فترة المراجعــانتتــاريخ بعــد يوم واحــد من 

 ســــــــ ، وإلابقراري/قرارنا بإلغاء طلب فتح الحســــــــاب أو ســــــــحبه
 
 يظل الطلب ســــــــاريا

 
 
 .ويتم اعتباره مؤكدا

، سيوفر البنك لي/لنا إمكانية الوصول ةخلال فترة المراجعنوافق على أنه أوافق/ -1

لحســــــــــــــاب، مع مراعاة إلى حســــــــــــــابي/حســــــــــــــابنا والخدمات الأخرى ذات الصـــــــــــــلة با

الامتثـــــــال للقوانين الفحص والتحقق من عرف عميلـــــــك" وإجراءات أإجراءات "

مصـــــــــــــرف الامــــارات العربيــــة  على نحو مُرضٍّ وبمــــا يتمــــاشـــــــــــــ ى مع لوائحالــــداخليــــة 

 المتحدة المركزي.

د /أوافق/نوافق على أنـــه حيثمـــا يتطلـــب الأمر -2 حـــدَّ
ُ
بموجـــب فترة مراجعـــة أطول  ت

ميـة الأخرى، ســـــــــــــوف يـأخـذ البنـك في الاعتبـار فترة يظتنة أو الالمتطلبـات القـانونيـ

 تطبيقها.والتي يتم المراجعة الأطول 
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Bank will consider the longer cooling-off period and accordingly 

the same would be applied. 

3. I/We, agree that if I/We choose to waive my/our right to the 

cooling off period, I/We must, in writing, notify and/or confirm to 

the Bank such intention.  

4. In the event If I/We opt to cancel or withdraw the Account opening 

application within the cooling off period, I/We would be 

responsible to pay all costs and charges in relation to all 

transactions conducted in my/our Account during the cooling off 

period and before the cancellation of my/our Account.  

أوافق/نوافق على أنه إذا اخترت/اخترنا التنازل عن حقي/حقنا في فترة المراجعة،  -3

/علينــا،  ه/ اعتزمنــاه إلى و/أو تــأكيــد  توجيــه إشـــــــــــــعــار خطيفيجــب علي  بمــا اعتزمتــُ

 لبنك. ا

اخترنـــا إلغـــاء أو ســـــــــــــحـــب طلـــب فتح الحســـــــــــــــاب خلال فترة المراجعـــة، /ترتُ اخ إذا -4

  ســــنكون  /فســــأكون 
 
عن دفع جميع التكاليف والرســــوم فيما  مســــؤولين /مســــؤولا

يتعلق بجميع المعاملات التي تم إجراؤها في حســــــــابي/حســــــــابنا أثناء فترة المراجعة 

 .ي/حسابناوقبل إلغاء حساب

 

 24. Complaint department: 

I/We understands that I/We can seek any redressal of any of 

my/or grievance against any product or service provided by the 

bank by approaching the following channels: 

• Call at 600565656 

• E-mail: customercare@nbq.ae  

The bank will respond to all complaints within 10 working days. 

 قسم الشكاوي  -24

ضـــــد  أو التظلمات/ ندرك أنه يمكنني/يمكننا طلب أي تعويض عن أي منأدرك/ 

 :كما هو مبين أدناهأي منتج أو خدمة يقدمها البنك من خلال التواصل 

 600565656 الرقم ل علىاتصالا •

  customercare@nbq.ae: لبريد الإلكترونيلارسال على اا •

 أيام عمل. 10البنك بالرد على جميع الشكاوى خلال وسيقوم 

25.Customer EXPRESS Consent on Disclosure of Personal 

Information. 

افقة العميل الصريحة ع ى الإ  -25   فصاح عن المعلومات الشخصيةمو

I/We, agree and give my/our expressed consent to the Bank for 

sharing/collecting my/our account related data for actions 

mentioned below by adhering to strict standards of security and 

confidentiality. 

• To provide me/us with required products and services. 

• To meet Banks regulatory obligations. 

• Obtain and/or disclose any legal, financial or credit information 

relating to me/us from/to Credit Information Agency approved by 

the Government or as required by Law.  

• Developing/Processing any of the Bank’s products or services 

offered to me/us, for data processing, statistical and risk analysis 

purposes. 

I/We, also agree that there can be limitation in accessing future 

financial products and/or services based on my/our records 

provided to these agencies. 

شــــــــــــاركة / جمع لمبنك لة لنمنح موافقتنا الصــــــــــــريحوأمنح موافقتي/فق وان أوافق/

لإجراءات المذكورة أدناه. وذلك بخصـــوص ابحســـابنا بحســـابي/ البيانات المتعلقة 

 من خلال الالتزام بمعايير صارمة للمن والسرية.

 نا بالمنتجات والخدمات المطلوبة.ي/تزويد •

 الالتزامات التنظيمية للبنك.الوفاء ب •

نيــة أو مــاليــة أو ائتمــانيــة و/أو الإفصــــــــــــــاح عن أي معلومــات قــانو  الحصـــــــــــــول على •

عتمدة من الحكومة ئتمانية الا علومات الموكالة إلى من/متعلقة بي/بنا 
ُ
 أو الم

 
 عملا

 . القانون يقتضيه ما ب

تطوير / معــالجــة أي من منتجــات أو خــدمــات البنــك المقــدمــة لي / لنــا ، من أجــل  •

 .معالجة البيانات ، والأغراض الإحصائية وتحليل المخاطر

 

افق على وجود قيود في الوصـــــــــــــول إلى المنتجــات و/أو الخــدمــات المــاليــة نو  أوافق/

 
 
  مستقبلا

 
 سجلاتي/سجلاتنا المقدمة إلى هذه الوكالات. إلى وذلك استنادا

26.Withdrawal of Consent:  

I/We, understand and agree that I/We have the  right to withdraw 

our consent for the following by visiting the Bank or through 

available channels: 

1. The processing of Personal Data by the Bank except where 

Personal Data is required for business operations related to the 

Consumer’s Services and Products. 

2. Personal Data sharing with agents of the Bank and any third 

parties for purposes such as but not limited to sales and 

marketing. 

افقة:  -26  سحب المو

نوافق أنـــه لـــدي/لـــدينـــا الحق في ســـــــــــــحـــب موافقتنـــا على التـــالي أوافق/ و  نفهم /أفهم

 أو من خلال القنوات المتوفرة: وذلك بزيارة البنك

لحــالات التي تكون فيهــا الشـــــــــــــخصـــــــــــــيــة من قبــل البنــك مــاعــدا االبيــانــات معــالجــة  .1

تنفيـــذ العمليـــات التجـــاريـــة المتعلقـــة بخـــدمـــات الشـــــــــــــخصـــــــــــــيـــة مطلوبـــة لالبيـــانـــات 

 المستهلك. اتمنتجو 

لأغراض مثــل  آخرأي طرف وكلاء البنــك و الشـــــــــــــخصـــــــــــــيــة مع البيــانــات مشــــــــــــــاركــة  .2

 المثال لا الحصر. على سبيل ، وذلكالمبيعات والتسويق

، ، والتي تم مسحب الموافقة نفهم أنَّ أفهم/ .3
 
 نحها صراحة

 
من قبلي/قبلنا  مستقبلا

. ما الصــــريحة على الموافقة المســــبقة لن يؤثر على قانونية معالجة المعلومات بناء  

mailto:customercare@nbq.ae
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3. I/We, understand that a future withdrawal of expressed consent 

by a Customer shall not affect the lawfulness of Data processing 

based on the  

prior expressed consent. Unless specified otherwise, the 

withdrawal takes effect within complete 30 calendar days. 

4. I/We, understand that I/We can  access to and  request correction 

of the Personal Data/Data by contacting the bank for any inquiries 

or Complaints in respect of the Personal Data/ Data on Bank’ call 

center (600565656) or visit to the nearest branch.  

 

 30خلال يــدخــل حيز التنفيــذ فــإن ســـــــــــــحــب الموافقــة نص على خلاف ذلــك، لم يُ 

 
 
 تقويمي   يوما

 
 . ا

 

شخصية وطلب البيانات البيانات/ الوصول إلى النا يمكن /يمكنني أنهأفهم/نفهم  .4

 600565656مركز الاتصـــــــــــال على رقم بالبنك تصـــــــــــحيحها عن طريق الاتصـــــــــــال 

و للاســـتفســـارات والشـــكاوى الخاصـــة بالبيانات الشـــخصـــية أو أي بيانات أخرى، أ

 زيارة أقرب فرع للبنك.

 

27. I/ We, here by agree to pay all the charges (as per Bank’s approved 

Tariff of Charges published on Bank’s website namely www.nbq.ae and 

made available at branches) for availing the required service from the 

Bank. 

على دفع جميع الرســـــــــــــوم )حســـــــــــــب لائحة البنك للرســـــــــــــوم بموجبه نوافق أوافق/  -27

( لـــــدى فروع البنـــــك والمتوفرة www.nbq.ae على رونيالبنـــــك الإلكت المعلنـــــة في موقع

 . الخدمة المطلوبة لدى البنكنتفاع بللا 

28. I/We hereby confirm having received a copy of Key Facts Statement, 

Product Comparison, and clarification in writing to all my/our query/ies.   

 

بيان الحقائق الرئيســـــــــــية للمنتج المالي، مقارنة نســـــــــــخة من  ســـــــــــتلامناانؤكد أؤكد/  -28

 المنتجات المالية جنب
 
 والإيضاح إلى جنب،  ا

 
 على جميع استفساراتي/استفساراتنا. خطيا

29.  I/ We agree that Bank would provide me/us with a copy all final 

documents involved in a transaction or account opening including any 

document that contains the signature or indication of approval of the 

Consumer.  

This applies to all documents including but not limited the offer, contract, 

terms and conditions, security, and guarantee. 

Documents shall be provided free of charge regardless of how they are 

provided. 

 يقدم لي/ لنا نوافق على أن البنك ســوف وافق/ أ -29
ُ
 ســخن

 
جميع المســتندات النهائية ل ا

بما في ذلك أي مســــتند يحتوي على توقيع أو إشــــارة أو فتح الحســــاب المتعلقة بالمعاملة 

  .إلى موافقة المستهلك

في ذلك على ســــــــــــبيل المثال لا الحصــــــــــــر العرض  ينطبق هذا على جميع المســــــــــــتندات بما

 .والضمانات والكفالاتوالعقد والشروط والأحكام 

م قدَّ
ُ
  ت

 
 .النظر عن كيفية تقديمها صرفب المستندات مجانا

30. Additional Information 30-  معلومات أخرى 

I/We, in addition to the above-mentioned terms and condition, 

understand and agree that,  

1. The Bank may close my/our Account if the Account conduct is 

found to be unsatisfactory as per the Bank's Compliance / 

Regulatory requirements. 

2. I/We should  provide the Bank with copies of updated KYC 

documents including renewed and valid identification documents 

upon expiry of Identification documents. If I/We do not provide 

the required documents within the stipulated time this may result 

in charges, transactions being restricted and temporary blockage 

of Accounts, Credit and Debit Cards.  

3. As per the instructions of the Central Bank of the UAE, my/our 

Account will be closed and blacklisted if 4 or more cheques are 

returned unpaid due to insufficient balance during a period of any 

one year.  

4. In the event of my/our failure to meet the Bank’s Terms and 

Conditions before and during the relationship with Bank, there 

will be consequences which may include restriction, blockage, or 

closure of the Bank Account.  

افق، افق/ نو بـــالإةــــــــــــــــافـــة إلى الشـــــــــــــروط والأحكــاـم المـــ كورة  أف م/ نف م وأو

  ما ي ي: ، ع ىأعلاه

الحســاب في معاملات ســلوك الإذا تبين أن  ي/حســاباتيإغلاق حســابنك يجوز للب -1

 غير مُ 
 
 .تنظيمية لدى البنكلسياسة الامتثال /المتطلبات ال رضٍّ وفقا

 زويد البنك يجدر بي/ بنا ت -2
 
 المحدثة "عرف عميلكأ"بنســــــــــــخ من مســــــــــــتندات  دوما

ء مســـــــــــــتندات التعريف الشـــــــــــــخصـــــــــــــية الصـــــــــــــالحة والمجددة عند إنتها بما في ذلك

ســيؤدي تقديم هذه المســتندات خلال الفترة المحددة إذا لم أقم/نقم بصــلاحيتها. 

وحظر مؤقت  مؤقت للحســـــــــاباتتجميد إلى تطبيق رســـــــــوم أو تقييد المعاملات أو 

 .ئتمانية وبطاقات الخصملبطاقات الا ل

3-  
 
الإمـــــــارات الــعــربــيـــــــة المــتــحـــــــدة المــركــزي، ســـــــــــــــيــغــلــق لــتــعــلــيــمـــــــات مصـــــــــــــــرف  وفــقـــــــا

أو شــــــــيكات  4 إذا تمَّ ارتجاع إدراجه في القائمة الســــــــوداء يتمحســــــــابي/حســــــــابنا و 

سدد
ُ
  أكثر والتي لم ت

 
 .واحدة عدم كفاية الرصيد خلال سنةل نظرا

قبل وأثناء المعمول بها لدى البنك في حال عدم وفائي/وفائنا بالشـــــروط والأحكام  -4

عـلاقـتـي/عـلاقـتـنـــــــا مـع الـبـنـــــــك، ســــــــــــــتـكـون هـنـــــــاك عـواقـــــــب قـــــــد تشــــــــــــــمـــــــل تـقـيـيـــــــد 

 أو إغلاقه. تجميده بنا أو حسابي/حسا

تــاريخ الاســـــــــــــتحقــاق، فقــد  إذا قمــت/قمنــا بصـــــــــــــرف وديعتي/وديعتنــا الثــابتــة قبــل -5

 نفقد بعض أو كل الفوائد على الوديعة.أفقد/

http://www.nbq.ae/
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 المتحدة المركزيمن قبل مصرف الإمارات العربية مرخص هو بنك  بنك أم القيوين الوطني ش.م.ع.
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5. If I/We, redeem the fixed deposit before maturity, there may be 

loss of some or all of the Interest on it. 

6. My/Our Account will be classified as dormant if I/We do not 

operate my/our account for a period of 3 years or as per Central 

Bank of the UAE regulations. The available balance, if any, will be 

transferred to Central Bank of the UAE after 5 years of last 

transaction done by me/us. 

7. I/We understand that the closure of my/our operative Account 

before 6 months of its opening will attract charges. 

 

ف  -6 لم أقم/نقم بتشــغيل الحســاب خامد في حال كحســاب  ي/حســابناحســابيُصــنَّ

ســـــــــيتم . و دة المركزي ســـــــــنوات، وفقا للوائح مصـــــــــرف الإمارات العربية المتح 3لمدة 

تحويل الرصـــــيد المتاح إن وجد إلى مصـــــرف الإمارات العربية المتحدة المركزي بعد 

 آخر معاملة.تاريخ سنوات من  5

 6النشـــــــط قبل  ي/حســـــــابنارســـــــوم إن تم إغلاق حســـــــابســـــــيفرض أفهم/نفهم أنه  -7

 أشهر من فتحه.

31. Severance: 

I/We agree that the invalidity or enforceability or any part of these terms 

and conditions shall not prejudice or affect the validity or enforceability 

of the other provisions herein. 

 :بيْن البنود قابلية الفصل -31

من هــــذه جزء نفــــاذ أي إقــــابليــــة أو عــــدم بُطلان وافق على أنــــه في حــــالــــة أوافق/ن

 ونفاذ بقية الشـــروط والأحكامســـريان م، فإن ذلك لن يؤثر على الشـــروط والأحكا

 .الواردة في هذه الوثيقة

32.Force Majeure: 

I/We understand and agree that Neither party will be liable for delay in 

performing or failure to perform any of its obligation under these 

Terms and Conditions which is caused  by circumstances beyond its 

reasonable control, including, without limitation, the failure 

,malfunction or unavailability of telecommunication, data 

communications and computer systems and services, war, civil unrest, 

government action, strikes, lock-outs or other industrial action or trade 

disputes )whether involving either party’s employees or those of 3rd 

party). Any delay or failure of this kind will not be considered to be a 

breach of these Terms and Conditions and the time for performance of 

the affected obligation will be extended by a period which is 

reasonable under the circumstance. 

 القوة القاهرة: -32

يتحمــــــــــــــــــل أي مــــــــــــــــــن الطــــــــــــــــــرفين ن لــــــــــــــــــهــــــــــــــــــم وأوافق/نوافــــــــــــــــــق علــــــــــــــــــى أنــــــــــــــــــه فأفهم/ن

ولية عــــــــــن التــــــــــأخرفي أداء أي مــــــــــن التزاماتــــــــــه المنصــــــــــوص عليهــــــــــا فــــــــــي هــــــــــذه ؤ المســــــــــ

حكـــــــــــــام أو عــــــــــــــدم أداء أي مـــــــــــــن تلـــــــــــــك الالتزامــــــــــــــات إذا كــــــــــــاـن ذلــــــــــــــك الشـــــــــــــروط والأ 

مـــــــــا فـــــــــي ذلـــــــــك، علـــــــــى ببســـــــــبب نـــــــــروف خارجـــــــــة عـــــــــن إرادتـــــــــه علـــــــــى نحـــــــــو معقـــــــــول 

ســـــــــــــبيل المثــــــــــــــال لا الحصــــــــــــــر، انقطــــــــــــــاع أو تعطـــــــــــــل أو عــــــــــــــدم تــــــــــــــوفر الاتصــــــــــــــالات 

، أو الحــــــــــــــــــرب، أو الحاســــــــــــــــــب الآلــــــــــــــــــيوأنظمــــــــــــــــــة البيانــــــــــــــــــات وأنظمــــــــــــــــــة وخــــــــــــــــــدمات 

كوميـــــــــــة، أو الإضـــــــــــراب عـــــــــــن العمـــــــــــل، أو الاضـــــــــــطراب المـــــــــــدني، أو الاجـــــــــــراءات الح

الاعتصـــــــــــــــام، أو حـــــــــــــــالات الإضـــــــــــــــراب الأخـــــــــــــــرى، أو ال زاعـــــــــــــــات التجاريـــــــــــــــة )ســـــــــــــــواء 

(. ولا يُعــــــــد أي آخــــــــركانـــــــت تشــــــــمل مـــــــونفي أي مــــــــن الطـــــــرفين أو مــــــــونفي طـــــــرف أ

تــــــــــأخر أو إخفــــــــــاق مــــــــــن هــــــــــذا النــــــــــوع مخالفــــــــــة لهــــــــــذه الشــــــــــروط والأحكــــــــــام ويــــــــــتم 

 لفتــــــــــرة معقولــــــــــة وفــــــــــق الظــــــــــروفتمديــــــــــد الوقــــــــــت المحــــــــــدد لأداء الالتــــــــــزام المعنــــــــــي 

لابسات آنذاك
ُ
 .والم

 

Email Address for communication by the Bank with 

Customer: 

 _____________________________________ 

 

 

 عنوان البريد الإلكتروني للتواصل من قبل البنك مع العميل:

 

_________________________________ 

Signature of first applicant:  

 

 

 

 :توقيع مُقدم الطلب الأول 

 

Signature of joint applicant: 

 

 

 

شترك:
ُ
 توقيع مُقدم الطلب الم

 



Terms & Conditions for Electronic Funds Transfer   ي
ون  وط وأحكام التحويل المالي الالكتر

 شر
1. A remittance may be delayed or declined because a person involved in the 

payment or authority requires information or clarification as to compliance with 
the Law or regulations or decline to process it. The Bank will share information 
as to your remittance as necessary. 

أو رفض حوالة  قد   الدفع أو     ما يتم تأخير  ي عملية 
سلطة   أيإذا طلب أي شخص مشارك ف 

أو توضيحات   معلومات  اللوائح لامتثال  با  تتعلقمختصة  أو  ها   رفض  تمأو  ،  للقانون  .  تجهير 

ورة.  بحوالتكسيقوم البنك بمشاركة المعلومات المتعلقة      حسب الض 

1. 

2. It is understood that the transfers are initiated entirely at the Customers  
responsibility. The Customer agrees to indemnify the Bank, its agents and 
correspondents against any loss, cost, damages, expense, liability, or 
proceedings which the Bank may incur or suffer as a result of acting upon, 
delaying to act upon or refraining from acting upon the said instructions. 

البنك،  الكاملة. ويوافق على تعويض  التحويل تتم على مسؤوليته  أن عمليات  العميل  يفهم 
أ عن  المراسلة  والبنوك  ار    يووكلائه،  أض  أو  تكاليف  خسائر  امات  أو  الي   إجراءات  أو  قد أو 

 للتعليمات المذكورة، نتيجة  أو يتحملهـا  يتكبدها البنك  
ً
  لها  أو تأخير    عمله وفقا

ً
أو العمل وفقا

 لها. الامتناع 
ً
 عن العمل وفقا

2. 

3. The Bank shall not be liable for any loss, delay, error, or omission which may 
occur in the transmission of the message or for its misinterpretation when 
received or any delay caused by the clearing system of the country in which the 
payment is to be made or any act of default or negligence of the beneficiary's 
bank in collecting the remittance. In no event shall the Bank be liable for any 
loss of profits or contracts, or special, indirect or consequential loss or damages 
suffered by the customer. The Customer understands that the Bank shall not be 
responsible for any erroneous payment to Account, Bank and credit Institutions, 
arising out of wrong input of Name, Account, Bank Name and Branch, etc., by the 
Customer. 

 يكون البنك    لن
ا
ي إرسال الرسالة أو  عن أي    مسؤول

خسارة أو تأخير أو خطأ أو سهو قد يحدث ف 
ي البلد الذي سيتم فيه  

ها عند استلامها أو أي تأخير ناجم عن نظام المقاصة ف  عن سوء تفسير
ي تحصيل الحوالة.  

 و الدفع أو أي تقصير أو إهمال من بنك المستفيد ف 
ا
لن يكون البنك مسؤول
أو غير  ار خاصة  أو أض  أو أي خسائر  أو عقود،  بأي حال من الأحوال عن أي خسارة لأرباح 

ة أو تبعية يتكبدها العميل.    عن أي مدفوعات و مباشر
ا
يدرك العميل أن البنك لن يكون مسؤول

والحساب   للاسم  خاطئ  إدخال  عن  تنشأ  الائتمانية  والمؤسسات  والبنك  للحساب  خاطئة 
 .واسم البنك والفرع وما إلى ذلك من قبل العميل

 
 

3. 

4. Encashment of remittance is subject to any exchange control or other 
restrictions which may be imposed by the rules and regulations of the country 
where encashment is to be made. Neither the Bank nor its correspondents or 
agents shall be liable for any loss or delay caused by any such rules and 
regulations. 

ي أو أيالحوالات  يخضع ضف   قواعد  لوائح أخرى قد تفرضها    ةلأي قيود على الضف الأجنب 
أو وكلاؤه مسؤولير    بنوكه المراسِلةلن يكون البنك أو  و .  البلد الذي يتم فيه الضفأو لوائح  

 هذه القواعد واللوائح. عن أي خسارة أو تأخير ناجم عن أي من 

4. 

5. The Bank will use reasonable endeavors to process applications received by the 
Bank before the specified cut-off time notified from time to time. Applications 
submitted after the designated cutoff time will be processed on the following 
business day. For remittances involving exchange rates, will be processed on the 
exchange rate applicable on the date of processing. For this purpose, all bank 
holidays and Sundays are non-working days. In the case of a payment date falling 
on a bank holiday or Sunday, the Bank will effect the payment on the next 
working day. 

ي  
مها سيبذل البنك المساعي المعقولة لمعالجة الطلبات الب 

ّ
ي المحدد   يتسل

قبل الموعد النهائئ
يتم   ي به  خطار  ال الذي 

النهائئ الموعد  بعد  المقدمة  الطلبات  معالجة  ستتم  لآخر.  وقت  من 
. بالنسبة لل ي يوم العمل التالىي

ي   حوالاتالمحدد ف 
تم  يسفأسعار الضف،  ب تستلزم معالجتها الب 

تاريــــخ    ذلك ي 
المعمول به ف  ها على أساس سعر الضف  أيام  تجهير  الغرض، فإن جميع  لهذا   .

ي يوم عطلة بنكية  
ي حال وقوع تاريــــخ الدفع ف 

العطلات المضفية وأيام الأحد هي أيام عطلات. ف 
ي يوم العمل التالىي 

 .أو يوم أحد، سيقوم البنك بتنفيذ الدفع ف 

5. 

6. AML/Illegal Transactions: The Bank may decline to make a remittance it believes 
might involve a breach by any person or by the Bank of a law or regulations of 
any country or involve persons or entities which may be the subject of 
sanctions/regulatory restrictions. In the event of decline, the funds recovered 
from the account will be credited to your account within a day. 

يعتقد  مكافحة غسل الأموال/المعاملات غير القانونية: يجوز للبنك أن يرفض إجراء تحويل  
أو يشمل    أنه قد ينطوي على خرق من قبل أي شخص أو من قبل البنك لقانون أو لوائح أي بلد 

 أو كيانات قد تكون خاضعة لعقوبات
ً
ي حالة الرفض، ستتم إضافة  وقيود تنظيمية.    /   أشخاصا

ف 
ي غضون يوم واحد 

دة من الحساب إلى حسابك ف   . الأموال المسي 

6. 

7. As per Central Bank of UAE guidelines, credit to account held in banks operating 

in UAE will be  affected solely based on beneficiary IBAN. All other information 
provided such as beneficiary name and other details will not be used. 

لمضف التوجيهية  للمبادئ   
ً
المتحدة  وفقا العربية  إلى فإن    ، زي المرك  المارات  الضافات 

ي المارات العربية المتحدة    الحسابات المحتفظ بها 
ي البنوك العاملة ف 

فقط بناءا على   ستتمف 
الدولىي  ي 

المضف  الحساب  استخدام    IBAN))رقم  يتم  ولن  المعلومات   من  أي للمستفيد. 
 . اسم المستفيد والتفاصيل الأخرىالأخرى المقدمة مثل 

7. 

8. If Funds Transfer application is submitted without full name of 
applicant/beneficiary, physical address and their country, purpose of payment, 
applicant notes that bank will not take any responsibility for any delays or 
rejection of the payment instruction by our correspondent or the beneficiary 
bank. Transactions can be rejected by the beneficiary bank or correspondent 
bank according to their internal policies. Such transactions will be refunded to 
the applicant at the prevailing rate and the applicant might incur loss. Additional 
charges shall apply for each rejected transaction. 

إذا تم تقديم طلب تحويل أموال بدون الاسم الكامل لمقدم الطلب/المستفيد وعنوانه الفعلىي  
مقدم الطلب أن البنك لن يتحمل أي مسؤولية عن أي    لاحظي  وبلده، والغرض من الدفع،  

يمكن أن يتم رفض  و المراسل أو بنك المستفيد.  نا تأخير أو رفض لتعليمات الدفع من قبل بنك 
 المعاملات من قبل بنك المستفيد أو البنك المراسل وفق
ً
أموال لسياساتهم الداخلية. سيتم رد    ا

طبق  و هذه المعاملات إلى مقدم الطلب بالسعر السائد وقد يتكبد مقدم الطلب خسارة.  مثل  
 
ت

 رسوم إضافية عن كل معاملة مرفوضة. 

8. 

9. The Bank will debit the charges & commissions to the customer's account for 
processing transfers as per the Tariff of Charges guide published on www.nbq.ae 
. All charges, commissions and fees are inclusive of Value Added Tax (VAT). The 
Customer hereby agrees to pay an amount in respect of any applicable Value 
Added Tax (VAT). 

   
ً
سيقوم البنك بخصم الرسوم والعمولات من حساب العميل مقابل معالجة التحويلات وفقا

الموقع   على  المنشور  الرسوم  تعريفة  الوتكون  .  www.nbq.aeلدليل  تكاليف  جميع 
يبة القيمة المضافة.   على    الوثيقةيوافق العميل بموجب هذه  و والعمولات والرسوم شاملة ض 

يبة قيمة مضافة   مطبّقة.  دفع مبلغ فيما يتعلق بأي ض 

9. 

10.  In the absence of specific instructions, all charges/commissions outside UAE are 
for the beneficiary's account. The customer may be unable to obtain full value 
under Transfer on account of exchange or other restrictions applicable in the 
country of payment or to the paying Bank or charges and fee of the paying Bank. 
For Moreover, Intermediary/Correspondent bank involved in processing of the 
transfer instruction may deduct charges from the remittance amount 
irrespective of the method selected. 

المارات   دولة  الرسوم/العمولات خارج  تكون جميع  تعليمات محددة،  ي حال عدم وجود 
ف 

الكاملة   القيمة  العميل من الحصول على  المستفيد. قد لا يتمكن  المتحدة لحساب  العربية 
البنك   أو  الدفع  بلد  ي 

ف  المطبقة  القيود  من  ها  أو غير الضف  قيود  بسبب  التحويل  بموجب 
أو   الوسيط/البنك   تحميلاتالدافع  للبنك  يجوز  ذلك،  على  علاوة  الدافع.  البنك  ورسوم 

ي معالجة تعليمات التحويل خصم رسوم من مبلغ  
المشارك ف  بغض النظر   الحوالةالمراسل 

 عن الطريقة المختارة. 

10. 

11. You may contact any Bank branch or Call Center to recall of your funds transfer 
request. Wherever feasible, the Bank shall attempt to recall the funds transfer 
on a best-efforts basis without any assurance on its success. Should Bank 
succeed in recall of funds, related cost and fees will be deducted from customer. 
The exchange rate used for the refund of money paid by the Customer may differ 
from the original rate used for the transfer. 

ل    البنك   فروع  من  فرع  أيب  لاــ لاتص ا  ــكیمكن   صا لات ا ركز  م و  ء أ ا غ   لتحويل   كطلب  لل
المحولة على أساس بذل .  الامـوال داد الأموال  ، اسي 

ً
البنك، حيثما كان ذلك ممكنا سيحاول 

داد الأموال، سيتم  ي اسي 
ي حالة نجاح البنك ف 

قصارى جهده دون أي ضمانات على نجاحه. ف 
ذات   والرسوم  التكاليف  المستخدم    العلاقةخصم  الضف  سعر  يختلف  قد  العميل.  من 

ي التحويل
ي دفعها العميل عن السعر الأصلىي المستخدم ف 

داد الأموال الب   . لاسي 

11. 

12. The Customer agrees that the Bank collects personal information in order to 
carry out customer instructions and to comply with all applicable laws in the 
UAE. The Bank may disclose that information to the beneficiary's or 
correspondent bank, or any relevant government or regulatory authority. 

العميل  تعليمات  تنفيذ  أجل  الشخصية من  المعلومات  البنك يجمع  أن  العميل على  يوافق 
ي  
 الفصاح المارات العربية المتحدة. يجوز للبنك  دولة  والامتثال لجميع القوانير  المعمول بها ف 

عن تلك المعلومات لبنك المستفيد أو البنك المراسل، أو أي سلطة حكومية أو تنظيمية ذات  
 صلة. 

12. 

  

In the event of any discrepancy between the English text and the Arabic text, the Arabic text shall prevail. 

Have A Suggestion or Complaint: Call us at 600 565656 or send your complaint to 
customercare@nbq.ae 

ي 
ي   النص   بير    تناقض   وجود   حال   ف  ي   والنص   النجلير  ي ال   النص   يكون   ،   العرئ   هو السائد.    عرئ 

اح أو  لدیك   customercare@nbq.ae الى  شكواك أرسل  أو  600 565656  على بنا  اتصل  :شكوىإقي 

National Bank of Umm Al Qaiwain (P.S.C), is Licensed by the Central Bank of the UAE  ي  القیوین  أم  بنك
 المركزي   المتحدة   العربیة المارات   مصرف  قبل  من   مرخص  بنك   ھو )ع .م  .ش(  الوطئ 

http://www.nbq.ae/
http://www.nbq.ae/
http://www.nbq.ae/
mailto:%20customercare@nbq.ae
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